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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.
» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, die dem Ak-
ku oder dem Elektrowerkzeug, mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.
» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke Hit-
ze, die zu erhohter Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.
» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss
die gesamte Akku-Leuchte ersetzt werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenverkehr. Die Akku-Leuchte ist
nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr zugelassen.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in den Lichtstrahl. Die opti-
X sche Strahlung kann fiir hre Augen schadlich sein.

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools
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» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die Akku-Leuchte in Betrieb ist.
Der Leuchtenkopf erwarmt sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

» BeiBeschédigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.
B2 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-

O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es

;371 besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

—

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz. Staube kénnen sich leicht
entziinden.

» Diese Akku-Leuchte ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Diese Akku-Leuchte kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen be-

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)
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nutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person be-
aufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Umgang mit der Akku-Leuchte
eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie ist fiir den professionellen

Gebrauch bestimmt. Kinder kénnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen blen-
den.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich und zeitlich begrenz-
te Ausleuchten im Innenbereich und ist nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuch-
tung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.

(1) Streuscheibe

(2) Ein-/Ausschalter

3) Leuchtenkopf

(4) Akku®”

(5) Akku-Entriegelungstaste”
(6) Aufnahme fiir Trageband
(1)) Trageband

(8) Kiihlkorper

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstiandige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI VariLED
Sachnummer 3601D434..
Nennspannung V= 18
Leuchtdauer, ca. min/Ah 190

1609 92A636((11.12.2020) Bosch Power Tools
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Akku-Leuchte GLI VariLED
Gesamtlichtstrom, max. Im 420
empfohlene Umgebungstemperatur beim © 0..+35
Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- C -20...+50
trieb" und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0°C
Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfalscht werden.

Montage
Akku laden (Zubehér)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerate. Nur die-
se Ladegerate sind auf den bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu ge-

wahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer zu verkiir-

zen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung

geschiitzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung ab-

geschaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

Zur Entnahme des Akkus (4) driicken Sie die Entriegelungstaste (5) und ziehen den Ak-

ku aus der Akku-Leuchte. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku (4) in den Leuchtenkopf (3) ein, bis dieser spiirbar ein-
rastet und biindig am Leuchtenkopf anliegt.

Aufstellen

Stellen Sie die Akku-Leuchte auf einen stabilen, ebenen Untergrund. Achten Sie auf
einen sicheren Stand.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Ausschalter (2).

Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2) erneut.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zulissigen Kiihlkdrpertemperatur von 60 °C blinkt die Akku-
Leuchte 3x und schaltet ab. Lassen Sie die Akku-Leuchte abkiihlen und schalten Sie die
Akku-Leuchte wieder ein.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den Ladezustand des Akkus an.
Aus Sicherheitsgriinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder &z, um den Ladezustand an-
zuzeigen. Dies ist auch bei abgenommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustandsanzeige keine LED, ist der Ak-
ku defekt und muss ausgetauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitat
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

1609 92A636((11.12.2020) Bosch Power Tools
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Akku-Typ ProCORE18V...

W

LEDs Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Arbeitshinweise

Die Akku-Leuchte leuchtet mit verringerter Helligkeit, wenn die verbleibende Leuchtdau-
er <10 Minuten betragt.

Leuchtenkopf drehen (siehe Bild A)

Sie konnen den Leuchtenkopf (3) um maximal 135°in 27°-Schritten schwenken.

Trageband (siehe Bild B)
Mit dem Trageband (7) kann die Akku-Leuchte getragen oder an einem Gegenstand be-
festigt werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung,
Werkzeugwechsel etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthélt keine Teile, die gewechselt oder gewartet

werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, weichen

Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-

mittel.

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools
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Entsorgung
X/ Akku-Leuchten, Akkus, Zubehér und Verpackungen sollen einer um-
FA weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien
E nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Akku-Leuchten und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 12).

English

Safety instructions

Safety instructions for cordless worklights
Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all safety and general instructions for future reference.
» Please read and observe all safety and general instructions included with the battery
or with the power tool supplied with the battery.
» Handle the worklight with care. The worklight produces intense heat which in-
creases the risk of fire and explosion.
» Do not work with the worklight in potentially explosive areas.
» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)
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» Use only original Bosch accessories.

» The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cord-
less worklight must be replaced.

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight is not permitted for illumina-
tion in road traffic.

s NOTE: Do not look into the light beam for prolonged periods. The op-
X tical radiation may harm your eyes.

» Do not cover the lamp head while the cordless worklight is operating. The lamp
head warms up during operation and can cause burns if this heat accumulates.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools
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[ ) Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
"371 and short-circuiting.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can easily ignite.

» This cordless worklight is not intended for use by children and persons with
physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge.
This cordless worklight can be used by children aged eight or older and by per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or
knowledge if a person responsible for their safety supervises them or has in-
structed them in the safe operation of the cordless worklight and they under-
stand the associated dangers. Otherwise, there is a danger of operating errors and
injuries.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is intended for professional
use. Children can unintentionally blind themselves or other persons.

Product Description and Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination of indoor areas in a limited
space and for a limited time and is not suitable for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram of the power tool on the
graphics page.

(1) Lens plate

(2) On/Off switch

3) Lamp head

(4) Battery pack®

(5) Battery unlocking button”

(6) Retainer opening for carrying handle

(7) Carrying handle

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)
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(8) Heat sink
a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can

find the complete selection of iesin our ies range.
Technical Data
Cordless worklight GLI VariLED
Avrticle number 3601D434..
Rated voltage V= 18
Lighting duration, approx. min/Ah 190
Total luminous flux, max. Im 420
Recommended ambient temperature dur- “C 0to+35
ing charging
Permitted ambient temperature during op- C -20...+50
eration” and during storage
Recommended rechargeable batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Limited performance at temperatures <0 °C
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Assembly

Battery Charging (Accessory)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full battery capacity, fully

charge the battery in the charger before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing its service life. Inter-

rupting the charging process does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge by the Electronic Cell Protec-

tion (ECP). A protective circuit switches the cordless worklight off when the battery is

drained.

1609 92A636((11.12.2020) Bosch Power Tools
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» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

To remove the battery (4), press the release button (5) and pull the battery out of the
cordless worklight. Do not use force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Insert the charged battery (4) into lamp head (3) until it can be felt to engage and faces
flush against the lamp head.

Setting up

Place the cordless worklight on a stable, level surface. Make sure it is secure.
Switching On and Off

To switch on the cordless worklight, press the on/off switch (2).

To switch off the cordless worklight, press the on/off switch (2) again.

Temperature Dependent Overload Protection

If the permissible heat sink temperature of 60 °C is exceeded, the cordless worklight
flashes 3 times and switches off. Let the cordless worklight cool down and then switch
the cordless worklight back on.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the state of charge when the power
tool is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to show the state of charge.
This is also possible when the battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery charge indicator, then the
battery is defective and must be replaced.

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)
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Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LW

LEDs Capacity
5x continuous green light 80-100%
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%
Practical Advice

The cordless worklight lights up with reduced brightness when the remaining lighting
duration is < 10 minutes.

Swivelling the Lamp Head (see figure A)

You can swivel the lamp head (3) maximum 135°in 27° steps.

Carrying handle (see figure B)
The cordless worklight can be carried or fastened to an object with the carrying handle

(7).

1609 92A636((11.12.2020) Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carrying out work on the power
tool (e.g. maintenance, changing tool, etc.). The battery should also be removed
for transport and storage. There is risk of injury from unintentionally pressing the
on/off switch.

The cordless worklight is maintenance-free and does not contain any parts that need to

be replaced or maintained.

Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry, soft cloth to prevent damage.

Do not use any detergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

20 | English

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation re-
quirements. The batteries are suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
X/ Cordless worklights, battery packs, accessories and packaging
&'; should be sorted for environmentally friendly recycling.
Do not dispose of cordless worklights and battery
E packs/batteries with household waste.
Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, cordless worklights that are no longer usable,
and according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environmentally responsible manner.
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 20).
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Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécu-
rité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves
blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.
» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions qui ont
été fournies avec I'accu ou I'outil électroportatif qui 'accompagne.
» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La lampe sans-fil génére une
forte chaleur susceptible de provoquer un incendie ou une explosion.
» N'utilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement explosif.

» Apres la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.
Assurez-vous que 'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

» N'utilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est
défectueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

» Retirez I'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» N'utilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation routiére. La lampe sans-fil n’est
pas homologuée comme source d’éclairage pour la circulation routiére.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement le faisceau lumineux pen-
X dant une durée prolongée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-

Ser vos yeux.
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» Nerecouvrez pas la téte de lampe pendant I'utilisation de la lampe sans fil. La
téte de lampe s’échauffe fortement en cours d'utilisation et risque de causer des bra-
lures si la chaleur ne peut pas se dissiper.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez e local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’'endommager 'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et l'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des briilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas P’accu. Risque de court-circuit.

» N'utilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

[ > Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
O de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de I'hu-
Fy‘ midité. | existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’'accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de travail. Les poussiéres
peuvent facilement s’enflammer.

» Cette lampe sans-fil n’est pas prévue pour étre utilisée par des enfants ni par des
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Cette lampe sans-fil peut étre utilisée par les
enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou de connaissances,
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lorsque ceux-ci sont sous la surveillance d’'une personne responsable de leur sé-
curité ou apres avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser la lampe en
toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son utilisation.
Iy asinon risque de blessures et d’utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans-fil. Elle est congue pour une utilisa-
tion professionnelle. Les enfants peuvent de fagon non intentionnelle éblouir d’autres
personnes ou s’éblouir eux-méme.

Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limité dans le temps de
zones bien délimitées a 'intérieur de locaux et pas pour I'éclairage complet de toute une
piéce.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de l'outil élec-
troportatif sur la page graphique.

(1) Diffuseur

(2) Interrupteur Marche/Arrét

3) Téte de lalampe

(4) Accu?

(5) Bouton de déverrouillage d’accu®
(6) Fixation de sangle

(1)) Sangle

(8) Ailettes de refroidissement

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI VariLED
Référence 3601D434..
Tension nominale V= 18
Durée d’éclairage approx. min/Ah 190
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Lampe sans-fil GLI VariLED
Luminosité totale, maxi Im 420
Températures ambiantes recommandées C 0..+35
pour la charge
Températures ambiantes autorisées pen- C -20...+50
dant l'utilisation” et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Performances réduites a des températures <0 °C
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Montage

Charge de I'accu (accessoire)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Seuls
ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que 'accu soit pleinement per-

formant, chargez-le complétement dans le chargeur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans risquer de réduire sa durée de

vie. Le fait d'interrompre le processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges complétes par I'électronique de pro-

tection des cellules « Electronic Cell Protection, (ECP) ». Quand I'accu est déchargé, un

circuit de protection désactive automatiquement la lampe sans-fil.

» Apres la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.
Assurez-vous que 'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

Pour retirer I'accu (4), appuyez sur le bouton de déverrouillage (5) et extrayez I'accu de

lalampe sans-fil. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant la mise au rebut.
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Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu chargé (4) dans la téte de lampe (3) jusqu’a ce qu'il s’encliquette de fagon
perceptible et affleure avec la téte de lampe.

Installation en position debout

Posez la lampe sans fil sur une surface stable et plane. Veillez a toujours a une bonne sta-
bilité.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la lampe sans-fil, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (2).
Pour éteindre la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur I'interrupteur Marche/Arrét (2).

Protection contre les surcharges en fonction de la température

Dés que la température limite admissible (60 °C) du dissipateur thermique est dépassée,
lalampe sans-fil se met a clignoter 3 fois puis s’éteint. Laissez refroidir la lampe sans-fil
et remettez-la en marche.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge indiquent le niveau de charge de la batte-
rie. Pour des raisons de sécurité, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand
I'outil électroportatif est a I'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de l'indicateur de niveau de
charge @ ou m. Laffichage du niveau de charge est également possible aprés retrait de
l'accu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton de l'indicateur de niveau de
charge, la batterie est défectueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

(1)) Capacité
3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement envertd'1 LED 0-5%

Instructions d’utilisation

La luminosité de la lampe sans-fil diminue quand la durée d’éclairage restante devient < a
10 minutes.

Rotation de la téte de lame (voir figure A)

La téte de la lampe (3) peut étre tournée de maximum 135° par paliers de 27°.

Etrier de transport (voir figure B)
L’étrier de transport (7) permet de porter la lampe sans-fil ou de la fixer a un objet.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de appareil électroportatif avant toute intervention (opérations
d’entretien/de maintenance, changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de
son transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur linterrupteur Marche/Arrét.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces devant étre

remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil qu’avec un chiffon doux et sec afin

d’éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation relative au transport de matiéres
dangereuses. Pour le transport par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a be-
soin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.
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N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets

XS/ Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs accessoires et embal-
?&g lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/piles avec les ordures
E\/ ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les lampes sans-fil hors d’'usage,
et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou dé-
fectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'environne-
ment.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport. (voir « Trans-
port », Page 27).

~
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.
» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguridad e instrucciones ajuntas al
acumulador o a la herramienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumulador.
» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU genera fuerte calor, lo que
aumenta el peligro de incendio y explosion.
» No trabaje con la lampara ACCU en entornos con peligro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
glrese de que el acumulador esté cargado y que la lampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz estd averiada, debe susti-
tuirse la ldampara ACCU completa.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La ldmpara ACCU no esta autoriza-
da para el alumbrado en el trafico rodado.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mucho tiempo. La radia-
X cion optica puede ser dafina para sus 0jos.
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» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara ACCU se encuentra en
servicio. El cabezal de la lampara se calienta durante el servicio y puede causar que-
maduras, si se retiene este calor.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador dafado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-
b 1 dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
KN

sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. Los materiales en polvo se
pueden inflamar facilmente.

» Estalampara ACCU no esta prevista para la utilizacion por nifios y personas con
limitadas capacidades fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos. Esta lampara ACCU puede ser utilizada por nifios desde
8 aiios y por personas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experiencia y conocimientos siempre y cuando estén vigila-
dos por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidos en la
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utilizacion segura de la lampara ACCU y entendido los peligros inherentes. En ca-
so contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones

» No deje que nifios utilicen la lampara ACCU. Ha sido concebida para el uso profe-
sional. Los nifios pueden deslumbrarse involuntariamente a si mismos u otras perso-
nas.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La lampara ACCU esta determinada para la iluminacion variable del lugar, limitada en el
espacio y en el tiempo, en zonas interiores, y no es adecuada para la iluminacion general
del espacio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen de la herramienta eléctrica
en la pagina ilustrada.

(1) Cristal de dispersion

(2) Interruptor de conexion/desconexion

3) Foco

(4) Acumulador”

(5) Tecla de desenclavamiento del acumulador?
(6) Alojamiento para la correa de transporte

(1)) Correa de transporte
(8) Disipador

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI VariLED
Numero de articulo 3601D434..
Tension nominal V= 18
Autonomia, aprox. min/Ah 190
Flujo luminoso total, méx. Im 420
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Lampara ACCU GLI VariLED
Temperatura ambiente recomendada du- C 0..+35
rante la carga
Temperatura ambiente permitida durante C -20...+50
el funcionamiento® y en el almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA 18V...
ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Montaje

Carga del acumulador (accesorio)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obtener la

plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el

cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello mer-

me su vida Util. Una interrupcion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descarga total gracias al sistema de

proteccion electronica de celdas "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador es-

ta descargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la linterna ACCU.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
gurese de que el acumulador esté cargado y que la lampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

Para la extraccion del acumulador (4), presione la tecla de desenclavamiento del

acumulador (5) y retire el acumulador de la lampara ACCU. No proceda con brusque-

dad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Inserte el acumulador (4) cargado en el cabezal de la lampara (3), hasta que encastre
perceptiblemente y quede enrasado en el cabezal de la lampara.

Instalacién

Coloque la lampara ACCU sobre una superficie estable y nivelada. Preste atencion a un
emplazamiento seguro.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la lampara ACCU, presione el interruptor de conexion/
desconexion (2).

Para desconectar la ldmpara ACCU, presione de nuevo el interruptor de conexion/
desconexion (2).

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se excede la temperatura admisible del cuerpo de refrigeracion de 60 °C, la lampara
ACCU parpadea 3 veces y se apaga. Espere a que la lampara ACCU se enfrie antes de co-
nectarla de nuevo.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acumulador indican el estado de
carga del acumulador. Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &, para indicar el estado de car-
ga. Esto también es posible con el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no se enciende ninglin LED,
significa que el acumulador esté defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad
Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30 %
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LEDs Capacidad
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

N

LEDs Capacidad
Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Instrucciones para la operacion

Laldmpara ACCU luce con una luminosidad reducida, cuando la duracion de la luz res-
tante es de < 10 minutos.

Girar el cabezal de la lampara (ver figura A)

Puede girar el cabezal de la lampara (3) un maximo de 135° en pasos de 27°.

Correa de transporte (ver figura B)
Con la correa de transporte (7), la lampara ACCU se puede transportar o fijar a un obje-
to.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herramienta eléctrica (p. ej. en el
mantenimiento, cambio de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/
desconexion.

Lalampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna que

deba ser sustituida o mantenida.
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Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar que
se dafie. No utilice ninglin detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacién de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos esti-
pulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser
transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso debera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.
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Eliminacion

X/ Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios y embalajes deberan

FA someterse a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

E iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las lamparas ACCU inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segtn
las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na35).

Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucoes de seguranca para lanternas sem fio

Leia todas as instrucdes de seguranca e instrugdes. A
inobservancia das instrugdes de seguranca e das instrucdes pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura
referéncia.
» Leia e respeite todas as instrugées de seguranca e instrugdes fornecidas juntamente
com a bateria ou a ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.
» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna sem fio produz muito calor, o
que pode originar um elevado perigo de incéndio e explosao.
» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes onde ha risco de explosao.
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» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apos o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador estd carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessorios Bosch originais.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, é
necessario substituir toda a lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencio, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcio de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A lanterna sem fio nao é
permitida para iluminar no transito rodoviario.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o feixe luminoso. O raio
otico pode danificar os seus olhos.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna sem fio estiver a funcionar. A
cabeca da lanterna aquece durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)



38 | Portugués

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim ¢ que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

» Evite a acumulacdo de po no local de trabalho. Pés podem entrar levemente em
ignicao.

» Esta lanterna sem fio nao pode ser utilizada por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta lanterna sem fio pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam supervisionadas ou recebam
instrucoes acerca da utilizacdo segura da Esta lanterna sem fio e dos perigos
provenientes da mesma. Caso contrario ha perigo de operagdo errada e ferimentos

» Nao deixe criancas brincarem com a lanterna sem fio. Ela é destinada paraa
utilizacdo profissional. As criangas podem encandear inadvertidamente pessoas ou a
elas proprias.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagéo limitada, em termos de espago e tempo, em
diferentes locais, no interior e ndo ¢ indicada para a iluminagao geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da ferramenta
elétrica na pagina de esquemas.

(1) Disco difusor

(2) Interruptor de ligar/desligar
3) Cabecote da lampada

(4) Bateria?
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(5) Tecla de desbloqueio da bateria®

(6) Encaixe para alga de transporte

(7) Alca de transporte

(8) Dissipador térmico

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pert ao vol de fornecimento padrio.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lanterna sem fio GLI VariLED

Ndmero de produto 3601D434..

Tensdo nominal V= 18

Tempo de iluminagdo, aprox. min/Ah 190

Fluxo luminoso total, max. Im 420

Temperatura ambiente recomendada C 0..+35

durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em C -20...+50

funcionamento” e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) poténcia limitada com temperaturas <0°C
Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode ndo corresponder a cor real.

Montagem

Carregar a bateria (acessorio)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores

sao apropriados para os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.
Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para assegurar a completa poténcia
da bateria, a bateria devera ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.
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A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem que a sua vida util

seja reduzida. Uma interrupgao do processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga completa pelo sistema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Com a bateria descarregada, a lanterna sem fio é

desligada através de uma comutacao de protecdo.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador esté carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.

Para retirar a bateria (4) pressione a tecla de desbloqueio da bateria (5) e puxe a bateria

paraaretirar da lanterna sem fio. Nao empregar forca.

Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

Colocar a bateria

Coloque a bateria (4) carregada na cabeca da lanterna (3) até esta engatar de forma
percetivel e ficar a face com a cabeca da lanterna.

Instalar

Coloque a lanterna sem fio sobre uma base estavel e plana. Assegure-se de um apoio
seguro.

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da lanterna sem fio prima o interruptor de ligar/
desligar (2).

Para desligar a lanterna sem fio, prima de novo o interruptor de ligar/desligar (2).

Indicador da protecao contra sobrecarga

Ao exceder a temperatura permitida dos dissipadores térmicos de 60 °C a lanterna sem
fio pisca 3x e desliga-se. Deixe a lanterna sem fio arrefecer e ligue novamente a lanterna
sem fio.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria indicam o nivel de carga da
bateria. Por motivos de seguranga, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.
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Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @ ou &=z para visualizar o nivel
de carga. Isto também € possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria, nao se
acender qualquer LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade
Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%

Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

N

LEDs Capacidade
Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%

Luz intermitente 1x verde 0-5%

Instrugées de trabalho

Alanterna sem fio ilumina com pouca luminosidade quanto a duragao de iluminagdo
restante é < 10 minutos.

Rodar a cabeca da lanterna (ver figura A)

Pode girar a cabeca da lanterna (3) em no maximo 135° em passos de 27°.

Alca de transporte (ver figura B)

Com a alca de transporte (7) a lanterna sem fio pode ser transportada ou fixada a um
objeto.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencio e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na ferramenta elétrica
(p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for
acionado involuntariamente.

Alanterna sem fio ndo requer manuten¢ao e nenhuma das suas pegas necessita de

manutencao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio s6 deve ser limpo com um pano

macio e seco. Nao utilize detergentes ou solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparacao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte
As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao direito de materiais perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
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necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao

S/ As lanternas sem fio, as baterias, os acessorios e as embalagens

}2_‘:‘ devem ser enviados para uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.

E Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente as lanternas sem fio que ja nao sao usadas e as
baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-los para uma reciclagem ecolégica.
Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 42).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La manca-
ta osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causa-
re folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza, a sco-
po di futura consultazione.
» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza accluse alla batte-
ria o all’elettroutensile fornito assieme alla batteria.
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» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a batteria genera un forte calore,
che aumenta il rischio d'incendio e di esplosione.
» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Non premere nuovamente Finterruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta,
& necessario sostituire 'intera lampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
alPinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale. La torcia a batteria non &
omologata per l'illuminazione nel traffico stradale.

ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo all’interno del raggio
luminoso. La radiazione ottica pud essere dannosa per gli occhi.

» Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a batteria é in funzione. Durante
il funzionamento, la testa della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore non
si dissipa.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi & rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-

carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.
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» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-

ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

F"y‘ pericolo di esplosioni e cortocircuito.
N

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro. Le polveri si possono incen-
diare facilmente.

» Lapresente torcia a batteria non é concepita per I'utilizzo da parte di bambini e
di persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali, né di persone con
uno scarso livello di conoscenze ed esperienza. La presente torcia a batteria puo
essere utilizzata da bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro del caricabatteria ed ai re-
lativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e di lesioni.

» Non consentire ai bambini di utilizzare la torcia a batteria. La torcia é destinata ad
impiego professionale. | bambini potrebbero inavvertitamente abbagliarsi fra loro, op-
pure abbagliare altre persone.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

Latorcia a batteria € concepita per un’illuminazione portatile, limitata nel tempo e nello
spazio, in ambienti interni e non & adatta per un’illuminazione generale del’ambiente.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione dell’elettroutensile
che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Cristallo diffusore

(2) Interruttore di avvio/arresto

3) Testa della torcia

(4) Batteria”

(5) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(6) Aggancio per cinghia di trasporto
(7) Cinghia di trasporto

(8) Dissipatore di calore

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Torcia a batteria GLI VariLED

Codice prodotto 3601D434..

Tensione nominale V= 18

Autonomia, circa min/Ah 190

Flusso luminoso totale, max. Im 420

Temperatura ambiente consigliata in fase “C 0..+35

diricarica

Temperatura ambiente consentita durante C -20...+50

il funzionamento® e in caso di magazzinag-

gio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Lariproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.
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Montaggio

Ricarica della batteria (accessorio)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto questi
caricabatterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente carica. Per garantire I'intera po-

tenza della batteria, prima dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria

nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la durata.
Un'interruzione dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento completo dal sistema «Electronic
Cell Protection (ECP)». In caso di batteria scarica, lalampada a batteria viene spenta tra-
mite un collegamento di protezione.

» Non premere nuovamente Finterruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.

Per rimuovere la batteria (4), premere 'apposito tasto di sbloccaggio (5) ed estrarre la

batteria dalla torcia. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria
Inserire la batteria carica (4) nella testa della torcia (3) fino a farla scattare udibilmente
in sede e portarla a filo della testa stessa.

Sistemazione

Sistemare la torcia a batteria su un fondo piano e stabile. Accertarsi che il posizionamen-
to sia sicuro.

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione la torcia a batteria, premere l'interruttore di avvio/arresto (2).

Per spegnere la torcia a batteria, premere nuovamente l'interruttore di avvio/
arresto (2).
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Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura

In caso di superamento della temperatura di 60 °C, ammessa del dissipatore di calore, la
torcia a batteria lampeggia 3 volte e si spegne. Lasciar raffreddare la torcia a batteria,
dopodiché riaccenderla.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di carica della batteria. Per ragioni
di sicurezza, il livello di carica si puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.
Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria @ o ms>. Cio sara possibile anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batteria non siillumina alcun LED,
cio significa che la batteria & difettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

N
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%
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Indicazioni operative

Latorcia a batteria illumina con luminosita ridotta se la durata di illuminazione rimanente
& < 10 minuti.

Rotazione della testa della torcia (vedere fig. A)

E possibile ruotare la testa della torcia (3) di massimo 135° 27° scatti.

Cinghia di trasporto (vedere fig. B)
Con la cinghia di trasporto (7) & possibile trasportare la torcia a batteria oppure fissarla a
un oggetto.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad es. interventi di manuten-
zione, sostituzione dell’accessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/arresto sussiste pericolo di lesioni.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non contiene particolari che devono

essere sostituiti o che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire l'inserto in plastica della lampada a batteria esclusiva-

mente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie possono essere trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
X/ Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente lampade a batte-
&'; ria ricaricabile, batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non pit
impiegabili.
Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricaricabili/bat-
E terie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, le torce a batteria non piti utilizzabi-
lie, inbase alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste de-
vono essere raccolte separatamente ed avviate ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na50).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven
van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.

» Leesalle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de accu of het elektrische ge-
reedschap waarmee de accu werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp produceert een sterke hitte die tot
een verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de
complete acculamp vervangen worden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp is niet toegelaten voor ver-
lichting in het verkeer.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal. De optische stralen
X kunnen schadelijk voor uw ogen zijn.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik is. De lampkop wordt tij-
dens gebruik warm en kan brandwonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt op-
gestuwd.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

H077 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
O rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
F&r‘ plosie en kortsluiting.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.

Deze acculamp is niet bestemd voor gebruik door kinderen en personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Deze acculamp kan door kinderen vanaf 8 jaar evenals door per-
sonen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van
een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het veili-
ge gebruik van de acculamp geinstrueerd werden en zij de hiermee verbonden
gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde bediening en verwon-
dingen.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor professioneel ge-
bruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of andere personen verblinden.

v
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Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijdelijk verlichten binnenshuis en
is niet geschikt voor de algemene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het elektrische gereed-
schap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Strooilens

(2) Aan/uit-schakelaar

3) Lampkop

(4) Accu?

(5) Accu-ontgrendelingstoets®
(6) Opname voor draagband
(1)) Draaghand

(8) Koelelement

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601D434..
Nominale spanning V= 18
Brandduur, ca. min/Ah 190
Totale lichtstroom max. Im 420
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het C 0..+35
opladen

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens C -20...+50
gebruik en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...
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Acculamp GLI VariLED
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Montage

Accu opladen (accessoire)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van

de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te ver-

korten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“ tegen diepontlading be-

schermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp door een veiligheidsschakeling uitge-

schakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

Voor het verwijderen van de accu (4) drukt u op de ontgrendelingstoets (5) en trekt u de

accu uit de acculamp. Gebruik daarbij geen geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen
Plaats de geladen accu (4) in de lampkop (3) tot deze voelbaar vastklikt en vlak tegen de
lampkop ligt.
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Plaatsen
Plaats de acculamp op een stabiel, waterpas oppervlak. Zorg dat de lamp stevig staat.

In-/uitschakelen
Druk voor ingebruikname van de acculamp op de aan/uit-schakelaar (2).
Om de acculamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (2).

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijden van de toegestane koelelementtemperatuur van 60 °C knippert de ac-
culamp 3x en schakelt uit. Laat de acculamp afkoelen en schakel deze weer in.
Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de laadtoestand van de accu aan.
Uit veiligheidsoverwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de laadtoestand aan te geven.
Dit is ook mogelijk, wanneer de accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding geen LED brandt, dan is de
accu defect en moet vervangen worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60 %
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%
Accutype ProCORE18V...

N

LED's Capaciteit
Permanent licht 5x groen 80-100%
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
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LED's Capaciteit
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Aanwijzingen voor werkzaamheden

De acculamp verlicht minder fel, wanneer de resterende brandduur < 10 minuten be-
draagt.

Lampkop draaien (zie afbeelding A)
U kunt de lampkop (3) maximaal 135°in stappen van 27° draaien.

Draagband (zie afbeelding B)
Met de draagband (7) kan de acculamp gedragen of aan een voorwerp bevestigd wor-
den.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud of het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elektrische gereedschap. Bij per
ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden moe-

ten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadigin-

gen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
X/ Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkingen dienen op een
L},‘{ voor het milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare acculampen en
volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterij-
en apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na57).
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

» Las ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger, der er vedlagt akkuen eller
el-vaerktajet, som akkuen blev leveret med.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frembringer en kraftig varme, der
medferer gget brand- og eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Sgrg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkalet, for du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskif-
tes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen for arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt som belysning i
trafikken.

BEMZ/RK! Se ikke ind i lysstralen i lengere tid. Den optiske straling
4 kan veere skadelig for dine gjne.

» Tildaek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i brug. Lampehovedet opvarmes
under brugen og kan forarsage forbreendinger, hvis denne varme ophobes.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg lege, hvis du far vaesken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. som eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen

mod farlig overbelastning.

A7 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
F&r‘ kortslutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stev kan let antende sig selv.

» Denne akku-lampe er ikke beregnet til at blive betjent af bern eller personer med
begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kendskab. Denne akku-lampe ma kun bruges af born fra 8 ar samt af personer
med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa
sikker omgang med akku-lampen og forstar de farer, der er forbundet hermed. |
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.

» Lad ikke barn benytte akku-lampen. Den er beregnet til professionel brug. Bern kan
ubevidst blaende sig selv eller andre personer.
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt begraenset oplysning i inden-
dgrsomrader og er uegnet til brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af el-vaerktgjet
paillustrationssiden.

(1) Spredeskive
(2) Teend/sluk-knap
3) Lampehoved

(4) Akku?

(5) Akku-oplasningsknap®
(6) Holder til baererem
(1)) Baererem

(8) Kalelegeme

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601D434..
Nominel spanding V= 18
Lystid, ca. min/Ah 190
Samlet lysstram, maks. Im 420
Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- C 0..+35
ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og © -20...+50
ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...
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Akku-lampe GLI VariLED
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) begranset ydelse ved temperaturer <0 °C
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvranget.

Montering

Opladning af akku (tilbeher)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladeag-
gregater er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktej.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at akkuen fungerer 100 %, oplades

akkuen helt fer farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En afbrydelse af op-

ladningen beskadiger ikke akkuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via elektronisk cellebeskyttelse

"Electronic Cell Protection (ECP)". Nar akkuen er afladet, slukkes akku-lampen via en be-

skyttelsesafbryder.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Sarg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkelet, fer du teender den igen.

Akkuen (4) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (5) og trackke akkuen ud af ak-
ku-lampen. Undga brug af vold.

Laes og overhold henvisningerne vedrgrende bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Isatning af akku

Set den opladede akku (4) ind i lampehovedet (3), indtil den gar herbart i indgreb og
flugter med lampehovedet.

Opstilling

Stil akku-lampen pa et stabilt, jeevnt underlag. Serg for, at den star sikkert.

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)



62 | Dansk

Tend/sluk
For ibrugtagning af akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (2).
For at slukke akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (2) endnu en gang.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Hvis den tilladte kalelegemetemperatur pa 60 °C overskrides, blinker akku-lampen 3x og
slukker. Lad akku-lampen kale af, og teend den derefter igen.
Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand. Af sik-
kerhedsgrunde er det kun muligt at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er
standset.

Tryk pé tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s for at fa vist ladetilstanden. Dette er
ogsa muligt, nar akkuen er taget ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren, er akkuen de-
fekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet
Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%
Akku-type ProCORE18V...

N
Lysdioder Kapacitet
Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
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Lysdioder Kapacitet
Blinkende lys 1x gran 0-5%
Arbejdsvejledning

Akku-lampen lyser med reduceret lysstyrke, hvis den resterende driftstid er < 10 minut-
ter.

Drejning af lampehoved (se billede A)
Du kan dreje lampehovedet (3) maks. 135°itrina 27°.

Baererem (se billede B)
Du kan bruge baereremmen (7) til at transportere akku-lampen eller fastggre den til en
genstand.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa el-vaerktgjet (f.eks. ved-
ligeholdelse, varktejsskift osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbe-
varing. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der skal udskiftes eller ved-

ligeholdes.

Renger kun akku-lampens kunststofrude med en ter, bled klud for at undga beskadigel-

ser. Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal seerlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
X/ Akku-lamper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en mil-
?&g jovenlig made.

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med det al-
E mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede akku-lamper og iht. det euro-
peeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 64).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa lampor

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
» Lds och beakta alla sékerhetsanvisningar och anvisningar som &r bifogade till batteriet
eller elverktyget med vilket batteriet levererades.
» Hantera den sladdlésa lampan forsiktigt. Den sladd|osa lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.
» Arbeta inte med den sladdlosa lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Sékerstll att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

» Anvind endast original-tillbehdr fran Bosch.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r defekt skall hela den batteridrivna
lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlosa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

» Anvind inte den sladdlésa lampan i trafiken. Den sladd|dsa lampan ar inte avsedd
for belysning i trafiken.

OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under langre tid. Den optiska
X stralningen kan skada dina ogon.

» Téck inte 6ver lamphuvudet medan den sladdlosa lampan ar tand. Lamphuvudet
blir varmt under drift och kan férorsaka brannskador om vdarmen stockar sig.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trdda ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.
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» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. ldngre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
yo\

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan latt sjdlvantandas.

» Denna sladdlosa lampa ar inte avsedd for anvandning av barn eller personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande kunskap
och erfarenhet. Denna sladdlosa lampa far anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet om de dvervakas av en person som ansvarar
for deras sakerhet, eller som instruerar dem i en sdker hantering av den
sladdlsa lampan och gor att de forstar riskerna. | annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador

» Latinte barn anvidnda den sladdldsa lampan. Den ar endast till for professionell
anvandning. Barn kan blanda andra manniskor eller sig sjalv oavsiktligt.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad belysning
av utrymmen inomhus och ar inte lamplig for allman belysning i ett rum.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av elverktyget pa grafiksida.
(1) Lins

(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Lamphuvud

(4) Batteri®

(5) Batteri-upplasningsknapp”

(6) Upptagning for barband

(7) Barband

(8) Kylelement

a) |bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601D434..
Méarkspanning V= 18
Belysningstid, ca. min/Ah 190
Total ljusstrom, max. Im 420
Rekommenderad omgivningstemperatur © 0..+35
vid laddning

Tillaten omgivningstemperatur under drift* 1 -20...+50
och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...
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Sladdlos lampa GLI VariLED
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Begrédnsad effekt vid temperaturer <0 °C
Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Montering

Ladda batteri (tillbehor)

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data. Endast denna typ av laddare
ar anpassad till det litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

AnmarkningBatteriet levereras delvis laddat. For full effekt ska batteriet fore forsta

anvandningen laddas upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar

livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom "Electronic Cell Protection

(ECP)". Vid urladdat batteri stangs den sladdlsa lampan av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

For att ta ut batteriet (4), tryck pa upplasningsknappen (5) och dra batteriet ur den

sladdlésa lampan. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift
Driftstart

Sétta in batteriet

Sétt in det laddade batteriet (4) i lamphuvudet (3) sa att det hakar i markbart och ligger
an mot lamphuvudet.

Uppstallning

Placera den tradlosa lampan pa ett stabilt och jamnt underlag. Se till att lampan star
sakert.
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Sla pa och sténga av
For att tanda batterilampan trycker du pa strémbrytaren (2).
For att sldcka batterilampan trycker du aterigen pa strombrytaren (2).

Temperaturberoende 6verbelastningsskydd

Vid 6verskridande av den tillatna kylkroppstemperaturen pa 60 °C blinkar batterilampan
3 ggroch slacks. Lat den sladdl6sa lampan svalna och sla sedan pa den igen.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus visar batteriets
laddningsniva. Av sékerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar elverktyget
arstilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &, for att visa batteriets
laddningsniva. Detta ar mojligt dven da batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for batteristatus ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

N
LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100%
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40 %
Fast ljus 1x gront 5-20%
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LED Kapacitet
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Arbetsanvisningar

Batterilampan lyser med reducerad ljusstyrka nar den kvarvarande belysningstiden ar
< 10 minuter.

Vrid lamphuvudet (se bild A)
Du kan svanga lamphuvudet (3) maximalt 135°i steg om 27°.

Bérband (se bild B)
Med barbandet (7) kan batterilampan baras eller fastas i ett foremal.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte) samt fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/
Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som behdver bytas eller

underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdldsa lampan endast med en torr, mjuk trasa, for att

undvika skador. Anvand inga rengorings- eller [dsningsmedel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
X/ Sladdlosa lampor, batterier, tillbehdr och forpackning ska
L},‘{ omhandertas pa miljovanligt satt for tervinning.

Slang inte sladdlésa lampor och inte heller
batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU ska uttjanta sladdlosa lampor, och enligt EU-direktivet
2006/66/EG defekta eller forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en
miljdanpassad avfallshantering.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport", Sidan 71).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper

Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger som fulgte med batteriet eller
elektroverkteyet som batteriet ble levert sammen med.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet. Den batteridrevne lampen
produserer sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt far du slar den pa igjen.

» Bruk bare originalt tilbeher fra Bosch.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne
lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den batteridrevne lampen er
ikke godkjent for belysning i veitrafikk.

OBS! Ikke se inn i lysstralen i lang tid. Den optiske stralingen kan skade
X gynene dine.

» lkke dekk til ampehodet nar den batteridrevne lampen er i bruk. Lampehodet
varmes opp under bruk og kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.
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» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vasken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og

ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Denne batteridrevne lampen ma ikke brukes av barn, eller personer med
svekkede fysiske eller sansemessige evner eller manglende erfaring og
kunnskap. Denne batteridrevne lampen kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person
som er ansvarlig for sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaering i sikker
bruk av den batteridrevne lampen av denne personen, og forstar farene som er
forbundet med bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader

» Laikke barn bruke den batteridrevne lampen. Den er beregnet for profesjonell
bruk. Barn kan utilsiktet blende seg selv eller andre personer.
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Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belysning i forskjellige rom
innenders. Den egner seg ikke som generell rombelysning.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av elektroverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Lykteglass

(2) Av/pa-bryter

3) Lampehode

(4) Batteri”

(5) Utleserknapp for batteri®
(6) Feste for baerestropp

(1)) Barestropp

(8) Kjoleelement

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601D434..
Nominell spenning V= 18
Lysvarighet , ca. min/Ah 190
Lysstrem totalt, maks. Im 420
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” ‘C -20...+50
og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...
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Batteridrevet lampe GLI VariLED
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Montering

Lading av batteri (tilbeher)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifikasjonene. Kun disse
laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade

det helt opp i laderen fer farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det skader

ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som beskytter mot dyputladning.

Hvis batteriet blir utladet, serger en beskyttelseskobling for at den batteridrevne lampen

slas av.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt fer du slar den pa igjen.

For a ta ut batteriet (4) trykker du pa utleserknappen (5) og trekker batteriet ut av den

batteridrevne lampen. lkke bruk makt.

Falg anvisningene for kassering.

Bruk

Igangsetting

Sette inn batteriet

Sett det oppladede batteriet (4) i lampehodet (3) til det lases harbart og ligger helt inntil
lampehodet.

Sette opp
Sett den batteridrevne lampen pa et stabilt, jevnt underlag. Pass pa at den star stedig.
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Sla pafav
For a sla pa den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (2).
For @ sla av den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (2) igjen.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Hvis tillatt kjgleelementtemperatur pa 60 °C overskrides, blinker den batteridrevne
lampen 3 ganger og slds av. La den batteridrevne lampen avkjgles, og sla den pd igjen.
Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser batteriets ladeniva. Av
sikkerhetsgrunner er det bare mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @ eller s for & se ladenivaet.
Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for batteriets ladeniva er trykt
inn, er batteriet defekt og ma skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet
Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...

W
Lysdioder Kapasitet
Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
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Lysdioder Kapasitet
Blinker 1x grant 0-5%

Arbeidshenvisninger
Den batteridrevne lampen lyser svakere nar batteritiden som gjenstar, er < 10 minutter.

Dreie lampehodet (se bilde A)
Du kan svinge lampehodet (3) maksimalt 135°i trinn pa 27°.

Baerestropp (se bilde B)
Med barestroppen (7) kan den batteridrevne lampen bzres eller festes til en gjenstand.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeider pa elektroverktoyet
utfores (f. eks. vedlikehold, verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes

eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjeres med en tarr, myk klut, slik at

det ikke skades. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende
nasjonale forskrifter.

Deponering
X/ Batterilamper, batterier, tilbehar og emballasje skal tilfgres en
ij-.,ﬂ miljgvennlig gjenvinning.

Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig
sappel!

Bare for land i EU:

I henhold til de europeiske direktivene 2012/19/EU hhv. 2006/66/EC ma defekte
batteridrevne lamper og defekte eller brukte oppladbare batterier/engangsbatterier
sorteres og leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 78).
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-
jeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa séahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja tulevaa kayttoa var-
ten.

» Lue kaikki akun siséltdvan sahkotyokalun tai akun mukana toimitetut turvallisuus- ja
kdyttoohjeet ja noudata niissa annettuja ohjeita.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Akkuvalaisin kuumenee
voimakkaasti kayton yhteydessd, mikd suurentaa palo- ja rdjahdysvaaraa.

» Ala tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rjahdysvaarallisessa ympiristossa.

» Ald paina enia kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jaahtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin tdytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja séilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toita (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Ali suuntaa valosidetts ihmisiin tai eldimiin. Al3 katso valositeeseen edes kau-
kaa.

» Ala kiytd akkuvalaisinta tieliikenteessi. Akkuvalaisinta ei ole hyvaksytty tieliken-
teessa kayttoon.

s HUOMIO! Al katso pitkaaikaisesti valonsiteeseen. Optinen siteily
X voi olla haitallista silmillesi.

» Al peita valaisimen paati akkuvalaisimen ollessa paalla. Valaisimen pad kuume-
nee kaytossa ja voi aiheuttaa palovammoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kaytetadn epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
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manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta paasee silmiin,
kaanny lisdksi lddkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoyja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimia, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain tdlld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-
paisteelta, tulelta, lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijahdys- ja oiko-
?71 sulkuvaara.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla herkasti syttyvaa.

» Tatd akkuvalaisinta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten henkildiden kdyttoon,
jotka ovat fyysisilta, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisia tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietdmysta laitteen kdytosta. Lapset ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensd, kokemattomuu-
tensa tai tietimattomyytensa takia eivat osaa kdyttaa akkuvalaisinta turvalli-
sesti, eivdt saa kdyttaa sitd ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara

» Ala anna lasten kayttia akkuvalaisinta. Se on tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon. Lapset voivat vahingossa haikaista itsednsa tai sivullisia ihmisid.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on siirreltdva valaisin, joka on tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen eri kohteiden
ajallisesti rajoitettuun valaisemiseen, eika se sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisi-
meksi.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sahkétyokalun kuvaan.
(1) Hajotinlinssi

(2) Kaynnistyskytkin

3) Lampun paa

(4) Akku?

(5) Akun vapautuspainike?

(6) Kantosangan kiinnityskohta

(1)) Kantosanka

(8) Jaahdytysrunko

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601D434..
Nimellinen jannite V= 18
Valaisuaika, n. min/Ah 190
Kokonaisvalovirta, maks. Im 420
Suositeltu ympdriston lampatila latauksen C 0..+35
yhteydessa

Sallittu ympariston lampotila kaytossa® ja © -20...+50
sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...
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Akkuvalaisin GLI VariLED
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
Valaistujen esineiden varit saattavat nakya vaaristyneind.

Asennus

Akun lataus (lisdtarvike)

» Kéytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet soveltuvat sahkotyokalussasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tayden tehon varmistamiseksi

akku tulee ladata latauslaitteessa tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhennd akun elinikda. Latauksen kes-

keytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauksella "Electronic Cell Protec-

tion (ECP)" syvapurkautumisen estdmiseksi. Akun tyhjetessa suojakytkentd sammuttaa
akkuvalaisimen.

» Ala paina endi kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

Kun haluat irrottaa"akun (4) akkuvalaisimesta, paina akun lukituksen avauspainiketta (5)
javedad akku pois. Ald irrota akkua vakisin.

Noudata havitysohijeita.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Asenna ladattu akku (4) valaisimen paahan (3) niin, ettd se lukittuu kunnolla paikalleen
valaisimen paan tasalle.

Tasaiselle pinnalle asetus

Aseta akkuvalaisin tukevalle ja tasaiselle alustalle. Varmista tukeva asento.
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Sytytys ja sammutus
Sytyta akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkintd (2).
Sammuta akkuvalaisin painamalla uudelleen kaynnistyskytkinta (2).

Lampotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Jos jadhdytysrungon suurin sallittu 60 °C:n lampétila ylittyy, akkuvalaisin vélahtaa 3 ker-
taa ja sammuu. Anna akkuvalaisimen jaahtya ja kytke se sitten uudelleen paalle.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun lataustilan. Turvallisuussyista
lataustilan tarkistaminen on mahdollista vain séahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton painiketta @ tai &, Tamd on mah-
dollista myds akun ollessa irrotettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yhtaan LED-valoa, akku on vialli-
nen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

W
LED-valot Kapasiteetti
5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100%
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihread valo palaa jatkuvasti 5-20%
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LED-valot Kapasiteetti
1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Tyoskentelyohjeita

Akkuvalaisimen valaisuteho vahenee, kun akun jaljella oleva kdytt6aika on < 10 minuut-
tia.

Valaisimen paan kaantaminen (katso kuva A)

Voit kaantaa valaisimen paata (3) 27°:en portain yhteensa enintaan 135°.

Kantosanka (katso kuva B)
Kantosangalla (7) voit kantaa akkuvalaisinta tai ripustaa sen esimerkiksi koukkuun.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liittyvia toita (esim. huolto,
kayttotarvikkeen vaihto, jne.). Irrota akku my6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmedlld liinalla vaurioiden valttami-

seksi. Al kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielellaén tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimdardysten
alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valitykselld), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
X/ Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ympris-
L},‘{ toystavalliseen uusiokayttoon.

Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havittda
sekajatteend!

Koskee vain EU-maita:

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat
akkuvalaisimet ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 85).
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EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Ynobeieic aspaleiag yia pakolic pmarapiacg
AwBaote oAeg i unobeilerg aopaleiag kat Tig 0dnyieg. H pn
Thenon Twv urodeifewv aopaleiag Kat Twv 06NV Umopel va
nipokaAéoel nAektpomAnéia, mupkayid kai/n cofapolc TpaupaTIoHouc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbommoTikEG uModeifelg kat odnyieg yia
KG0e peAovTiki) xprion.

» AlaBdaoTe napakala kat mpooégte OAeg Ti¢ unodei€elc aopaleiag kat Tic 0dnyieg, mou
ouvobelouv Tnv pmatapia 1} To NAEKTPIKO €pyaleio, Je To omoio mapadodnke n
pnatapia.

> XelpioTeiTe MPOTEKTIKA TOV PpaKo pmarapiac. O pakog unatapiag GnpLoupyet oxupn
BeppotnTa, n onoia odnyei oe auénuévo Kivduvo mupkaylag kat Ekpnénc.

» Mnv epydleore pe Tov pako pmarapiag oe emkivouvo yia €kpnin mepiaAlov.

» Metd TV auTOpaATH ATIEVEPYOTIOINGT TOU PaKOU pmarapiag pnv marioere GAAo Tov
6wakomrn On/Off. H pmatapia pmopet va unootet {npta fi PAGAN. BePatwbeite, 61N
pnatapia eivat popTiIopévn Kat 0 Ak Hnatapiag Exet KPUWOEL, TPOTOU
xonotuorotoete Eava Tov pako pmatapiag.

» Xpnoponoteire povo yvijowa eaprijpara Bosch.

» H pwrewi iy dev pmopei va avrikarastadei. EGv n pwtewvn mnyn eivat
€AaTTWHATIKR, TPEMEL va avTikaTaoTabel 0Aog o pakoc pmatapiac.

» A¢aipécte TNV priarapia mpwv anod kabe epyacia 6Tov pako pmarapiag (m.x.
ouvappoAdynon, cuvtiipnon KAr.) KaBwg Kat o€ mePINTwon HETaPopac Kat
pUAagng Tou pakol pmarapiac. Xe mepimmwon abEANTNC evepyormoinang Tou SlakomTn
ON/OFF unapyet Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Mnv kateuBivere TRV akTiva endvw o€ mpocwma f) {wa Kat pnv Kotrafere ot idlot
KateuBeiav otV akTiva, akopn Kat anod peydAn anoetaon.

» Mn xpnoponoteire Tov paké pmarapiag otnv o0dikr) KukAopopia. O pakog
pnatapiag Sev eivat eyKeKPIUEVOC yia TOV pWTIOHO aTnV 081K KUKAoPOpia.

TIPOZOXH! Mnv KotrdTe TN pWTEWVI AKTIVa yia HEYAAO XpOVIKO
2 6udoTnpa. H onmikn akTivofoAia pmopei va BAdwel Ta paTia oac.

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools



EMnvika | 87

» Mnv KaAUTTeTe TNV KEQAAR TOU PWTIOTIKOU, KATd T HLAPKELA TTOU 0 PAKOC
pnarapiag Bpiokerat oe Aetroupyia. H kepaAr Tou gwTIOTIKOU Oeppaivetal katd ™
Aetroupyia Kat pmopet va mpokaAéoel eykalpata, 6Tav n OeppdTnTa CUCOWPEUETAL.

» Zemepintwon BAGRnC f/kat avrikavovikiig Xprong Tng pnarapiag pmopei va
€£éABouv avabupidoelg ano Ty pnarapia. H pmatapia pmopei va avagpAeyei iy va
€Kpayei.ApnaTe va pnet pPEOKOC A€PC KAl EMOKEPTEITE Evav yLATPO O€ TEPINTWON TTOU
€xeTe evoxAnaelc. Ot avabupidoelc umopei va epebioouy TIC avanveuoTikéC 06oUC.

» Zemepintwon AdOoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag pnopei va diappedoet
€UpAekTo Uypo amd Tnv pmatapia. Amopedyere KAOe emar) P’ auTod. e mepinTwon
Tuxaiag emagrc EemAuBeite pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd EpBouv oe emagi
HeE Ta paTua, mpémet va {NTioeTe emiong kat aTpiki fordewa. Ta dappéovta uypd
pnatapiag propei va odnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatog i oe eykalpata.

» Anod axpunpa avrikeipeva, omng m.x. kappid fi kareafidua fj amd e{wTepiki aoknon
60vapng pmopei va unootei (nuid n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTePIKO
BpaxukUkAwpa pe anotéeopa Tnv avagAetn, Tnv eppavion kanvou, Tnv €kpnén i v
unepBEéppavon Tne pmatapiac.

» Kparare Tig pnarapieg mou &€ XpnoiomoLeiTe paKpLd and CUVOETHPEC XAPTIAV,
vopiopara, KAeidid, kapPud, Bideg ki @AAa pikpa peraAAka avrikeipeva mou
pmopoUv va BpayukukA@oouv Tig emage TG pmatapiac. 'Eva Bpayukikhwpa Twv
ENaQMV TNE HaTapiac HMopel va mpoKAAEOEL TPAUPATIOPOUC I WTIA.

» Mnv avoiyete Thv pmarapia. Yndpyet kivouvoc BpaxukukAmparoc.

» Xpnotonoleire TV pmarapia povo o€ MPOIGVTA TOU KATAOKEUAOTI. MOvo ETal
TPOOTATEVETAL ) UMATAPIA aMo Hia EMKiVOUVN UNEPQOPTION.

[ > Tpocotaretere Tnv pmatapia and unepPoAikég Oeppokpacieg, m. X.
O akopn kat anod cuvexi nAwaki aktivoBolia, pwrid, pimavon, vepd
?71 Kawuypaeia. Yndpyet kivouvoc €kpn&ng kat fpayukukAmparog.

o

» Doprti(eTe TIC pMaTAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TOU MPOTEIVOVTAL AMO TOV
KaTaokeuaoTr). '0Tav €vac GpopTIOTNC, TTOU TPOOEI(ETAL JOVO YIa €Va GUYKEKPIUEVO
€ibo¢ pnataplav, xpnotporotndei yia T gopTIon AMwV Pnatapiav pmopei va
TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA.

» AnogeUlyeTe TN SnHIoUPYia CUGGMPEEUCHC GKOVIG GTO X(WPO Tou epyaleoTe. Ot
OKOVEC avapAEyovTat eUKoAa.

» Autdc 0 pakog pmatapiag dev mpoBAéneral yia xprion amé mawdid kai dropa pe
TIEPLOPLOHEVES PUOIKEC, aLodNTHPLES I} SravonTKES IKavOTNTEC I} Pe EAAelyn
€Pmelpiac Kat avenapkeic yvwoeig. Autoc o pakog prartapiag pmopei va
Xenotpormon0ei and maidid and 8 etV Kat mavw Kabwg Kat anod aropa pe
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TIEPLOPLOHEVES PUOIKEC, alodNTRpLEG 1) SravonTikéS IkavoTnTeC i pe EAAelyn
EJMELPIiac KaL aVEMapKeiC yviaelg, otav empPAémovral amé éva unelbuvo ya Tnv
aoPaleia roug aropo fj €xouv anod autd kaBodnynOei oxeTika pe TV acpaln
€pyacia ge ToV PpAKO PIATAPIAC KAl TOUC CUVUPAGHEVOUC HE auTh KIvoUvoug.
AlaQOPETIKA UMIAPXEL Kivouvog AavOacopévou XEIpIoPoU Kal TPaupaTiopoU

» Mnv agrjoeTe Ta mawdid va XpnotpHonooouv Tov ¢paké prarapiag. O gpakoc
unatapiag mpoopileTat yia emayyeAuatiki xpnon. Ta maibia pumopet abéAnta va
TUPAwOOUV Ta ib1a 1) va TupAwoouv aAa atopa.

TMepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Xefion cUpPpwva HE TOV TIPOOPLOHO

0 pakdc pmatapiag mpoopiletal yia Tov KIvnTo, TOTIKA KAl XPOVIKA TTEPLOPIOUEVO PWTIOUO
0€ e0WTEPLKO Kal eEWTEPIKO XWPO Kat Gev eivat KaTAMNAOG yia YEVIKO GpWTIOHO XWEOU.

Anekovi{opeva oToleia

H anapibunon Twv anekovi{OPevVwY OTOIXEWY aVaEPETAL OTNV ATIEIKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaeiou otn oeAiba YpapIKV.

(1) KpUoTahho 6lacmopdc

(2) NiakonTne On/Off

3) Kepahn ewTioTIKoU

(4) Mnatapia®

(5) TTARKTPO anacgahiong pnatapiac?
(6) Ynoboxr yia Tov HAvTa HETapopac
(7) lpavrac peTapopdc

(8) WUKTIKO cpa

a) EZapripara mou amewovilovral i meptypapovral bev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUCKEUAGia.
Tov mAnpn kardAoyo e€apTnudTwv propeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa eZapTnUATWV.

Texvika oToyeia

®akog pnarapiag GLI VariLED
Kwdikdcg aptbpog 3601D434..
OvopaoTki Tdon V= 18
ALGPKELD PWTEWVOTNTAC, TTEPITOU min/Ah 190
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®akog pnarapiag GLI VariLED

YUVOAIKR QWTELVI} POI, HEY. Im 420

YuvioTopevn Beppokpaaia nepiParovrog C 0..+35

KaTa TN QOPTION

Emrpenopevn Beppokpasia mepiBaAlovtoc 1C -20...+50

katd Tn Aetroupyia® kat o€ mepinTwon

amoBnkeuonc

TUVIOTWUEVEC UnaTapiec GBA 18V...

ProCORE18V...

TUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Tleploplopévn toxuc oTic Beppokpaaieg <0 °C
H and600n Twv XpwHATWY TwV GWTILOLEVWY AVTIKEIHEVWY Unopel va alolwBel.

TuvappoAoynon

®oprion pnarapiacg (e€aprnpa)

» Xpnotyomoleite OVo TOuC POPTIOTEC TOU avapépovTal ota Texvika aroixeia. Movo
auTOI Ol POPTIOTEC Elval EVAPHOVIOUEVOL E TNV praTapia ovTwv Abiou (Li-lon) mou
Xenotyoroleiral oTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepikwe gopTiopévn. MNa va eEaoalioete v mAfpn

LoXU TNG pnaTapiag mpéneL va TNV popTIOETE OTOV GOPTIOTH TIPLV TNV XPNOLUONOLOETE Yia

mpwTN Popd.

H pnatapia 1GvTwv ABiou pmopet va gpoptioTel onotednmoTe, Xwpi¢ va pelwbel n Glapkela

{wn¢. H dtakomn Tne popTiong de PAGTTEL TNV pmaTapia.

H pnatapia vtwv ABiou mpootatevetat pe To olotnua "Electronic Cell Protection (ECP)"

ano pta mnen ano@opTion. ‘0tav adeldoel n pnatapia o pakoc prmatapiac

anevepyormoleiTal and pla mpooTaTeuTikn HldTagn.

» Metd TV auTOPaATH ATIEVEPYOTIOINGT) TOU PaKOU pmarapiag pnv marioere GAAo Tov
6wakomrn On/Off. H umatapia pmopet va umooTet {nuta 1y PAGRN. BePaiwbeite, 61N
pnatapia eivat opTIoHEVN Kal 0 paKOE Unatapiag Exel KOUWOEL, TPOTOU
xenotuorotoete Eava Tov pako pmatapiag.

['a va agaipéoete Ty pnatapia (4) matnaore 1o mARKTeO anacpdaAiong (5) kat Tpapngre Tnv

unatapia €€w and Tov pako pnatapiac. Mnv epappdcete edw kapia Bia.

TMpooétTe oTig unobeigelc amoouponc.
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TomoBérnon Tng pnarapiac

TomnoBetnaTe T gopTiopévn pnatapia (4) otnv Kepalr Tou pakou (3), uéxpt va acpahioel
alo6nTa Katva akoupnd 1ooneda atny KEPAAr TOU Gakou.

Tono®érnon

TomoBeTaTe ToV paKOC PmaTapiac navw oe pia otabepr), eninedn emeavela. Mpoo€te TV
acpan othein.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a T Béon o€ Aetroupyia natioTe aTov Pakod pmarapiac Tov diakonTn On/Off (2).

['a Tnv amevepyomoinen Tou gakou pnatapiag, matiote Eava Tov diakorm On/Off (2).

TpooTacia ané uneppopTwon o€ e{apTnon amd Tn Beppokpacia

Y€ mepinTwon unépaong Tne EMTPeNopevnc Bepokpaoia Tou WUKTIKOU 0WHATOG TWV
60 °C avaBoofrvel o eakoc umatapiac 3 popEC Kal amevepyoroleirat. AQrioTe Tov pako
umatapiag va Kpuwoel kal akoAoUBw¢ BEoeTe Tov ek VEou o€ AetToupyia.

*EvOern Tng KaTaoTaong popTIoNg TG pnarapiag

Otmpdotvec pwtodiodot (LED) Tng EVOELENC TNE KATAOTAGNC POPTIONC TNG UMaTapiag
Geixvouv TV KataoTaon eopeTIoNn TNE Pmatapiac . MNa Adyouc aopaleiag n e€akpifwon g
KaTaoTaong pOPTIONG eival SuvaTr) HOVO G MEQIMTWAN AKIVNTOMOINONG TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiou.

TMaToTe To MANKTPEO yid TV €vOeIEn TE KATAOTAONC POETIONC @ 1 &, Yia Va EUPAVIoETE
TNV KaraoTaon gopTionc. AuTo eivat emiong Suvatd o€ mepinTwon mou €xel apalpebein
umatapia.

'Otav PeTa 1o NATPa Tou MARKTPOU yia TV €vOELEn Tne KataoTaonc ¢popTiong 6ev avafet
Kapia pwtodiodoc (LED), n umatapia eivat EAATTWHATIKN KAl TPENEL Va aVTIKATAGTADEL.
Tonog pnarapiag GBA 18V...

dwrobdiodot (LED) XwpnrikoTTa
YUVEX(OC VAPUEVO QuC 3 TIPAGIVO 60-100 %
TUVEX(OC aVAPUEVO QuC 2 TIPAGIVO 30-60%
TUVeXOC avappévo euc 1x mpdoivo 5-30%
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dwrobdiodot (LED) XwpnrikoTTa
AvaBoaofnvov ewg 1 x mpdovo 0-5%

Tonog pmarapiag ProCORE18V...

N

dwrodiodot (LED) XwpnrikoTTa
YUVEX(OE VAPUEVO QuC 5 TIPAGIVO 80-100 %
TUVEX(OC AVAPUEVO QuC 4x TIPAGIVO 60-80 %
YUVEX(OC VAPUEVO QuC 3 TIPAGIVO 40-60 %
TUVEX(OC aVAPUEVO QuiC 2 TIPAGIVO 20-40%
TUVeXOC avappeévo euc 1x mpdoivo 5-20%
AvaBoofrivov guc 1x mpdaivo 0-5%
Ynobeieig epyaoiag

0 pakog pnatapiag wTiel Pe Pelwpévn uTEVOTNTA, OTAV N UToAEmOpeVn OlapKEL
QwTIopoU eivat < 10 AenTad.

TepioTpoi) TG KEPAANC Tou pakou (BAéme ewdva A)

Mropeite va yupioete Tnv Kepar Tou pakoU (3) o moAu katd 135° oe frpata twv 27°.

lpévrag peraopac (BAéme ewova B)
Me Tov avTa perapopdc (7) pnopei o pakoc pmarapiac va petagepbei ) va otepewdel oe
€V QVTIKEUEVO.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» A¢atpeire TV pmatapia ano To nAekTpIko epyaleio mpiv ano kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (m.x. ouvtijpnon, alayr) e€apTnparwv kAm.) kaBog kat katd
TNV HeTaPopd Tou Kat Tn YUAagR Tou. Le nepimwon abEANTNC evepyoroinong Tou
Slakorrn ON/OFF unapyet kivbuvog TpaupatiopoU.

0 pakoc pnatapiag be xpeldlerat ouvtipnon Kat bev mepléxel e€apTnuata mou Ba mpémeLva

avTikabiotavTat f) va ouvtnpolvTa.
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Na kaBapileTe Tov MAAOTIKO 6i0KO TOU pAKOU UMaTapiac HoOVo Lie éva oTeyvo, HaAako mavi
Y10 VO ano@UYETE TUXOV (nULEC. Mn xpnoluomoloeTe Kavéva uypo kabapiopou fi StaAuTn.

E€unmpérnon meAarwv kat oupfouléc epappoyic

H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavta oTig EpWTAOELS AC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIOVTOG 6a¢ KABKC Kat yia Ta avTioTolya avtaAakTKa. Lxedia
ouvappoAoynong kat minpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite eniong katw ano:
www.bosch-pt.com

H opdda mapoxiic oupBoulwv Tng Bosch amavTd euxapiotwg Ti¢ pwTroELC 0ag yia Ta
mpoiovTa pag kat Ta e€apTAKaTA TOUC.

AG)OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC Kat mapayyeiec avraAAakTIKav onwadnmoTe To 10wnheLo
KOO apBpo olppwva pe TNV mvakida TUMou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepatrépw deudivaeig oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtmeplexOpeveg pumatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEWVTAL OTIC AMALTACELS TWV EMIKIVOUVWY
ayaBwv. Ot pnatapieg pmopoly va petTapepBolV 00IKWE armod To XPRoTn Xweic AAouc
0pOUC.

'Otav, OpwE, ot natapie amooTéMovTal amod TpiTouc (IT.X. AEPOMOPIKGIC ) E ETAIPIA
LETAPOPWV) MPETEL VA TNEOUVTAL SIAPOPEC IOIAITEPEC AMAITATELC YIa Tr) CUOKEUAGIA KaLTn
onpavon. E6m mpénel, Kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amooToAng va {nTndei
onwaodnnoTe Kat n oupBoulil evog eldiKoU yia emkivéuva ayada.

AnooTéMeTE TIC pnaTtapieg povo oTav To mepifAnpa eivat aBikTo. KoAdTE TIC yupVEC enagég
e KOAMNTIK Tawvia Kal va GUGKEUA(ETe TV UmaTapia KaTa TETOLO TPOTO, WOTE QUTN va Unv
KOUVIETAL Péaa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
Mo auoTnpeég eBvikée Glataelc.
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Anodoupon

X/ Ot pakoi pnatapiac, ot pratapiec Ta e€apTAEATA Kal 0L CUOKEUAGOIEC

FA TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOTO GIAIKO TIPOG TO EPLBAMOV.
Mnv pixveTe TOUG PaKOUC pmaTapiag KatTic
unaTapiec oTa anoppiypaTa Tou oMo oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kowortikn Odnyia 2012/19/EE ot dxpnoTtol gakoi pratapiac kat supowva
e v Kowvorikiy 06nyia 2006/66/EK ot xahaopévec i avawpéveg enavapopTi{Opeveg
unatapiec/pnatapiec dev eivat MAEov UMOKPEWTIKO va cuMéEyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUv pe Tpomo PIAiko mpog To mepiarov.

Enavagopti{opevec pnarapiec/Mmarapiec:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnta Metapopd (PAENe «Metagopd,

Yehiba 92).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik
talimatlarina ve uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere
saklayin.
» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin uyarilari ve talimat hikiimlerini
okuyun ve bunlara uyun.
» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin veya patlama tehlikesi yaratan
yiiksek i1si olusturur.
» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda calismayin.
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» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan 6nce
akiiniin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 1sik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple
degistirilmelidir.

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tagirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa 1sina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiili fenerle trafikte aydinlatma yapmaya izin
yoktur.

DIKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin. Optik isin gozlerinize
X zarar verebilir.

» Akiilii fener calisirken iistiinii 6rtmeyin. Isinin birikmesi durumunda lamba basi
calisma esnasinda isinir ve yaniklara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullamim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.
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[@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak uretilmis sarj cihaz baska bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Calistiginiz yerde toz birilkmemesine dikkat edin. Tozlar kolayca alevlenebilir.

» Bu akiilii fener cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri simirli
veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu akiilii fener 8 yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin denetimi
altinda veya akiilii fenerin giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildiklari ve bu
kullanima bagh tehlikeleri kavradiklar takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir

» Akiilii feneri cocuklarin kullanmasina izin vermeyin. Bu fener profesyonel kullanim
icin tasarlanmistir. Cocuklar farkina varmadan kendilerinin veya baskalarinin gozlerini
kamastirabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli ve tasinabilir olarak
aydinlatiimasi igin tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

(1) Difiizor

(2) Acma/kapama salteri
3) Fener basi

(4) Aki®

(5) Akii kilit agma tusu®
(6) Taslyici bant yuvasi
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(7) Taslyici bant
(8) Sogutucu parca

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii fener GLI VariLED
Malzeme numarasi 3601D434..
Anma gerilimi V= 18
Aydinlatma siiresi, yak. dak/Ah 190
Toplam isik akisi, maks. Im 420
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig C 0..+35
isletim sirasinda” ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) <0°Csicakliklarda sinirl performans
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi (aksesuar)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlar elektrikli el aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performansi elde edebilmek igin ilk

kullanimdan énce akilyii sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj

isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile derin desarja karsi

korunmalidir. Akii bosaldiginda akiilii fener bir koruyucu devre ile kapatilir.
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» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan 6nce
akiiniin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

Akiiyii (4) cikarmak icin bosa alma tusuna (5) basin ve akiyii cekerek akiilii fenerden

cikarin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

imha konusundaki talimatlara uyun.

isletim

Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy(i (4) fener basina (3) hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve fener
bas ile ayni hizaya gelinceye kadar yerlestirin.

Kurulum

Akiilii feneri saglam, diiz bir zemine yerlestirin. Fenerin giivenli durmasina dikkat edin.

Ac¢ma/kapama

Akiilii feneri agmak icin agma/kapama salterine (2) basin.

Akiili feneri kapatmak igin agma/kapama salterine (2) tekrar basin.
Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanirken agin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

60 °C'lik izin verilen sogutucu parga sicakligi asildiginda akiilii fener 3x yanip soner ve
kapanir. Akiilii fenerin sogumasini bekleyin ve akiili feneri tekrar agin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj durumunu gosterir. Givenlik
nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @ ya da s Gizerine basin. Bu,
akii ¢ikarilmis durumda da miimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED yanmazsa, akii arizal
demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite
Siirekli1sik 3x yesil 60-100 %
Sirekliisik 2x yesil 30-60%
Siirekliisik 1x yesil 5-30%
Yanip sonen isik 1x yesil 0-5%
Akii tipi ProCORE18V...

LW

LED'ler Kapasite
Siirekliisik 5x yesil 80-100 %
Siirekliisik 4x yesil 60-80 %
Siirekliisik 3x yesil 40-60 %
Siirekliisik 2x yesil 20-40%
Siirekliisik 1x yesil 5-20%
Yanip sonen isik 1x yesil 0-5%

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
Akiilii fener, kalan aydinlatma siiresi < 10 dakika oldugunda parlaklik seviyesini azaltir.

Fener basinin dondiiriilmesi (Bakiniz: Resim A)

Fener bagsini (3) 27°lik adimlarla maksimum 135° déndiirebilirsiniz.
Tasiyici bant (Bakiniz: Resim B)

Taslyici bant (7) ile akiilii fener tasinabilir veya bir nesneye sabitlenebilir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin bakim, u¢ degistirme
vh.), aleti tagirken ve saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi yapilacak herhangi bir parca

icermez.

Akiilii fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece kuru ve yumusak bir bezle

temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Gir(iniintiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
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Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86
E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242
E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4

Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi
hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan
caddeler iizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha
X/ Akiili fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
b’: tasfiye amaciyla yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/AB yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini tamamlamis akiili fenerler ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/piller
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ayri ayri toplanmak ve ¢evre dostu imha icin bir geri donlisim merkezine yollanmak
zorundadr.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 102).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z lampami
akumulatorowymi

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazdwek dotyczacych bezpie-

czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-

trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zastosowania.

» Prosze przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia dotaczone do
akumulatora lub do elektronarzedzia, z ktérym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obhchodzic sie ostroznie. Lampa akumulatorowa
rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru lub
wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wiacznika/wytacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wigczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego zrodta Swiatta. Gdy Zrodto Swiatta jest uszkodzone,
nalezy wymienic catg lampe akumulatorowa.
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» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Nie wolno kierowac strumienia $wiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nie wolno uzywac lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa akumulato-
rowa nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy czas w strumien $wia-
tta. Promieniowanie optyczne moze byc szkodliwe dla wzroku.

» Nie wolno przykrywac glowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
rozgrzewa sie podczas pracy i skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sig z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie zlekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, $rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.
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[ ) Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.

O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
"371 mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

o

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwo-
4cig zapali¢.

» Lampa akumulatorowa nie jest przeznaczona do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. Lam-
pa akumulatorowa moze by¢ obstugiwana przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
osoby nieposiadajace doswiadczenia iflub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja
sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby
te zostaty poinstruowane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie lampa akumula-
torowa i rozumieja zwigzane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

» Nie wolno zezwalac dzieciom na uzytkowanie lampy akumulatorowej. Lampa
przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych. Dzieci moga niechcacy o$lepic sie-
bie lub osoby trzecie.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przeno$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy w suchych warunkach w
pomieszczeniach zamknietych; stuzy do o$wietlania ograniczonych fragmentéw prze-
strzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogolne o$wietlanie po-
mieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi sie do schematu elektrona-
rzedzia na stronach graficznych.

(1) Szybka rozpraszajaca
(2) Wiacznik/wytacznik
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3) Gtowica

(4) Akumulator®

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(6) Zaczep do tasmy nosnej

(1)) Tasma nosna

(8) Radiator

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI VariLED

Numer katalogowy 3601D434..

Napiecie znamionowe V= 18

Czas $wiecenia, ok. min/Ah 190

Catkowity strumien $wietiny, maks. Im 420

Zalecana temperatura otoczenia podczas © 0..+35

fadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia pod- C -20...+50

czas pracy” i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych obiektow.

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.
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Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany cze$ciowo. Aby zagwa-
rantowac petng wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie na-
tadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej chwili, nie powodujac tym skré-
cenia jego Zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic Cell Protection (ECP)" aku-
mulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy wytado-
wanym akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wtacznika/wytacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

W celu wyjecia akumulatora (4) nacisna¢ przycisk odblokowujacy (5) i wyjac akumulator

zlampy akumulatorowej. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Wkiadanie akumulatora

Wtozy¢ natadowany akumulator (4) w gtowice lampy (3), tak aby w sposéb wyczuwalny
zaskoczyt w zapadce i przylegat $ciéle do gtowicy.

Ustawianie lampy

Ustawi¢ lampe akumulatorowa na stabilnej, réwnej powierzchni. Nalezy zwréci¢ uwage
na bezpieczng pozycje.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé lampe akumulatorowa, nalezy nacisnac¢ wiacznik/wytacznik (2).

Aby wytaczyé, lampe akumulatorowa, nalezy ponownie nacisnac wtacznik/

wytacznik (2).

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Przy przekroczeniu dopuszczalnej temperatury radiatora wynoszacej 60 °C lampa aku-

mulatorowa zamiga 3 razy i wytaczy sie. Odczekac, az lampa akumulatorowa ochtodzi sie
i ponownie wiaczy¢ lampe.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=, aby pojawito si¢ wskazanie
stanu natadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnigciu przycisku wskaznika stanu natadowania nie Swieci sie zadna dioda
LED, oznacza to, Ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda LED 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

N
Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40 %
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda LED 0-5%

Wskazowki dotyczace pracy

Lampa akumulatorowa $wieci mniej intensywnie, jezeli pozostaty czas $wiecenia wynosi
< 10 minut.
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Zmiana pozycji glowicy lampy (zob. rys. A)
Gtowice lampy (3) mozna przestawi¢ o maksymalnie 135°w skokach co 27°.

Tasma nosna (zob. rys. B)
Taséma no$na (7) umozliwia przenoszenie lampy akumulatorowe;j lub zamocowanie jej do
danego przedmiotu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy elektronarzedziu (np. prace
konserwacyjne, wymiana osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/
wyfacznika grozi skaleczeniem.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych cze$ci wymagajacych

wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej i suchej

szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych lub

rozpuszczalnikow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sig do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450
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Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisoéw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw do-
tyczacych towardéw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga la-
dowa przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkow.
W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
X/ Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
L},.{ oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Lamp akumulatorowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzucaé
E do odpaddéw domowych!
Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku lampy akumulatoro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 110).
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpe¢nostni upozornéni a vsechny pokyny.
NedodrZovani bezpe¢nostnich upozornéni a pokyni mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
» Prectéte sia dodrzujte vSechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny, které
jsou prilozené k akumulatoru nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.
» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné. Akumulatorova svitilna vytvari
velké teplo, které predstavuje zvy$ené nebezpeci pozaru a vybuchu.
» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou
akumulatorovou svitilnu.

» Pred provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pfed pfepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silni¢nim provozu. Akumulatorova svitilna
neni schvalena pro osvétleni v silni¢nim provozu.

POZOR! Nedivejte se delsi dobu do svételného paprsku. Optické
2 zareni mize byt skodlivé pro oci.

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava
svitilny se za provozu zahtiva a mize zpdsobit popaleniny, kdyz se toto horko
kumuluje.
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» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim
a akumulator mlize zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf- i pied trvalym sluneénim
zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
;371 vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se mize lehce vznitit.

» Tato akumulatorova svitilna neni urcéena k tomu, aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi. Tuto akumulatorovou svitilnu
mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud na né dohliZi osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné bezpec¢ného zachazeni s akumulatorovou
svitilnou a chapou nebezpeci, ktera jsou s tim spojena. V opacném pripadé hrozi
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni
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» Nedovolte, aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly déti. Je uréend pro
profesionalni pouziti. Déti mohou netimysIné osInit samy sebe nebo jiné osoby.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové a ¢asové omezené osvétleni ve
vnitfnich venkovnich prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni elektronaradi na strance
s obrazky.

(1) Rozptylové sklo
(2) Vypina¢

(3) Hlava svitilny
(4) Akumulator®

(5) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®
(6) Uchyceni pro popruh
(7) Popruh
(8) Chladici téleso
a) Zobrazené nebo popsané pislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.
Technické udaje
Akumulatorova svitilna GLI VariLED
Cislo zbozi 3601D434..
Jmenovité napéti V= 18
Doba sviceni, cca min/Ah 190
Celkovy svételny tok, max. Im 420
Doporucena teplota prostfedi pfi nabijeni C 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pii provozu® C -20az+50

a pfi skladovani
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Akumulatorova svitilna GLI VariLED
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C
Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pfislusenstvi)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tidajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl zarucen plny vykon

akumulatoru, pred prvnim pouZitim akumulator plné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim zkratila Zivotnost.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,.Electronic Cell Protection (ECP)“ chranény proti

hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru se ochrannym obvodem akumulatorova

svitilna vypne.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci tlacitko (5) a vytahnéte akumulator

z akumulatorové svitilny. NepouzZivejte pfitom nasili.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru
Nasad'te nabity akumulator (4) do hlavy svitilny (3) tak, aby citelné zaskocil a byl
zarovnany s hlavou svitilny.
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Instalace

Postavte akumulatorovou svitilnu na stabilni, rovny podklad. Dbejte na bezpecné
postaveni.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti akumulatorové svitilny stisknéte vypinac (2).

Pro vypnuti akumulatorové svitilny znovu stisknéte vypinac (2).

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné teploty chladiciho télesa 60 °C akumulatorova svitilna 3x
zablikd a vypne se. Nechte akumulatorovou svitilnu vychladnout a znovu ji zapnéte.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti akumulatoru.

Z bezpecnostnich diivod je zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu nabiti @ nebo &s>. Je to
mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.

Pokud po stisknuti tla¢itka ukazatele stavu nabiti nesviti zadna LED, je akumuldtor vadny
amusi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW

(1)) Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
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LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40 %
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%
Pracovni pokyny

Kdyz zbyvajici doba sviceni ¢ini < 10 minut, sviti akumulatorova svitilna s mensim jasem.

Otoceni hlavy svitilny (viz obrazek A)
Hlavu svitilny (3) mizZete otoCit maximalné o 135° v krocich po 27°.

Popruh (viz obrazek B)
Pomoci popruhu (7) mizete akumulatorovou svitilnu prenaset nebo upevnit na néjaky
predmét.

Udrzba a servis

Udriba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vyména nastroji) a pfi jeho
prepravé a uskladnéni vyjméte akumulator. Pri nelimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Akumulatorova svitilna je bezidrzbova a neobsahuje Zadné dily, které se museji ménit

nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadfikem, aby se
zamezilo poskozenim. NepouZivejte Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam ochotné pom(ze poradensky
tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany uzivatelem
po ssilnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
X/ Akumulatorové svitilny, akumulatory, prislusenstvi a obaly je treba
L},.{ odevzdat k ekologické recyklaci.
Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitelné akumulatorové svitilny
apodle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:
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Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“, Stranka 117).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie akumulatorovych svietidiel

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze zapridinit tiraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo uschovaj-

te na budiice pouzitie.

» Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny prilozené
k akumulatoru alebo elektrickému naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostlivo. Akumulatorové svietidlo
vyvija teplo, ktoré vedie k zvy$enému nebezpecenstvu poziaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
naé. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé
akumulatorové svietidlo.

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, udrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.
V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lii¢a, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej premavke. Akumulatorové
svietidlo nie je schvalené na osvetlovanie v cestnej premavke.

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools



Slovencina| 119

. POZOR! Nepozerajte dIhsi ¢as do svetelného lica. Optické ziarenie by
X mohlo sposobit poskodenie zraku.

» Nezakryvajte horni ast svietidla po¢as prevadzky akumulatorového svietidla.
Horna Cast svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popalenin, ak
sa toto teplo nahromadi.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouZivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moZe z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora moé-
Ze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo posobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst ku skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZze z neho unikat dym, moze vybuchnit alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpeénym pretazenim.

[ > Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
O Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
FY‘ ¢enstvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odportiicanymi vyrobcom. Ak sa pouZiva
nabijacka urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na pracovisku. Prach sa moze [ahko
zapalit.

» Toto akumulatorové svietidlo nie je urcené na to, aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami alebo
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s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami. Toto akumulatorové svietidlo
méZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami a vedo-
mostami vtedy, ked' sii pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebho
ak ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani s akumulatorovym svietid-
lom a chapu nebezpecenstva, ktoré sii s tym spojené. V opacnom pripade existuje
riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni

» Nedovol'te defom pouzivat akumulatorové svietidlo. Toto akumulétorové svietidlo
je uréené na profesionalne pouzivanie. Deti m6Zu neimyselne oslepit seba alebo iné
osoby.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uré¢enim

Akumulatorové svietidlo je uréené na mobilné, priestorovo a ¢asovo obmedzené
osvetlenie vnitornych oblasti a nie je vhodné na vSeobecné osvetlenie priestoru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie elektrického néradia na
grafickej strane.

(1) Rozptylovacie tienidlo
(2) Vypinac

3) Hlava svietidla

(4) Akumulator®

(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(6) Upinanie nosného popruhu

(7) Nosny popruh

(8) Chladi¢

a) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Standardného r hu dodavky. Kom-

pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové svietidlo GLI VariLED
Vecné ¢islo 3601D434..
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Akumulatorové svietidlo GLI VariLED
Menovité napatie V= 18
Doba svietenia, cca min/Ah 190
Celkovy svetelny tok, max. Im 420
Odporti¢ana teplota prostredia pri nabijani C 0az+35
Povolen teplota okolia pri prevadzke® C -20az+50
a pri skladovani
Odporucané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odportcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.

Montaz

Nabijanie akumulatora (prislusenstvo)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
prispdsobené na litium-idnovy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.
Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom stave. Aby ste zaruili piny vy-

kon akumulatora, pred prvym pouzitim ho dplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to negativne ovplyv-

nilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protection (ECP)“ chraneny proti hl-

bokému vybitiu. Ked je akumulator vybity, akumulatorova lampa sa pomocou ochranné-

ho obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
naé. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

Pri vyberani akumulatora (4) stlacte odistovacie tla¢idlo akumulatora (5) a akumulator

vytiahnite z elektrického svietidla. Nepouzivajte pritom neprimerani silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Vlozte nabity akumulator (4) do hlavy svietidla (3) tak, aby citelne zapadol a presne do-
sadal k hlave svietidla.

Instalacia

Akumulatorové svietidlo postavte na stabilny a rovny podklad. Dbajte na bezpec¢nu
polohu.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie akumulatorového svietidla stlacte vypinac (2).

Na vypnutie akumulatorového svietidla znova stlacte vypinac (2).

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni povolenej teploty chladi¢a 60 °C akumulatorové svietidlo 3x zablikd a vy-
pne sa. Nechajte akumulatorové svietidlo vychladniit a potom akumulatorové svietidlo
znova zapnite.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zobrazuju stav nabitia akumu-
latora. Z bezpecnostnych dovodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby sa zobrazil stav nabitia. Je to
mozné aj vtedy, ked je akumulator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti Ziadna LED kontrolka, akumula-
tor je chybny a musi sa vymenit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelena 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V...

W
LED kontrolky Kapacita
Nepreru$ované svetlo 5x zelenych 80-100 %
Neprerusované svetlo 4x zelené 60-80 %
Nepreru$ované svetlo 3x zelené 40-60 %
Neprerusované svetlo 2x zelené 20-40%
Neprerusované svetlo 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Upozornenia tykajiice sa prac
Akumulatorové svietidlo svieti mensim jasom, ked' je zvy$na doba svietenia < 10 mindt.

Otacanie hlavy svietidla (pozri obrazok A)
Hlavu svietidla (3) mozete otocCit o maximalne 135° po 27° krokoch.

Nosny popruh (pozri obrazok B)

Pomocou nosného popruhu (7) mozete akumulatorové svietidlo nosit alebo ho upevnit
na nejaky predmet.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napriklad udrzba, vymena na-
stroja a podobne), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.
Tato akumulatorova lampa si nevyzaduje Ziadnu Gidrzbu a neobsahuije Ziadne slciastky,
ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.
Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba suchou méakkou han-
drickou. NepouzZivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam na transport nebezpecné-
ho nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba reSpektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Re$pektuijte aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia

X/ Akumulatorové lampy, akumulatory, prisluSenstvo a obal treba odo-

i’; vzdat na ekologicku recyklaciu.
Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lam-
py ani akumulatory/batérie do komunalneho od-
padu!
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Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia uz nepouzitené akumulatorové svietid-
la a podla europskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdavat na ekologicku recyklaciu.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport”, Stranka 124).

Magyar

V4

Biztonsagi tajékoztato

wr

Biztonsagi eldirasok akkumulatoros lampak szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A biz-
tonsagi eldirasok és utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az el6-
irasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi eldirast és utasitast, amelyet az
akkumulator, vagy az akkumulatorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akkumulatoros ldmpa hét termel,
amely megnovelt tiiz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasveszélyes kornyezethen.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrél, hogy az akku-
mulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulato-
ros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése elétt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
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gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csol6 véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a kozuti kozlekedésben ne hasznalja. Az akkumulatoros
lampa hasznalata a kozuti kozlekedésben valo vilagitasra nincs engedélyezve.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a fénysugarba. Az optikai
X sugarzas karos lehet a szemekre.

» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros lampa iizemben van. A [dmpa-
fej izem kozben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha a hét nem lehet elve-
zetni.

» Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator
érintkezGi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrosagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektdl, a viztol és a
i‘ 1 nedvességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

04 @,
Faa.N

Cm)

%

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools



Magyar | 127

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhessen dssze por. A porok kdny-
nyen meggyulladhatnak.

» Ez az akkumulatoros lampa nincs arra eldiranyozva, hogy korlatozott fizikai, ér-
zékelési vagy szellemi képességii, illetve kell tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezé személyek hasznaljak. Ezt az akkumulatoros lampat legalabb 8
éves gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a megfeleld ta-
pasztalataik, illetve tudasuk, ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy feliigyel, vagy az akkumulatoros lampa biztonsagos kezelésére ki-
oktatta ket és megértették az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye

» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros lampat. Az akkumu-
latoros lampa szakember altali felnasznalasra szolgal. A gyerekek akaratlanul sajat ma-
gukat vagy mas személyeket is elvakithatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa valtozd helyeken belsé helyiségekben térben és idében korlato-
zott vilagitasra szolgal és egy helyiség dltalanos megvilagitasara nem hasznalhatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamozasa az elektromos kéziszer-
szamnak az dbra-oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

(1) Szorétarcsa

(2) Be-/kikapcsold

3) Lampafej

(4) Akkumulétor”

(5) Akkumulator reteszt feloldé gomb?
(6) Tartépant befogé elem

(1)) Tartopant

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)



128 | Magyar

(8) Hiit6test

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa GLI VariLED

Rendelési szam 3601D434..

Névleges fesziiltség V= 18

Vilagitasi idétartam, kb. perc/Ad 190

Teljes fényaram, max. Im 420

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés “C 0..+35

soran

Megengedett kornyezeti hémérséklet az © -20...+50

lizemelés és a tarolas soran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltkészilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A megvildgitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (tartozék)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tékésziilékek felelnek meg pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazés-
ra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve kertiil kiszallitasra. Az akkumulator teljes tel-

jesitményének biztositasara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy ez megroviditené az élet-

tartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.
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A lithium-ionos-akkumulatort az ,,Electronic Cell Protection (ECP)*“ védi a tul erds kisiilés
ellen. Kisiilt akkumulator esetén az akkumulatoros lampat egy biztonsagi véddkapcsolas
lekapcsolja.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrél, hogy az akku-
mulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

A (4) akkumulator eltavolitasdéhoz nyomja meg a (5) reteszelés feloldd gombot és hiizza

ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Helyezze be a feltoltott (4) akkumulatort a (3) lampafejbe, amig az érezheten bepattan
a helyére és egy sikban felfekszik a lampafejre.

Felallitas

Allitsa az akkumulatoros lampat egy stabil, sik alapra. Ugyeljen arra, hogy a lampa bizto-
sanalljon.

Be- és kikapcsolas

Az akkumulatoros lampa iizembe helyezéséhez nyomja meg a (2) be-/kikapcsolat.

Az akkumulatoros lampa kikapcsolasahoz nyomja meg még egyszer a (2) be-/kikapcso-
l6t.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A 60 °C megengedett hiitétest hdmérséklet tillépése esetén az akkumulatoros lampa 3-
szor felvillan majd kikapcsolasra kertil. Varja meg, amig az akkumulatoros lampa lehdil,
majd ismét kapcsolja be azt.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az akkumulator tltési szintjét
mutatjak. A toltottségi szintet biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos ké-
ziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelz6 gombot, hogy kijelezze a toltési szintet.
Erre kivett akkumulator esetén is van lehetdség.

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)



130 | Magyar

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az
akkumulator meghibasodott és ki kell cserélni.
Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas
Tartds fény, 3x zold 60-100 %
Tartds fény, 2x zold 30-60%
Tartds fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x zéld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

N

LED-ek Kapacitas
Tartos fény, 5x zold 80-100 %
Tartos fény, 4x zold 60-80 %
Tartos fény, 3x zold 40-60 %
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Munkavégzési tanacsok

Az akkumulatoros lampa csokkentett fényerével mikodik, amikor a maradék vilagitasi
id6tartam < 10 perc.

A lampafej elforditasa (lasd a A abrat)

A (3) lampafejet 27°-os lépésekben legfeljebb 135°ra el lehet forditani.

Tartépant (lasd a B abrat)

Az akkumulatoros lampat a (7) tartopantnal fogva lehet vinni vagy valamilyen targyhoz
hozzaerésiteni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambadl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz kicserélhe-

t6 vagy karbantartast igényld alkatrészeket.

Az akkumulator mlianyag tivegét csak egy szaraz, puha kendével tisztitsa meg, hogy elke-

riilje a megrongalddasokat. Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informacidk a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nydjt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd eldirasok

érvényesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nél-
kiil szallithatjak.
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Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumuldtort, ha a haza nincs megrongalodva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigo-
rubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
X/ Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a
&'; csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gj-
rafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az akkumulatorokat/eleme-
E ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU Eurdpai Iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatoros
lampakat és a 2006/66/EK Eurdpai Irayelvnek megfeleléen a meghibasodott vagy el-
hasznalodott akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és egy kornyezetbarat
Ujrafelhasznalasi ciklusba kell bevezetni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 131).

Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uHCKOro 3KOHOMHUUYECKOro
coto3a (TamoxxeHHOro colo3a)

B cocTaB aKcnnyarauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEHHbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPO-
[AYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLIEE PYKOBOLCTBO MO IKCMyaTaLuH, a TAKKE NPUNOXKE-
HUA.
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MHopmaLusa o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COBEPKUTCA B TPUNONKEHMU.
MHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YkadaHa Ha KOpMyCce U3AENUs U B NPUNOXEHHH.
[lata M3roToBNeHNA ykasaHa Ha Kopmyce U3genua.

KoHTaKTHasA MH(hOPMaLKMA OTHOCHTENBHO MMMNOPTEPA COAEPXKUTCA HA YMAKOBKE.

Cpok cnyx6bl uzgenua

CpoK cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHgyeTcs K 3KCrayaraluu no ucreue-
HWK 5 NET XpaHEeHKA C 1aTbl U3roToBNEeHUA be3 NpeaBapHTENbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHDBIE [eiiCTBUA NepcoHana unu

nonb3oBarens
He UCMoNb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBPEXKAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXY-
XOM

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM AbIMA HEMOCPEACTBEHHO U3 KOpMyca U3enus

— He MCnonb3oBaTh C NePeBbUTLIM MMM OTONEHHBIM INEKTPUUECKUM Kabenem

— He MCMonb30BaTh Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPeMA A0X/A (B pacnbinsemoi Bo-
ne)

~ He BK/oUaTh NPK NonajaHuu BoAbl B KOPMyC

~ He MCnonb3oBaThb NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMomb30BaTh MPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM

— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX/EH Kopnyc uspenus

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNyKMBaHHUA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAIK NOCNE KaXKAO0ro MCMNONb30BaHKA.

Xpauenue
- HeobxoauMo XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHBIX TEMNEPaTyp U BO3feH-
CTBUA CONHEUHDIX NTyyen

— NpH XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peakoro nepenaga Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonyckaeTcs

- noapobHble TpeboBaHusa K ycnosuaM xpaHeHnus cmotpute B FOCT 15150-69 (Yeno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBKa
— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTCcA NaaeHue v niobble MexaH1ueckne BO3[EMCTBUA Ha
YNaKOoBKY NPy TPaHCMOPTMPOBKE
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- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0NyCKaeTca UCMonb3oBaHKe Noboro BUAA TEXHUKM, pa-
BoratoLLelt no NpUHLMNY 3axnMa ynakoBKK

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBMAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnoue 5)

YKa3aHusA no TexHuKe be3onacHoCTH

YKa3aHuA no TexHuke 6e30nacHOCTH ANA aKKyMyNATOPHbIX (hoHapei

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUHK NO TeXHHKe Be3onacHo-

cTH. HecobntofieHue ykasaHuii no TeXHKUKe 6e30MacHOCTH U UHCTPYK-

MM MOXET MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy

W/MNK TAKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUK W YKa3aHWA Ana byaywero ucnonb-
30BaHuA.

» [loxanyicra, npouuTaiiTe 1 cobniofaiTe BCe yKka3aHWaA No TeXHKUKe He30nacHOCTH 1
MHCTPYKLMM, MPUNOXEHHbIE K aKKyMyNATOPHOH batapee 1nu K aNeKTPOUHCTPYMEHTY,
C KOTOPbIM MOCTaBN€Ha aKKyMYNATOPHaA 6aTapeﬂ.

» OcTopoxHO 06paLuaiiTech ¢ akKyMynaTopHbIM hoHapeM. AKKYMynATOPHbIN tho-
Hapb CUNbHO HAarpPeBaeTCA, UTO NPUBOAMT K MOBbILIEHHOW OMACHOCTHM NOXapa 1 B3pbl-
Ba.

» He paboraiite ¢ akkymynaTopHbiM (hoHapem Bo B3pbIBOONACHOI cpeae.

» [locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOro hoHapA He HaXHK-
MaiiTte 6onblue Ha BbIKNOUaTenb. AKKYMynATOP MOXET bbiTb NoBpexaeH. Yoeau-
TeCb, UTO aKKyMYNATOP U aKKyMyNATOPHbIM hOHAPb OCTbINK, MPEXe UeM ONATb BKNHO-
uaTb akKyMYNATOPHbIA (hOHaPb.

» Wcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHble NPUHaAneXHocT pupmbl Bosch.

WcTouHnK cBeTa 3aMeHe He NOANEXHT. [1pU HEUCNPABHOCTU UCTOUHWKA CBETA HYX-

HO MeHATb BECb aKKYMYNATOPHbIA POHAPHK.

» WU3Bnekaiite akkymynatopHyo batapeto nepep BbinonHeHWeM nobbiX MaHuNy-
NAYKIA C aKKYMYNATOPHbIM hoHapem (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no Texuu-
yecKoMmy 06cny)XMBaHHIO U T.N.), a TAK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKE H XpaHeHHH ¢ho-
Hapa. [pu HenpeaHamMepeHHOM NPUBEAEHNH B IEACTBUE BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET
0MAcHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» He HanpaBnsiiTe nyy cBeTa Ha NioAiei UMK XKUBOTHbIX U HE CMOTPHTE CaMH B NyY

CBeTa, BKNIOUas 1 ¢ 6onbLIOro paccToAHMA.

v
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» He ucnonb3yiite akkyMynaTopHblit oHapb B JOPOXKHOM ABHKEHHH. AKKyMyNs-
TOPHbIH hOHaPb He JOMYLYeH ANs OCBELLEHWA B JOPOXHOM ABUKEHHUH.

BHUMAHME! He cmotpuTe fonro Ha cBeToBOM nyu. Ontuueckoe u3ny-
ueHKe MOXeT NOBPESMTb IMa3a.

» He HakpbiBaiiTe ronoBKy thoHaps, Koraa akkyMynaTopHblit poHapb paboraet. Bo
Bpems paboTbl ronoBka hoHaps HarpeBaeTCA U MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM, eCMU 3TO
TEnno He HaxouT BbIXOAaA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexaLlem UCNoNb30BaHU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[BenuTbes ra3. AKKYMynaTop MoxeT Bo3roparbca Uk B3pbiBatbeA.Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH Xanob obpatutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXeHue AbIXaTebHbIX MyTen.

» [pu HenpaBMNbHOM KCMONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeUb XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUs ¢ Hel. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xxupaKocTb nonaaeT B rnasa, T0 ONONHH-
TenbHo 0bpaTUTech 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekaloLan akkyMynaTopHas xua-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K Pa3ApaXeHMIo KOXH UK K 0XOraMm.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, Kak Hanp., rBO3A,eM UNH OTBEPTKOW, a TaKXe BHELUIHUM
CHNOBbIM BO3Ai€ICTBHEM MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6atapeto. 370 Mo-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3rOPaHUIO C 3aAbIMNEHUEM,
B3pbIBY UMW Neperpesy akKyMynATopHoi batapeu.

> 3awmiante HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPENnoK, MOHET,
Kniouew, rBo3aei, BHHTOB U APYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHKe NOMIOCOB akKyMynATopa
MOXET NPUBECTH K OKOraM UK Noxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [py 3T0M BO3HMKAET ONACHOCTb KOPOTKOr0 3aMblKa-
HuA.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHyio 6atapeio ToNbKO B U3[ENUAX H3TOTOBHTENA.
TonbKo TaK akKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONAacHON NeperpyaKu.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio 6atapeio ot BbICOKMX TeMneparyp,
Hanp., OT ANMTENbHOTO HarpeBaHUsA Ha COMHLE, OT OTH, FPA3H, BO-
Abl v Bnaru. CyLeCTBYeT 0NMacHOCTb B3PbiBa M KOPOTKOTO 3aMblKa-
Hus.

» 3apsxaiTe akKKyMynAaTopHble 6aTapen TONbKO ¢ NOMOLLbIO 3aPAAHBIX
YCTPOMCTB, PeKOMEHA0BaHHbIX H3rOTOBUTENEM. 3apAaHOE YCTPOKCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANA ONPeLeNeHHOro BUa akkyMyNnATOPOB, MOXET NPMBECTH K NOXap-
HOW ONACHOCTH NPW MCMONb30BAHWM €50 C APYTMMU aKKYMYNATOPaAMMU.
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» WU3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecte. [Tbinb MOXET Nerko Bocnname-
HATbCA.

» Hacroswmit akkymynaTopHblii (hoHapb He NpeHa3HaueH AN UCNONb30BaHHA
AEeTbMH U IMLIAMH C OTPaHHUEHHbIMHU (PU3HUECKUMH, CEHCOPHBIMHM UM YMCTBEH-
HbIMM CNOCOBHOCTAMM MU C HEL,OCTAaTOUHBIM OMbITOM U 3HaHUAMM. Monb3oBaThb-
CA JaHHbIM aKKYMYNATOPHbIM hoHapem AeTAM B Bo3pacTe 8 neT u cTapiue 1 nu-
LiaM ¢ OrpaHHueHHbIMU hHU3UYECKUMHU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMH CNOC06-
HOCTAMH WNHK C HEAOCTAaTOUHbIM ONbITOM M 3HAHUAMM Pa3peLlaeTcs TONbKO Nog,
NPHUCMOTPOM OTBETCTBEHHOrO0 33 MX 6€30MacHOCTb NMLLA MK €CNH OHU NPOLUNH
MHCTPYKTaX Ha NpegMeT HaAeXHOro UCMONb30BaHHUA aKKYMYNATOPHOro hoHapa
¥ NOHUMALIOT, KaKWe ONACHOCTH OT HEro MCXOAAT. B NPOTUBHOM CNyyae CylliecTByeT
0MacHOCTb HENPABUILHOO UCMONb30BAHMA U NONYUEHUA TPABM.

» He pgaBaiite geTaAM Nonb30BaTbCA aKKyMyNATOPHbIM hoHapeM. OH npeaHasHaueH
[N NPOgeccHoHanbHOro NpuMeHeHus. [leth bes npucMoTpa MoryT ocnenuTb cebs
UNK Apyrvx nioaen.

OnucaHue NPoAyKTa M ycnyr

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUI0

AKKyMyI’IHTOprIl;I CbOHapb npegHasHayeH ana uCnonb3oBaHUA B KaUECTBE OrPaHUYEH-
HOW B NPOCTPAHCTBE W N0 BPEMEHU NePEHOCHOM NOACBETKM BHYTPU NOMELLEHUH, OH He-
NpUrodeH anAa noCToAHHOIo OCBELLEHNA NOMeLLEHNH].

M306pa)KOHHble COCTaBHblIe YaCTH

Hymepauusa npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOAHEHA N0 M306pa)KeHM}O Ha CTpaHule
c unncTpaumuamu.

(1) PacceuBarenb

(2) Bbikntouatenb

(3) lonoeka hoHaps

(4) Axkymynatop?

(5) KHonka pa3bnoknpoBku akkymynatopa®
(6) AHTanKa ans NAMKM s nepeHoCcKu

() NaMKa inA NepeHocKu
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(8) Paguatop

a) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH 06bem no-
craBku. onHbIi aCCOPTUMEHT NPUHAANEeXHOCTeH Bbl HallaeTe B Hawwel nporpaMme npu-

HapnexHocTen.

TexHHuecKHe faHHble

AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb GLI VariLED

ToBapHbIA HOMEp 3601D434..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Bpems paboTbl, oK. MUH/A-Y 190

CyMMapHbIX CBETOBOM MOTOK, MaKC. nm 420

PekomeHayeman Temneparypa BHeLLHeN © 0..+35

Cpefbl BO BPEMA 3apAfKM

[lonycTman TemMnepaTtypa BHeLWHe cpeabl C -20...+50

BO BpeMa akcnnyatauuk® u B Bpema Xpa-

HeHuA

PekomeHzyemble akkyMynaTopbl GBA 18V...

ProCORE18V...

PekomeHyemble 3apsAfHble YCTPOMCTBA GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C
BocnpovaBefieHue LiBeTa noficBeur X 0ObEKTOB MOXKET DbITb UCKAXKEHO.

Cbopka

3apagka akkymynatopa (npuHaaneXHocTb)

» MMonb3yittech TONbKO 3apAAHLIMK YCTPONCTBAMH, YKa3aHHbIMHU B TEXHHUECKUX
napamertpax. TONbKO 3TW 3apsAaHble YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsTopa Batlero 3neKTpoMHCTpYMeHTa.

Ykasanue: AkkymynatopHas barapes nocTaBnseTca B YaCTUUHO 3apAXKEHHOM COCTOS-

HuW. [ins obecneueHns NoNHON MOLYHOCTM aKKyMYNATOPA 3aPALUTE €ro NOMHOCTbLIO0

nepes nNepBbIM NPUMEHEHHEM.

TIUTUIA-MOHHBIM aKKYMYNATOP MOXET BbITb 3apsXeH B Mtoboe Bpema be3 cokpalleHus

cpoka cnyxbbl. MpekpalyeH1e NpoLecca 3apsaK1 He HaHOCHT Bpea akKyMynAaTopy.
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NUTHEBO-MOHHaA aKKyMyNATOpHas batapesn 3alLmLieHa ot rmyboKow paspsaaKn CUCTEMOM
LElectronic Cell Protection (ECP)". 3aw1THas cxema BbIKMOUaeT akKyMYNATOPHbIA ¢ho-
Hapb NPK PaspAKEHHOM aKKYMyNaTope.

» locne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOro (hoHapA He HaXH-
Maiite bonblue Ha BbIKNOUaTenb. AKKYMyIATOP MOXET bbiTb NoBpexaeH. Yoeau-
TECb, UTO aKKyMYNIATOP U aKKyMyNATOPHbIM (OHAPb OCTbINK, NPEXE YUEM ONATL BKIIO-
uaTb aKKYMYNATOPHbIA (hOHapb.

UToBbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto (4), HaXmMuTe Ha KHOMKY pa3bnokuposkiu (5)

1 U3BMIEKUTE aKKYMYNATOP W3 aKKyMYNIATOPHOrO (hoHapA. He npumeHsitTe npu 3ToM cH-

nbl.

YuuTblBanTe YKa3aHuA No yTunu3aunu.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne aneKTPOMHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynatopa

BcTaBbTe 3apsAXeHHYI0 akkyMynaTopHyto batapeto (4) B ronosky doHaps (3), utobbl oHa
OLLIYTUMO BOLLINA B 3aLieNNeHKE U He BbICTyNana U3 ronoBk1 oHaps.

YcraHoBKa

YcTaHoBMTE aKKyMYNATOPHbIN (DOHAPb Ha YCTOHUMBYIO, POBHYIO onopy. CneauTe 3a Ha-
QEXHOCTbIO MONOXKEHHA.

BxnioueHue/BbIKnioueHHe

[179 BKNIOUEHHA akKyMYNATOPHOTO (hOHaps HAXMUTE BbiKMtouatenb (2).

[1nA BbIKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOTO (hOHAPA CHOBA HaXXMMTE BbiKiouaTtenb (2).

Tepmuueckasn 3awura oT neperpysku

Mpu NpeBbILLEHUK AONYCTUMON TeMNepaTypbl Tennootoaa 60°C MHANKATOP akKyMyns-
TOpa MUraeT 3 pasa v racHer. [laite akkyMynsaTopHOMY (DOHApIO OCTHITb M CHOBA BK/HO-
uuTe ero.

WupuKaTop 3apsAXKeHHOCTH aKKyMYNATOpHoI batapeu

3eneHble CBETOAMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKYMYNIATOPa MOKa3blBatoT ypo-
BeHb ero 3apsga. Mo npuunHam 6e30NacHOCTU MHONUKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TOMb-
KO B COCTOAHWM NMOKOSA 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaMHTe KHOMKY MHOMKATOPa 3apMXEHHOCTH aKKyMYNIATOPHON batapen @ unu &, uTo-
bl 0T0bPa3NTL CTENEHb 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu. IT0 BOIMOXKHO TakKe
1 MPU U3BNEUEHHOM aKKYMyNaTopHoW batapee.
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Ecnu nocne Haxxatua Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTU akkyMynATopHo# baTtapeu
He 3aropaeTcA HY OAMH CBETOAUOAHbIN MHANKATOP, aKKyMYNATOP HEMCNpaBeH 1 A0MKeH
6bITb 3aMEHEH.

Tun akkymynartopa GBA 18V...

Ceetopuoabl Emkoctb
HenpepbiBHbIV 3eneHbil cBeT 3x 60-100 %
HenpepbiBHbIN 3eneHbIl cBeT 2x 30-60 %
HenpepbiBHbIV 3eneHbii cBeT 1x 5-30 %
MuraHue 3eneHbiM LBeTOM 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...

CW

Csetoauoppl EmkocTb
HenpepbiBHbIV 3eneHbll cBeT 5x 80-100 %
HenpepbiBHbIV 3eneHbi cBeT 4x 60-80 %
HenpepbiBHbIV 3eneHbli cBeT 3x 40-60 %
HenpepbiBHbIV 3eNneHbIl cBeT 2x 20-40%
HenpepbiBHbIA 3eneHbln cBeT 1x 5-20%
MuraHue 3eneHbim LBeTOM 1x 0-5%
Yka3aHua no npUMeHeH1o

fIpKOCTb aKKyMyNATOPHOro hOHAPA CHUXKAETCA, ECNM OCTaBLLeecs Bpemsa paboTbl co-
craBnset < 10 MUHYT.

Mosopot ronosku goHapsa (cM. puc. A)

Bbl MOXeTe noBepHyTb ronoBKy oHaps (3) makcumym Ha 135° ¢ warom 27°.

Namka gna nepeHocku (cm. puc. B)
C NOMOLLbI0 NAMKN 1A nepeHOCKK (7) akkyMYNATOPHbIA (hoHapb MOXHO NEPEHOCHTL
WK NPUKPENAIATH K APYTUM NpeaMeTam.
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Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCHY)KM BaHHWe U OUYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXMBaHUIO, CMEHE HHCTPYMEHTA U T. A., a TaKKe NpH
TPaHCMOPTHPOBKE H XPaHeHHH U3BNEKaiTe aKKyMyNATOP U3 INEeKTPOUHCTPYMEH-
T1a. lpy HenpegHamMepeHHOM BKNIOYEHWW BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHKA.

AKKyMYNATOPHbII (DOHAPb He HyXaaeTcs B 06CMYKMBaHUN 1 HE CO[EPXKUT AeTane, Ko-

TOPbIE LOMKHbI BbITb 3aMEHeHbI UMK MOABEPTHYTbI TEX0HCNYKUBAHUIO.

[lnA npeaoTBpaLLEHNA NOBPEXAEHUA OUULLANTE MNACTMACCOBOE CTEKNO aKKYMYNATOPHO-

ro (hoHapA TONbKO CYXOM M MATKOM TPANKOW. He Mcnonbayiite Kakue-nubo uuctaime

CPEefCTBa UMW PAaCTBOPHUTENN.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHME N0 BONPOCAM NPUMEHEHHUA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl No peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawero
NPOfYKTa, a TaKXe Mo 3anuacTam. M3obpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHBIM PasfieneHnem fie-
natei 1 MHHOPMALMIO MO 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKkxe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npeaocTaBnsioLLmit KOHCYNbTaluuu Ha NPeaMET UCTONb-
30BaHWA NPOLYKLMK, C YA0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballin BONPOCHI OTHOCHTENbHOMO
Hallel NPoAYKLMM U ee NPUHABNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basatenbHo ykasbisaite 10-3Hau-
Hbl# TOBAPHBbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke u3nenus.

[ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTHitHOE 0bCnyXXMBAHNE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEH- Ta, € cobntofieHreM Tpebo-
BaHWUW 1 HOPM U3rOTOBUTENA NPO- M3BOLAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B h1p-
MEHHbIX M/ aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwx. NMPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHKe KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLuk, MOXET NPUBECTH
K yiepby ans Bawero 3nopoBbs. M3rotoBneHne v pacnpoctpaHeHne KoHTpadhakTHOM
NPOAYKUMK NpecneayeTca no 3akoHy B afi- MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOYEHHas U3roTOBUTENEM OpraHu3aLya:
000 «Pobept bolwu» BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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DononuuTtenbHbie afpeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HaHAETe MO CCbinKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE Datapeu pacnpocTpaHsaioTca Tpebo-
BaHWA B OTHOLIEHWM TPAHCMIOPTUPOBKHM ONACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOpHbIe batapeu Mo-
ryT NepeBO3NUTLCA CAMUM NO/b30BaTeNEM aBTOMOBUIbHbBIM TPaHCNopTOM be3 Heobxoau-
MOCTH COBMIO[EHNA JOMONMHUTENBHBIX HOPM.

Mpu NepeBoake C NPUBNEUYEHUEM TPETbUX UL, (Hanp.: CAMONETOM WK TPAHCTIOPTHBIM
3KCMeaMTopoM) Heobxoumo cobnioaatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUPOB-
Ke. B 3TOM cnyuyae npu NoaroToBKe rpysa K oTnpaske HeobxoaMMo yuacTue akcnepTa no
ONacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOPHYto batapeto ToNbKo C HENOBPEXAEHHbBIM KOPMYCOM. 3a-
KNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U YNIaKyHTe akKyMyNnATOpHYto baTapeto Tak, utobbl OHa He
nepemeLLanach BHYTPH yNakoBku. MoxanyicTa, cobniofaTe Takxe Bo3MOXHbIE JOMon-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANMUCAHMA.

Ytunusauus

:Qy AKKyMyI’IFITOprIe CbOHapI/I, AKKYMYNATOPHbIE 6aTapeM, npuHagnex-

ij-,,ﬂ HOCTH ¥ YNaKOBKY HY)XHO CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UACTYIO peKyne-
paumio.

He BblbpacbiBaliTe akkyMynaTopHble DOHAPH U akkyMyNATOPHbIe ba-
Tapeu/bataperku B 6bIToBOI Mycop!

Tonbko AN cTpaH-uneHoB EBpOI‘IeﬁCKOrO colo3a:

B cooTBeTcTBMM C eBponerickor aupekTuBon 2012/19/EC oTcnyXuBLIKE aKKyMyNATOp-
Hble (DOHAPH U B COOTBETCTBMM C eBPONeicKor aupexTuaoi 2006/66/EC nospexaeH-
Hble M0 OTCNYXMBLIME aKKyMYNATOPbI/6aTapeiiki Hy)XHO CObUpaTh OTAENBHO U caa-
BaTb Ha 9KONIOTMUYECKHN UACTYIO peKynepaLmio.

AkkymynsaTopbi/6atapeu:
NUTHIA-WOHHDIE:

Moxany#ncra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasziene TpaHCNOPTUPOBKa (CM. , TPaHCMopTMPOB-
Ka“, CTpaHuua 141).
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YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans akyMynaTopHUX nixrapis

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i Bka3iBKU. HeBUKOHAHHA BKA3iBOK
3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH [10 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, MOXKeXi Ta/abo BAKKMUX CEPHO3HUX TPABM.
[lobpe 36epiraiiTe Ha MaiOYTHE Li nonepef)KeHHA i BKa3iBKK.

» bynb nacka, npounTaiiTe i [OTPUMYHTECH BCiX BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neki i
iHCTPYKL(i#, AofaHKX 10 akyMynAaTopHOI batapei abo 10 eneKTPOiHCTPYMEHTa, 3 AKUM
rnocTaBneHa akyMynsTopHa barapes..

» 0b6epexHo NoBoAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM RiXTapeM. AKYMYNATOPHUN NixTap
CHNbHO HarpiBaeTbCs, L0 NPM3BOAMTb A0 MiABHMILEHOT HEbe3neku Noxexi i BUbyxy.

» He npaujoitte 3 akyMmynaTopHUM nixtapem y BUbyxoHebe3neuHux cepefoBuiLax.

» Micna aBTOMaTHUHOr0 BAMUKAHHA aKyMyNATOPHOrO NixTaps binbiwe He
HaTUCKaWTe Ha BAMUKaY. Lle MOXe NOLIKOAMTH akyMynaTopHy batapeto. BnesHitbes,
L0 aKyMyNATOP | akyMyNATOPHUH NiXTap 0XONOMM, NEPLL HiX 3HOBY BMUKATH
aKYMYNATOPHUK NixTap.

» BukopucToByiiTe nuiwe opurinanbHe npunaaasa Bosch.

» [hxepeno cBiTna 3amiHi He nignarae. A0 [xepeno cBiTna € fedeKTHUM,
3aMiHoBaTH NOTPIOHO BECh aKyMYNATOPHWM NiXTap LinkoM.

» Buiimaiite akymynaTopHy barapeio nepes BAKOHaHHAM byAb-AKUX MaHinynAwi
3 aKyMyNATOPHUM nixTapem (Hanp., MOHTaXKHUX PobiT, pobiT 3 TexHiuHOrO
06cnyroByBaHHA TOWO), @ TAKOX ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHa nixtapa.
[pK HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAUa iCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtoAei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha
NPOMiHb Nasepa, HaBiTb 3 BeNUKOI BiACTaHi.

» He BUKOPHCTOBY#TE aKyMYNATOPHHUIA NiXTap B AOPOXKHBOMY pYCi. AKyMyNATOPHUI
nixTap He LONYLIEHWH LA OCBITIOBAHHSA B JOPOXHLOMY PYCi.

YBAT'A! He guBiTbcA f0Bro Ha CBiTNOBHMIA NPOMiHb. OnTUuHe
X BUNPOMIHIOBaHHA MOXe DYTH LIKIANUBUM iNs Ouen.
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» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Konu akymynaTopHuil nixrap npauyoe. ig uac
eKcnnyaralii ronoBKa CBITUNbHUKA HArpiBAETLCA | MOXXE CIPUUMHUTH OMiKK, AKLLO Lie
TeNno He 3HaXOLUTb BUXOZY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTtauii akymynaTopHoi barapei
MoXe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes moxe 3aiimaticb abo BuGyxatu.
BnycTiTb cBixke NOBITPA i — Y pasi ckapr — 3BepHiTbCA 40 Nikaps. Map Mmoxe
NOAPa3HIOBATH AUXAMbHI LUNAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI baTapei Moxe NoTeKTH
piauHa. YHuKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [Ipy BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npomuiite
BiAAnoBiAHe Micue Boaolo. AKILO piaMHa NnoTpan1na B oui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA
A0 nikapA. AKyMynATOpHa PifiHa MOXE CNPUUMHATY NOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

» locTpumu npeaMeTamu, Hanp., rBi3AKamM1 a6o BUKPYTKaMH, 360 NPUKNaAaHHAM
30BHILUHbOT CHNK MOXXHA NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsHHA, yTBOPEHHA UMy, B1bYx abo neperpis
aKyMynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6artapeto, Aikoto Bu came He kopucTyeTech, nopas
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNKaMH, KNIOYaMH, IBi3AKaMH, TBUHTAMH Ta iHWWKMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb CIPUUUHHTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaTOpHOI batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK aDO MOXKEXKY.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. ICHye Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHH.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe y Bupobax BupobHuka. [lviue 3a
TaKMX YMOB akyMyNATOP Oy/e 3axuLLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

[ > 3axuwwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna, 3okpema, Hanp.,
O Bifi COHAUHNX NPOMEHIB, BOTHI0, Gpyay, BoaM Ta BONOrH. ICHYE
?71 Hebeaneka BUbyXy | KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

» 3apsapxkaiite akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
peKoMeHA0BaHNX BAPOOHUKOM. BYKOpUCTaHHSA 3apAKyBanbHOTO NPUCTPOLO AN
akymynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH A0
NoXexXi.

» YHuKaiiTe HaKONMUeHHA NUNY Ha pobouomy Micwi. [1n Moxe nerko 3afmarucs.

» Lleit akymMynAaTopHHi NiXTap He NPU3HAUEHUI ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMHU Ta
ocobamu 3 06mexxeHUuMH isMUHUMHU, CEHCOPHHMM 260 PO3YMOBHMH
3pibHocTAMHK ab0 HegoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMM. [liTAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta
ocobam 3 06mexxeHUMH hisMUHUMH, CEHCOPHUMU Ta PO3YMOBUMH
MOXNHBOCTAMM ab0 HeOCTaTHIM OCBIAOM Ta 3HAHHAMMU A03BONAETHLCA
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KOPUCTYBaTUCA LUM aKyMYNATOPHUM NiXTapeM NuLLe nig Harnagom abo akuwo
BOHM OTPHManH BifNoBiHi BKa3iBKH Li0f0 6e3neuHoro BUKOPUCTaHHSA Lboro
aKyMynAaTOpPHOro nixtaps i po3ymitoTb, AKY Hebe3aneky BiH Hece. [HaKLie MOXNWBe
HenpaBu1nbHE BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka ofepXaHHs TpaBM

» He paBaiite fitAM KopucTyBaTHCA aKyMYNATOPHUM RiXTapeM. BiH npusHaueHui
InA npodecinHoro BUkopucTaHa. [litv 6e3 gornsmy MoxyTb 3acninuTv cebe abo
iHWwux ocib.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHAa npunapy

AKYMYNATOPHWN NixTap NpU3HaUeHU ans 0bMeXeHoro B Miclyi i uaci nepeHoCHoro
OCBIT/IEHHS B NPUMILLEHHAX, BiH HENPUAATHUIA ANA 3aranbHOro OCBITNEHHS NPUMILLEHD.
300paxxeHi KOMMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHrx KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA 300paXeHHs enekTponpunagy Ha
CTOPIHLi 3 MaNtOHKOM.

(1) PoscitoBau

(2) Bumukau

3) l'onoska nixtaps

(4) AkymynatopHa barapes?

(5) KHonka po3bnokyBaHHsa akyMynaTopHoi batapei®’

(6) Tpumau Ans pemiHuA
(7) PemiHelb
(8) Papiatop

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHH 06¢Ar nocTaBku. MoBHMI
acopTHMEHT Npunapan Bu 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHUIA NiXTap GLI VariLED
ToBapHui Homep 3601D434..
Hom. Hanpyra B= 18
TpuBanictb ropiHHa, 6/1. xB./ 190

Aron.
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AKYMYNATOPHUH NiXTap GLI VariLED

3aranbHui CBITNOBUM NOTIK, MaKC. nm 420

PekomeHgoBaHa Temneparypa © 0...+35

HaBKOMMLUHBOTO CepefoBHLLA NPH

3apAmKaHHi

[lonyctima Temneparypa HaBKONMULLIHLOTO C -20...+50

cepenoByLLa npy ekcnnyatauii”) i npu

30epiraHHi

PekomeHgoBaHi akymynsTopHi barapei GBA 18V...

ProCORE18V...

PekomeHf0BaHi 3apAaHi npucTpoi GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) obmexeHa noTyxHicTtb npu Temneparypi <0 °C
BiaTBOPEHHA KONbOPIB OCBITNEHUX 06'EKTIB MOXe byTH cnoTBOpeHe.

MoHTax

3apapxaHHa akymynaTopHoi batapei (npunapaa)

» BukopucToBy#iTe NULLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaU€eHi B TEXHIYHUX AaHKX. [Tnie
Ha Ui 3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHWH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAETbCA UaCTKOBO 3apsamkeHoto. LLlob

aKyMynAToOp Mir peaniayBaTv CBOI0 NOBHY EMHICTb, NePes TUM, fIK NepLUKiA pa3

npawoBaTy 3 NPUNAAOM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXHA 3apAKaTH KONW 3aBrOfIHO, LIE HE CKOPOUYE H0ro

eKcnnyarauiiHui pecypc. NepepuBaHHa NpoLecy 3apaAXaHHA He NOLIKOAXKYE

aKkymynaTop.

TNiTieBO-IOHHUI aKyMYNATOP 3aXMILIEHWH Bifi IMMBOKOro PO3psAIKaHHSA CUCTEMOID

LElectronic Cell Protection (ECP)". Mpu po3psmKeHoMy akyMynAaTopi akyMynATOPHHUI

NixTap 3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY BAMUKAETbCA.

» [icna aBToMaTHYHOr0 BUMUKAHHA aKyMynATOPHOro nixTaps binbLue He
HaTMcKailTe Ha BUMHKau. Lie MoXe NoLuKoauT1 akymMynatopHy batapeto. BesHitbea,
LU0 aKyMyNATOP | akyMyNATOPHUI NiXTap 0XONOMM, NEPLL HiX 3HOBY BMUKATH
aKyMYNATOPHUM NixTap.
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LLlo6 BuTArTH akymynATOpHy batapeto (4), HaTUCHITb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA (5) i
BUTATHITb akyMynATOpHY baTtapeto 3 akymynaTopHoro nixtaps. He 3acrocoByiite npu
LbOMY CHUny.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKY LLOA0 BUAANEHHA.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BcTpomiTb 3apamkeHy akymynatopHy batapeto (4) B ronosky nixtaps (3), 106 BoHa
BiAUYTHO 3aliLU/a y 3aUen/ieHHs Ta He BUCTyNana 3a rofioBKy NixTaps.
BcraHoBneHHA

YCTaHOBITb aKyMYNATOPHWI NIXTap Ha CTiMKY, piBHY OCHOBY. CnifKy#Te 3a CTIMKICTIO
MNONOXEHHS.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

LLlo6 yBIMKHYTH akyMynATOPHWI NiXTap, HATUCHITb Ha BUMKKAY (2).

LLlob BUMKHYTH akyMyNATOPHUIA NIXTap, LLE pas HATUCHITb Ha BUMHUKaY (2).

TepmiuHuii 3aXKCT Bifi NepeBaHTaXeHHA

AKLLO NnepeBMLLEHa JonycTUMa Temnepartypa pagiatopa 60 °C, akyMynaTOpHUM nixTap
Bnrmace Tpuui Ta BAMMKAETLCA. [laiTe akyMynaTOPHOMY NiXTapeBi OXONMOHYTH | 3HOBY
YBIMKHiTb HOrO.

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTI aKyMynAToOpHOi 6aTapei

3eneHi CBiTIOAioAM iHAMKATOPA 3aPAIKEHOCTI akyMyNnATOPHOT batapei nokasytoTb
CTYNiHb 3aPAMKEHOCTi aKyMynAaTopa. 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku onuTyBaTh CTaH
3aPAMKEHOCTI aKyMyNnATOpPa MOXHA NULLE MPU 3yNMUHEHOMY €NEKTPOIHCTPYMEHTI.
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa 3apAMKEHOCT akyMynATopHoI batapei @ abo ax, 106
BifjobpasuTH CTyMiHb 3apsAmKeHoCTi. Lie MoXHa 3pobuTH i Tofi, KonK akyMynaTopHa
barapes BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTOpa 3apAIKEHOCT akyMynaTopHoi baTapel
XOLLeH CBITNOZI0f He 3aropseTbCA, akyMynATOp BUMLLOB 3 Najy i Horo Tpeba 3amiHuTH.
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Tun akymynaropHoi batapei GBA 18V...

Caitnogioan EMHicTb
CBiUY€HHs 3eNeHUM KONbOPOM 3% 60-100 %
CBiueHHs 3eN1eHUM KONbOPOM 2% 30-60 %
CBiueHHs 3eN1IeHUM KonbopoMm 1x 5-30%
BnumaHHs 3eneHnm konbopom 1x 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...

N
Csitnogioau EMHicTb
CBiY€HHs 3eNeHUM KONbOPOM 5x 80-100 %
CBiUYeHHs 3eneHUM KONbopoM 4 x 60-80 %
CBiY€eHHs 3eNeHUM KONbOPOM 3% 40-60 %
CBiueHHs 3eNeHUM KONbOpoM 2x 20-40 %
CBiueHHs 3eN1eHUM KonbopoMm 1x 5-20%
BnumaHHs 3eneHnm konbopom 1x 0-5%

BkasiBk# wopao pobotu

AKYMYNATOPHWN NiXTap CBITUTb 3i SMEHLLEHOKO ACKPABICTHO, AKLLO TPUBANICTb CBITIHHS,
LU0 3aNMULIKMNACA, CTAaHOBHTb < 10 XBUAMH.

MoBepTaHHa ronoBku nixtapa (aue. man. A)

['onoBky nixtapa (3) MoXxHa noBepHYTH MakcMMyM Ha 135° Kpokamu no 27°.
Pemiueup (gue. man. B)

AkyMyNATOPHUH NiXTap MOXHA NEPEHOCHTH 3a AOMOMOroto pemiHLA (7) abo 3akpinuBLLK
Ha npegmeri.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lMepepn ycima MaHinynALiaMyU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM (Hanp., TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM, 3aMiHOI PO60OUOro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BUiMaiite akymynaTopHy 6atapeio 3
€NeKTPOiHCTPYMeEHTY. [1p1 HeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKaua icHY€ Hebesneka
NOPaHEHH.

AKYMYNATOPHWN NiXTap He BUMArae TEXHIYHOr0 0BCNYroByBaHHs i He MICTUTb fieTanew,

fAKi Tpeba MiHATK abo 3 AKMMK Tpeba BUKOHYBATH PODOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA.

MpoumLyaiTe NNacTMacoBe CKMO akyMyNATOPHOTO NiXTapsi NIULLE CYXOH, M'AKO0

raHuipKolo, 106 He NOLIKOAWTH Horo. He BUKOPUCTOBYITE XOAHUX MUIOUMX 3acobiB abo

PO3UMHHHKIB.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHiit MaiicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykty. ManioHku B ieTanax i iHthopmalito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 100 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoayKLii Ta npunaaaa
[0 Hel.

Mpy BCix LOAATKOBMX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHMi HOMep ANA 3aMOBNIEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLi npoayKTy.
[apaHTiliHe 06CNYroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3M1iIMCHIOITLCSA BiANOBIAHO
[0 BAMOT | HOPM BUTOTOB/IOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH fuLue y (hipMoBKX abo
ABTOPM30BAHKX CePBiCHMUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELXEHHA!
BuKkopucTaHHA KOHTpadaKTHOT NpoayKLii HebesneuHe B ekcnyartalii i Moxe MaTy
HeraTuBHI HacNiaKW fins 300POB'sA. BUroToBNEHHSA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(AKTHOT
npoayKuii nepecnigyetbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
Ykpaixa

Bow CepsicHuit LieHTp eneKTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk

YkpaiHcbka | 149

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaMCTEPEHb 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HaBeeHO HUXUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3anoBCIOAXKYOTbCA BUMOTH LLIOA0
TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3NeuHNx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapeil MoXyTb nepeBo3nuTHUCA
KOpPUCTYBaueM aBTOMOBiNbHUM TpaHCTopToM be3 noTpebu BUKOHaHHA [0[ATKOBMX
HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCNIOPTOM abo TPAHCNOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo AofepXKyBaTMca 0COBNUBUX BUMOT LOAO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LiboMy BUMajKy Y NiAroToBLi MOCHIKK MOBUHEH bpaTn yuacTb ekcnepr 3
Hebe3neuHux BaHTaxiB.

Bincunaitte akymynaTopHy batapeio niuLIe 3 HEMOLKOKEHUM KOPMYCOM. 3akneiite
BiAKPWTI KOHTAKTU Ta 3anaKyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Lo BOHa He COBanacs B
ynakoBui. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox MOXIMBUX OAATKOBUX HALiOHaNbHUX
npH1nuciB.

Yrunizauis
X/ AKyMynATOPHI NixTapi, akyMynATopHi 6atapei, npunaaan i ynakoBky
L},‘{ Tpeba 34aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NEPepodKy.

He BMKMaaiTe akyMynaTopHi nixtapi ta
aKyMynaTopHi OaTapei/bataperku B nobytose
cmitTAal

Nuwe pnsa kpaiH EC:

BinnoBigHo Ao eBponeiicbkoi aupektian 2012/19/€C akymynaTopHi nixtapi, Wwo
BWWLLNH i3 BXXMBaAHHA, Ta BiNOBIfIHO 10 €BpONencbKoi aupexTnau 2006/66/€C
nowKofKeHi abo BianpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/batapeliku noBKUHHI 3faBaTuca
OKPEeMO i yTUNi3yBaT1CA eKONOriuHO UNCTUM COCODOM.

Akymynatopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBkW B po3pini TpaHCNOpTyBaHHA (auB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 149).
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Kasak

Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
Mylle MemMneKeTTep aymMmarblHaa KonaaHbinagbl
OHAIPYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCcTbipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
)KEHIHZEri 0Cbl HyCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap ja 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar kocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAR XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHaipinreH Mep3imi byibiM KOPNyCbIHAA KBPCETINTeH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHiM KanTamacbiHAa KepCeTinreH.

OHimpai naiiganany mepsimi

BHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAiIpY KyHi 3aybiT

TaKTauLAChIHAA Xa3binFaH) icTeTner 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiianaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WbiFy cebenTtepiHiK,
Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFa bonca, eHimai naiaanaH6aHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbl3 bonca, nanganaHbaxpi3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) naipanaHbaHpia

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFblHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

— KO YLIKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nainanaHbaHxbl3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMzi Tazanay yCblHbINAb!.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHii acepiHeH anblc cakTay kepek
— CaKray KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek
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- Opamachbli3 cakTay MyMKiH eMec
- caKray LapTTapbl Typasbl KocbiMLIa aknapar any yiid MEMCT 15150-69 (wapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblK biknan etyre
KaTaH TblibIM canbiHapbl

- bocary/xykTey ke3iHae NakeTTi KbiCaTblH MalUMHANapAbl NaiganaHyFa pykcar
bepinmengai.

- TacbimManaay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AKKymynaTopnbiK hoHapbnap yLWiH Kayinci3gik TeXHukacbl 60iiblHLIA
HYCKaynblIK,
bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK KaYincisgik HYCKayMbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXoHe/HeMece aybip
XapaKaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap yiWiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl MeH
eckeprnenepai cakran KoMbIHbI3.
» AKkyMynAaTOpMeH Hemece aneKTp kypanmeH bipre bepinetiH bykin eckepTyneppi
KoHe HYCKayNbIKTapAbl OKbIM LUbIFbIHBI3 XaHE OPbIHAAHbI3.
» AKKyMynaTopnblk hoHapbAbl KYTiN Naiaananbibi3. AKKYMYNATOP/bIK (hoHapb
KaTTbl Kbl3aAbl, Dyn 6pT KaHe Xapbiny KayniH apTTbipagbl.
» AKKyMynaTopnblk 6aTapeAMeH xapbInbiC Kayni oK 0pTajia XYMbIC iCTEH3.

» ABTOMATTbl 6LIYAEH KeiiH aKKyMynAToOpPNbIK oHapbAiH KOCKbILIbIH/ewWipriwiH
HacnaHbi3. DiiTnece akKyMynAaTop 3akbIMaaHybl MyMKiH. AKKYMYNATOPNbIK hoHapbAi
KOCyfiaH anfiblH akKyMynaTop 3apsaTanfaHblH XaHe akKyMYyNATOpAblK hoHapb
CyblFaHblH KAMTaMacbI3 €TiHi3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapaKrapblH NaiganaHbiHbi3.

» KapbIKTbIK Ke3iH anmMacTbipy MyMKiH emec. Erep xapbik ke3i byabinraH bonca,
aKKyMYNATOPNbIK LWaMfbl aMacTbipy KaXeT bonaapl.

» AKKyMynaTopnblK (hoHapbMeH Ke3 KenreH )yMbicTapabl (Mbicanbl, OpHaTy,
KbI3MeT KepceTy XaHe T.6.) 6acTamaii Typbin, COHAAl-aK, aKKyMyNATOPNbIK,
(hoHapbAbl TacbiMangay XaHe cakTay Ke3iHae akKyMyNnAToOpAbI anblHbi3.
KoCKpbiLL/eLwLiprillKe Ke3aencok THio XapakaTtaHy KayniH Ty[blpagbl.
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» XapblK cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra 6aFbITTamanbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 6OMCbIH XapblK cayNneciHe 03iHi3 KapamMaHbi3.

» Kon Ko3fanbicbl ke3iHpe aKKyMynaTopnbik poHapbAbl naiifanaH6anbi3.
AKKYMyNATOP/bIK (hOHAPb XONAA XKaPbIKTAHABIPYFa apHaNMaraH.

HA3AP AYJIAPbIHbI3! LLiam cayneciHe y3aK yakbIT 60iibl

KapamaHpbi3. ONTUKanbIK COyNeneHy Keare 3uaH TUridyi MyMKiH.

» AKKYyMYNATOPNbIK WaMAbl NaipanaHy KesiHpe WaMHbIH Xapblk 6acTueriH
Xannapi3. MaiaanaHy KesiHge WaMHbIH Xapblk bacTueri kpidaabl xoHe abaeH
Kbl3ca, KyHin Kanyra aKenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NanfanaHbINMaraH Xaraainaa, ofaaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya ilike TapTbIHbI3 XXaHe LWarbiMaap bonca, Aspirepain KeMeriHe XyriHiHi3. By TbIHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAiIpYi MyMKIH.

» AKKyMynAToOp AypbIC NaiAanaHbiNMaFaH HeMece 3aKbIMAANFaH XarAaiaa,
AKKYMYNATOpPAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpe, Con XepAi CyMeH LWaiiblHpbi3. CyMbIKTbIK Ke3re TUCe, MeAULIMHANbIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIpKEHAipyi Hemece Kyraipyi
MYMKiH.

» Lllere Hemece bypaybiL CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI aCep apKbinbi
AKKyMYRynATop 3aKbIMAaHybl MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin kenin,
AKKYMYIATOP XaHYbl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MYMKIH.

» MaipanaHbiNnMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TYHicnenepai TyibiKTaybl MYMKiH
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAeH, lerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfiaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop TynicnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyMiKTepre Hemece 6pTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKymynatopgbl awnatbi3. Kbicka TyiblkTany kayini bap.

» byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiibi3. Con
APKbIbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTanCbi3.

[ 7 AKKYMynATOpABI, XbiNyAaH, COHAAN-aK, MbICaNbl, Y3AiKCi3 KYH
O KapbIFbIHaH, OTTaH, KipAEH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbl3.
W KapbinbiC XoHE KbiCka TyMbIKTany Kayni TybiHAangb!.

» AKKymynaTtopnbik 6atapesHbl TeK eHAIpPYLIi KOPCETKEH 3apaaTay
KYPbINFbICBIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinFbichl benrini bip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaTay ywWiH nanaanay ept
KayniH TyabIpagbl.
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» JKymbic OpPHbIHAA WAHHbIH XXMHANMaybIH Kafarananbi3. LLIax oHal TyTaHybl
MYMKIH.

» byn akkymynatopnbik cthoHapb 6ananapabiH, ieHe Hemece oil KabineTTepi
WeKTenreH Hemece Taxipibeci xaHe binimi a3 agamaapAbIH NaifanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl akKyyMnATONpAbIK hoHapb 8 XacTaH ackaH 6ananapabiH,
JoHe AieHe, ce3iM, oinay Kabinettepi wekrenreH He Taxipubeci me Ginimi a3
aAamaapAablH, XyiieHi kayincis naiaanaHy Typanbl HyCKaycbl3 XaHe XayanTbl
afaMHbIH bakpinaybIHCbI3 NaiAanaHybl aca KayinTi. Kepi xaraaniaa aypbic
nainanaHbay xeHe XapakaTtaHynap kayini nariaa bonagpl

» BananapablH, akKyMynaTopnbik 6atapesHbl NaipanaHybiHa xon bepmeHis. On
Kacibu nanpanaHyra apHanfaH. bananap keafnencok e3aepiHii Hemece afamaapably,
K63iH LIAFbINbICTbIPYbI MYMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

AKKYMYNATOPNbIK LWaM iLKi YHA-Xainap/bl TacbiManbl TYPAE KEHICTiri MeH yakbiTbl
LeKTeyni XapblKTaHAbIPYFa apHanfaH, benMeHi anmnbl xxapblKTaHAbIPY YLUiH
apHanmaraH.

Kepcerinrex kypamabl 6enwekrep

KepcertinreH kypampacrap HemipneHreH cypetrepi bap betreri anekTp kypanbiHbiH,
cunarTamachbiHa cai.

(1) LLawbipatkpii
(2) AXbIpaTKblLL

(3) LLlam bactueri

(4) Axkymynatop”

(5) AxkymynaTopabl bocary Tyimeci”

(6) Tacbimangay baybiHa apHanFaH bekiTkiw

() TacbimMangay baybl
(8) Panunatop

a) beiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTAHAAPTTbI XXeTKi3y KenemiMeH
KaMTbinManabl. Tonbik xababikrapabl 6i3aiH xababikrap 6argapnamamblaaat Tabachbis.

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)



154 | Kasak

TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOpnbIK (hoHapb GLI VariLED

OHiM HeMipi 3601D434..

HomuHanab! kepHey B= 18

KapbIKTaHabIpy Y3aKTbIfbl, WaM. MUH/ 190

A-car

YKannbl )apblK afblHbl, MaKC. nm 420

3apAgTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH © 0..+35

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Xymbic kesinperi” xaHe cakTay KesiHgeri °C -20...+50

pyKcaT eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachi

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...

ProCORE18V...

YCblHbINATbIH 3apAATAFbILL KypbIAFbinap GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) <0°C Temnepatypanapbitaa KyaTbl LUEKTENTeH
XKapbIKTaHAbIPbINFaH HbicaHAAPAbIH TYCTepi backalua bonybl MyMKiH.

Xunay

Axkkymynatopapl 3apaaray (Kkepek-xapakrap)

» Tek TeXHWKanblK ManiMeTTepae Xa3bliFaH 3apaATay KypanaapbiH
naiipanaHbiibi3. Tek KaHa oCbl 3apAATay Kypanaapbl CiaaiH aNeKTp KypablHbI3abIH,
iLUiHAE NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa 3apagTanraH Kynae xeTkisinegi. AKKyMynaTopabiH TONbIK

KyaTblH NanganaHy yLUiH OHbl anfFawl peT nanaanaHyaaH anfbiH ToNblK 3apAATaHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanfanaHy Mep3iMiH KbICKpTYChl3 Ke3 KenreH yakpiTra

3apapaTayra bonagbl. 3apaaTay NpoLeCiH Y3y akkyMynaTOpAbIH 3aKbIMAaNYbIHA

aKenmengi.

TUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK aneMeHTTepai kopray "Electronic Cell

Protection, (ECP)" apKpinbl TepeH 3apsif XOoFanTyaaH KopranFaH. AKKYMYNATOPAbIH TOTbl

bitce, KopFay XyHeci akkyMynaTopnblK GOHapbAbl BLIipesi.
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» ABTOMATTbI eLIyfeH KediH aKKyMYyNATOpnbIK )OHaPbAiH KOCKbIWbIH/ewWipriwiH
GacnaHpI3. DiiTNece akKyMynaTop 3aKbIMaaHybl MyMKiH. AKKyMynaTopnbik poHapbai
KOCYAaH anfblH akKyMynaTop 3apagTanfaHblH XKaHe akkyMynaTopnblK hoHapb
CybIFaHblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

Akkymynatopabl (4) whiFapy ywi Kynbintad bocary Tyimecit (5) bacbin,

aKKyMyNATOPAbl aKKyMYNATOP/bIK LWaMHaH LbiFapbiHb3. Byn peTre Kyl canmaHbi3.

Kopnere xapary Typanbl Hyckaynapibl OpblHAaHbI3.

MaKpanaHy

Icke Kocy

AKKYMYNATOpAbl €Hri3y

3apnaaTanraH akkymynatopapbl (4) xapbik bacTuerine (3), on cesineTiHgen bexiTinreHwe
XoHe Xapblk bacTuerimen bepik )aHackaHlua, eHrisiHis.

OpHary

AKKyMYNATOP LIAMBbIH TYpaKTbl Teric TabaHFa KorbIHbI3. KaTTbl TypyblHa K3 XeTKI3iHi3.

Kocy/ewipy
AKKYMYNATOPAbIK WaMAbl icKe KOCY YLLiH aXblpaTKbILLTh (2) 6acbiHbi3.
AKKYMYNATOP/bIK WaMfbl ewipy YiLiH axbipaTkbiluThl (2) KaiTaaaH 6achiHpls.

Temneparypara Tayenai apTbiK XXYKTeMeAeH KOPFaHbIC

PanuaropablH pyKcar eTinreH Temneparypachl 60 °C wamacbiHaH acca, akkyMynATophblK,
wWwam 3 peT XbiNbINbIKTan, ewwin Kanagbl. AKKyMyNATOPAbIK WaMAbl CybITbiM, KaiTa
KOCbIHbI3.

AKKyMynaTop 3apsaabl AeHreiliHii HHAKKaTOPbI

AKKyMYNATOP 3apAfbl LeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbl TYCTi XapblK AUOATapb
AKKYMYNATOPAbIH 3apAfa AeHreriH kepceTepi. Kayincisaik TyprbiCbiHAH 3apaf AeHremiH
3NEKTP KyPanbiHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAe FaHa WaKkblpyFa bonapl.

3apAap AeHreriH kepceTy YWiH 3apaf AeHreMiHiH MHAWKATOPbIHA apHanFaH @ Hemece &
TyMMeCiH bacbiHpbi3. MyHbl akkyMynsTop LblFapbinFaHaa fia OpbiHAayFa bonagbl.

3apAn AeHreniHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TyMMeHi backaHHaH KeriH elKaHaan xapblk
avopbl xaHbaca, byn akkyMynsTOpAbIH akay/bl )KaHe OHbl aybICTbIPY KepPeK eKeHiriH
binpipeni.
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Akkymynarop Typi GBA 18V...

XKapbik avoaTapbI Kyatbi
Y3AiKCi3 apblK 3% acbin 60-100 %
Y3AiKCi3 apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKkci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1 xacbin 0-5%

Akkymynsatop Typi ProCORE18V...

N
XKapbik avoaTapbl Kyartbi
Y30iKci3 )apblk 5x xacbin 80-100%
Y3miKci3 )apblk 4 x xacbin 60-80 %
Y30iKCi3 Xapblk 3% XKacbin 40-60 %
Y30iKci3 Xapblk 2 x acbin 20-40%
Y3nikcis xapblk 1 x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%
MaiipanaHy Hyckaynapbl

KanraH xapblKTaHabIpy y3aKTbiFbl < 10 MUHYT bonca, akkyMynATOpNbIK WaM ToMeHipek
KaPbIKTbIKMEH XaHaflbl.

LLlam 6actuerin bypay (A cypeTiH KapaHbi3)

LLlam 6actueriH (3) eH kebi 135° wiamacbiHa 27° kanam bolibiHLIA KakibipyFa bonagpl.

Tacbimangay 6aybl (B cypeTiH kapaHpbi3)

TacbimMangay baybl (7) akkyMynsTopnblk Wamzabl TacbiManaayra Hemece benrini bip 3atka
bekityre MymkiHgik bepepi.
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TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH XXyMbicTapAbl (Mbicanbl, OpHaty,
KbI3MeT KepceTy, 1.6.) 6acTay anabiHAa, COHAAl-aK, INeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray KesiHgae WbiFapbiHbi3. KOCKbILL/eLwiprilike Ke3[encok
THIO XXapaKaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

AKKyMynaTopnblk hOHapb TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY/i KaXeT eTnenfi xoHe

aybICTbIPY /bl HEMECE KbI3MET KEPCETY/i KKET ETETIH 3NEeMEHTTEP/i KaMTbIMaiabl.

3akpimMaapabl bonabipMay yiiH akkyMynaTopnblk hoHapbabIH NNACTUK AUCKICIH TeK

KYPFaK, Xymcak wybepekneH Ta3anatpi3. Xyrbill 3aTTapabl HeMece epiTKilTeppi

nanpanaHbaHpi3.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe naiaanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XXOHAEY XKaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy,
CcoHpai-ak kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypampgac
benwekTep boibIHLLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMETTep TOMeHeri
MeKeHau bolblHLa KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH 6HIMAEP XaHe onapblH KepeK-KapakTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa ayan bepei.

CypakTap Kol0 XaHe Kocarnkpl beniiektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
©HiMHiH (hMpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHpipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNybIMEH 3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe
Keninai Kbl3MeT kepceTy bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHaa Tek “PobepT boww™ diupmanblk
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbiHAa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHcayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHimMaepAi 3aHCbI3 xacay aHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN 60oMbIHIWA 3aHMEH KynanaHazbl.

Kasakcran

TyThiHYLWIbINAPFa KeHeC bepy xaHe LaFbiMaapabl Kabbinaay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLUC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)



158 | Kasak

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbIBMET KBPCETY OpTanblKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHIH MEKEH-Xalibl
Typasibl TONbIK XaHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

Kpi3meT KepceTy opTanbiKTapbIHbIH 6acka fja MekeHkainapblH MbiHa XXepAeH
KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nMTHIt-MoHAbIK akkyMynATOpiap KayinTi Tayapnapra KoMbInaTbiH Tanantapra can
bonybl kepek. MaikganayLubl akkyMynsTopnapabl kelleae KOCbIMLLA KyaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

Ywinwi tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xaHe MapKanapra
KOMbINATbIH apHalbl TananTap/bl cakTay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHge kayinTi
XYKTepAi TacbiManziay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AKKyMynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awblk Tydicnenepai
XeniMAEHI3 aHe akKyMyNnaTopabl opamazia KosranManTbiHaan opaHbl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary
3/ AkkymynaTopnblk hoHapbnapgbl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-
?A XapakTtapAbl )aHe opay Marep1anfapblH 3KONOTUANbIK TYPFbiAaH

AYPbIC YTUNK3ALMANAYFa TaNCbIpy Kepek.

E AKKyMyNATOP/bIK hOHAPbNAPAbI XKSHE aKKYMYNATopnapabl/

barapeanap/bl y# KOKbICbiHa TacTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

2012/19/EU eyponanblK AMpeKTUBAChIHA COMKEC, KaiTa NaiganaHbiManTbiH
aKKyMynATOpAbIK Wampaap xaHe 2006/66/EC eyponanblk AUPeKTUBACbIHA CONKEC
akaynbl Hemece narganaxbinFaH batapesnap benek xuHanbin, KopLuaraH opTara kayincia
TYPAE Kaere xapatbinybl THIC.

Akkymynaropnap/6atapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

TacbimManpay beniminferi Hyckaynapbl opblHAaHbI3 (KapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 158).
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Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in vederea
utilizarilor viitoare.

» Varugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si indicatiile privind siguranta,
care insotesc acumulatorul sau scula electrica impreuna cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu acumulator genereaza caldura
puternica, ceea ce duce la pericol de incendiu i explozie.

» Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupitorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incarcat iar lampa cu
acumulator s-a racit.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie
inlocuita in intregime.

» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) ct si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisd pentru iluminare in traficul rutier.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre fasciculul luminos.
X Radiatia optica poate fi nociva pentru ochi.
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» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii cu acumulator. Capul lampii
se incalzeste in timpul functionarii si poate provoca arsuri in cazul acumuldrii de
caldura.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzatoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoatd fum, sd explodeze sau sa se supraincdlzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcircuit.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[ > Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemply, de
O radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
"371 contrar, exista pericolul de explozie si scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Aceasta lampa cu acumulator nu este destinata utilizarii de catre copii si

intelectuale limitate sau lipsite de experienta si cunostinte, numai daca acestea
sunt supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a lampii cu
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acumulator si inteleg pericolele pe care aceasta le implica. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si raniri

» Nulasati copiii sa utilizeze lampa cu acumulator. Aceasta este destinata utilizarii
profesionale. Utilizarea lampii de catre copii se poate solda cu orbirea accidentala a
acestora sau a altor persoane.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinatd iluminarii mobile, limitate in timp si spatiu, a
spatiilor interioare si nu este adecvata pentru iluminatul interior general.
Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita sculei electrice de pe pagina
grafica.

(1) Lentila difuzoare

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Capul lampii

(4) Acumulator®

(5) Tasti de deblocare a acumulatorului”

(6) Sistem de prindere pentru banda de transport
(7) Banda de transport
(8) Corp de récire

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Lampa cu acumulator GLI VariLED
Numar de identificare 3601D434..
Tensiune nominala V= 18
Durata de iluminare, aproximativ min/Ah 190
Flux luminos total maxim Im 420
Temperaturd ambianta recomandatd in C 0..+35

timpul incarcarii
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Lampa cu acumulator GLI VariLED

Temperatura ambianta admisd in timpul © -20...+50
functionarii” si al depozitarii

Acumulatori recomandati GBA18V...

ProCORE18V...

incércatoare recomandate GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Montarea

incircarea acumulatorului (accesoriu)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele tehnice. Numai aceste
incarcatoare sunt adaptate la acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a asigura functionarea la

capacitatea nominala a acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara ca prin

aceasta sd i se reduca durata de viata. O intrerupere a procesului de incarcare nu

dauneazd acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii profunde prin "Electronic Cell

Protection (ECP)". Atunci cand acumulatorul este descarcat, lanterna cu acumulator este

deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incarcat iar lampa cu
acumulator s-a racit.

Pentru extragerea acumulatorului (4), apasa tasta de deblocare (5) si extrage

acumulatorul din lampa cu acumulator. Nu forta.

Respecta instructiunile privind eliminarea.

1609 92A636((11.12.2020) Bosch Power Tools



Romana | 163

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat (4) in capul lampii (3) pana cand se fixeaza sonor si este
coplanar cu capul lampii.

Instalarea

Pozitionati lampile cu acumulator pe un substrat plan, stabil. Asigurati-va ca acestea sunt
asezate stabil si in siguranta.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a lampii cu acumulator, apasa comutatorul de pornire/
oprire (2).

Pentru deconectarea lampii cu acumulator, apasa din nou comutatorul de pornire/
oprire (2).

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

In cazul depasirii temperaturii permise de 60 °C a corpului de récire, lampa cu
acumulator se aprinde intermitent de 3 ori si se stinge. Lasd lampa cu acumulator sa se
raceasca si conecteaz-o din nou.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului strii de incarcare a acumulatorului indica starea de
incarcare a acumulatorului. Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau . Acest lucru este posibil si
cand acumulatorul nu este montat pe scula electrica.

Daca, dupd apdsarea tastei pentru indicarea stérii de incarcare, nu se aprinde niciun
LED, inseamna cd acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate
Aprindere continud de 3 ori cu iluminare de culoare verde 60-100 %
Aprindere continud de 2 ori cu iluminare de culoare verde 30-60%
Aprindere continud o data cu iluminare de culoare verde 5-30%
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LED-uri Capacitate
Aprindere intermitenta o data cu iluminare de culoare verde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
N

LED-uri Capacitate
Aprindere continua de 5 ori cu iluminare de culoare verde ~ 80-100 %
Aprindere continua de 4 ori cu iluminare de culoare verde 60-80 %
Aprindere continua de 3 ori cu iluminare de culoare verde ~ 40-60 %
Aprindere continud de 2 ori cu iluminare de culoare verde 20-40 %
Aprindere continud o data cu iluminare de culoare verde 5-20%
Aprindere intermitentd o data cu iluminare de culoare verde  0-5%

Instructiuni de lucru

Lampa cu acumulator se aprinde cu o intensitate luminoasa redusa dacd durata de
iluminare ramasa este < 10 minute.

Rotirea capului lampii (consulta imaginea A)

Poti bascula capul lampii (3) la maximum 135°in etape de cate 27°.

Banda de transport (consultd imaginea B)
Cu ajutorul benzii de transport (7) poti transporta lampa cu acumulator sau o poti fixa pe
un obiect.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de ex. intretinere,
schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii
acesteia extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul actiondrii involuntare a
intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Lampa cu acumulator nu necesitd intretinere si nu contine componente care sa

trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.
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Curatati geamul din plastic al ldampii cu acumulator numai cu o laveta uscatd, moale,
pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb, te rugidm sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intactd. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.
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Eliminarea ecologica
X/ Lampile cu acumulator, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
;’4 trebuie directionate catre un centru de reciclare ecologica.

ZoN
Nu arunca lampile cu acumulator si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, lampile cu acumulator scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile cu defectiuni sau uzati
trebuie colectati separat si predati la un centru de reciclare ecologica.
Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Vd rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transportul (vezi ,Transportul®,
Pagina 165).

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoOCT

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a aKymMynaTtopH¥ naMmnu

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA U MHCTPYKLUH 3a Ge30-
nacHocr. [1ponycku npu CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a beonac-
HOCT Y yKa3aHuATa 3a pabota Morar fja UmMar 3a NoCnefCcTBIE TOKOB
YAap, NOXap W/WNu TEXKN TPABMH.

CbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

» Mons, npoueteTe 1 cnassaiTe BCUUKHM yKa3aHUA 3a DE30MACHOCT M UHCTPYKLMH, KOU-
TO Ca NPUNOXEHN KbM aKyMynaTopHaTa batepus un1 eneKTpOMHCTPYMEHTa, C KOUTO €
[0CTaBeHa akymynaropHara barepus.

» BHumatenHo 6opaBeTe ¢ akymynaTtopHata namna. AKyMynaTopHaTta namna reHepu-
pa CUHa TONNKHa, KOATO BOAM 10 YBENWUEHA OMACHOCT OT NoXap M eKCnosus.

» He nonsBaiite akymynatopHata namna B cpefia ¢ NoBHLUEHa OMacHOCT OT eKCnno-
3uA.
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» Cnep aBTOMaTUUHOTO U3KNIOUBAHE Ha aKyMYNaToOpHaTa NamMna He NPOAbMKaBai-
Te Aa HaTHCKaTe NyCKOBHA NpeKbcBay. AkymynatopHata barepua Moxe a bbae
noBpefieHa. YBepeTe ce, ue akymynaropHara batepus e 3apefieHa 1 akyMynatopHara
nlamna ce e oxnaauna, Npeau Aa BKNoUBaTe 0THOBO aKyMyNnaTopHaTa amna.

» W3non3Baiite CaMo OPUrMHANHK NPUHAANEXHOCTH Ha Bosch.

» CBeTNMHHUAT ONOK He MoXe Aa ce 3ameHd. AKO CBETOAMOAHUAT bNok ce nospeau,
TpAbBa Aa bbae 3aMeHeHa Lanata akyMynaTopHa namna.

» [pepau BcAKaKBY A€HHOCTH MO aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MOHTaX, noA-
LPbXKKa U Ap.), KAKTO U NPY TPAHCMIOPT M CbXPaHEeHHe U3BaX/anTe akymynarop-
Hata 6Taepua oT akymynaropHara namna. CbLLeCTBYBa ONacHOCT OT HapaHABaHe
npy 3aAeNCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHHE.

» He HacouBaiiTe CBETNHHHMA MbY KbM XOPA UMW XKUBOTHH W He rnepaiTe cpeLyy He-
T0, CbLLO 1 OT FONAMO Pa3CTOAHHE.

» He usnon3gaiite akymynatopHarta namna B ynMuHOTO iBH)KeHHe. AKyMynaTopHaTa
Namna He e npeaHasHayeHa 3a 0CBETABAHE Ha YIMUYHOTO ABUXKEHHE.

BHUMAHME! He rnepaitte NpoabMmKMTENHO BPEME B CBETNHHHHUA
nby. ONTUUHWUTE TbuM MOraT fia YBPeAAT ounTe Bu.

» He nokpuBaiiTe rnaBara Ha namnara, A0KaTo akyMynaTopHarta namna e BKknioue-
Ha. o Bpeme Ha pabota rnaara Ha namnara ce HarpsBa u, ako TOMIMHaTa He ce oTae-
NA, MOXe [ NPeSNU3BMKA U3rapAHUA.

» [pu noBpexaaHe ¥ HenpaBUNHa eKCNNOATaLMUA OT aKyMynaTopHara 6atepusa mo-
rar a ce oTAenAT napu. AkymynatopHara batepusa Moxxe fia ce 3ananu unu a ex-
cnnogupa. lMorpuxeTe ce 3a 406po NPOBETPABaHe U NPH ONMaKBaHHsA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. Mapute Morar Aa pasppasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLa.

» [pu HenpaBuUNHO U3non3BaHe UNK NOBPefeHa akyMynaTopHa barepus ot Hed Mo-
e fia u3teue eneKktponut. U3barBaiite kOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
Ko)xarta Bu nonagHe enekTponut, uannakHeTe MACTOTO 06HNHO ¢ BoAa. AKo enek-
TPONMUT nonazHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHeTe 32 NOMOLL, KbM OYEH nekap.
EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa M3rapAHUA Ha KoXara.

» AxymynatopHara batepus Moxe fa 6bae noBpefieHa OT 0CTPH NPeAMETH, Hanp.
NMPOHH UK OTBEPTKH, UMK OT CHNHK yAApK. Moxe Aa bbaie npean3BUKaHo BbTpelLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe 1 aKyMynaTopHaTa batepua MoXe [1a Ce 3ananu, Aa 3anyLuu, ja
eKCnnoAupa Unu fa ce nperpee.

» lpeana3saiite HeU3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU BaTepHH OT KOHTAKT C ronemu
WK ManKu MeTanHu NPeAMeTH, Hanp. KnaMmepH, MOHETH, KNIOU0Be, MUPOHH, BUH-

Bosch Power Tools 160992A636((11.12.2020)



168 | bbnrapcky

TOBE M Ap.N., Tbil KaTO T€ MOraT Aa NPeAU3BHUKaT KbCO CbeauHeHue. ocneacTsus-
Ta 0T KbCOTO CbefuHeHWe Morat Aia bbaar U3rapsaHMA UK noxap.
» He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepus. CblLecTBYBa OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbefIUHEHHE.
» WU3nonsBaiite akymynatopHata 6arepua camo B npoAyKTH Ha NPOU3BOAUTENA.
CaMo Taka 1A e npefinaseHa oT 0MacHo 3a Hesl NPeToBapBaHe.
MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot BUCOKH Temnepary-
M, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

?71 CNbHUEBa CBETNIMHA, OTbH, MPbCOTHSA, BOAA M OBNaXHABaHe. ma
il OMacHOCT OT €KCM/O03HA U KbCO CbeNHEHHE.

» 3apexpaiTe aKkyMmynaTopHuTe HaTepun camo Cbc 3apAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBar oT npoussoauTens. Korato u3nonasare 3apsfH1 yCTPOCTBA 3a 3a-
peXxaaHe Ha HenoaXoAALLIM akyMynaTopHU baTepui, ChbiLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHUK-
BaHe Ha noxap.

» U3bareaitte HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO. [1PaxbT MOXeE NIECHO A ce
CaMOBb3M/IAMEHH.

» Ta3u akymynaTopHa namna He e npeHa3HaueH 3a NON3BaHe OT AeLa U NuLa c or-
PaHHYEHH (PU3HYECKH, CEH30PHU UM [YLIEBHH CMIOCOOHOCTH NH OT NULA C He-
[0CTaTbYHO NO3HaHMA U onuT. Tasn aKyMynaTopHa namna Moxe Jia ce 3nonsea
0T Aieua oT 8-roAULIHA Bb3PaCT U NHLA C OFPaHHUYEHH (PU3HUECKH, CEH3OPHHU HNH
[LYWeEBHHU Bb3MOXXHOCTH WK 6e3 A0CTaTbUHO OMMT, aKO €a NoJ HenocpeaCTBeH
Hafi30p OT NKLA, OTFOBOPHH 3a 6e30NacHOCTTa UM, MK aKo ca 6unu obyuenn 3a
CHrypHa paboTa cbC 3apsAAHOTO YCTPONCTBO M pa3bupar cBbp3aHnTe C TOBa onac-
HOCTH. B NPOTUBEH Clyualt CbL{ECTBYBA ONACHOCT OT FPELLKM NPU NON3BAHETO U Hapa-
HABaHMA

» He ponyckaiite geya Aa non3ear akymynatopHata namna. Ts e npeaHasHaueHa 3a
npodeckoHanHo nonssaxe. [lelara Morar fia ce 3aCnenar W fja 3acnenat apyrq nu-
ua.

OnucaHune Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpenHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

AKymynatopHata namna e npefHasHaueHa 3a BpeMEHHO 0CBETABAHE HA Pa3NIMUHK Orpa-
HWYEHU NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHNU NOMELLIEHUA U HE € NOAXOAALLIA 3a 06110 NocToAHHO
0ocBeTABaHe Ha CTal U NOMELLEHUA.
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WU306pa3eHu enemeHTH

HomepnpaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce OTHACA f10 M30BpaxeHuUATa
Ha CTPaHULMTE C PUrypHTe.

(1) PasnpbckBall Juck

(2) [ycKoB npeKkbcBay

3) [nasa Ha namnara

(4) AkymynatopHa batepua®

(5) ByTOH 3a OTKNIouBaHe Ha akyMynaTopHara batepua®
(6) oeMaHe 3a KaullikaTa 3a HoceHe

(1)) Kauuka 3a HoceHe

(8) Oxnaxpatlo 1ano

a) Msoﬁpaaeuwre Ha d)urypure W ONKCaHHUTe AOMbNHUTENHH npucnocoﬁneuun He ca BKnouve-
HW B CTaHA,apPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbAHNTENHUTE
npucnocoﬁneuun MoXeTe Aa HAMepUTe CbOTBETHO B KaTanora HY 3a AOMbHUTENHH NPUC-

nocobnexus.

TexHnuecku iELL

AkymynatopHa namna GLI VariLED

KatanoxeH Homep 3601D434..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

[poAbMKUTENHOCT HA CBETEHE, NPUbN. min/Ah 190

0L CBETNMHEH TOK, MaKC. Im 420

[TpenopbumnTenHa Temneparypa Ha OKonHa- © 0...+35

Ta cpefja npy 3apexaaHe

PaspeLueHa Temneparypa Ha OkonHarta cpe- C -20...+50

na npv pabota® v Npu cbxpaHeHHe

[penopbuuTenHu akyMynatopHu barepuu GBA 18V...

ProCORE18V...

[TpenopbunTenHM 3apsaH1 YCTPOUCTBA GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) orpaH1ueHa MoLHocT npu Temneparypu <0 °C
LBeToBETE HA OCBETEHMTE 0DEKTM MOTaT fla U3rNEXAaT PasnuuHi OT UCTUHCKHUTE.
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MoHTtupaHe

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepua (npuHagneXHOCTH)

» W3nonsBaiite camo nocoueHute B pa3aena TeXHHUECKH JaHHW 3apAAHHU YCTPOHC-
TBa. Camo Te3v 3apsaHK1 YCTPOHCTBA ca NOAXOAALLM 3a M3MO/3BaHaTa BbB Bawms
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus.

YkasaHue: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBsA UaCTUUHO 3apefieHa. 3a ja JoCTUrHeTe

MbIHWA KanaLMTeT Ha akyMynaTopHaTta batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3NoNn3BaHe A 3apefe-

T€ [I0Kpai B 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBo-ioOHHaTa akymynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3apexnaaHa no BCAKO Bpeme, be3

TOBA [a CbKpalljaBa AbnroTpanHocTTa M. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeau.

NUTMeBO-HOHHaTA akyMynaTopHa baTepus e 3alluTeHa cpeliy JbnboKo paspexaaHe

upes enekTpoHHara cuctema "Electronic Cell Protection (ECP)". Mpw pa3peaeHa akymy-

naTtopHa batepus namnara ce U3K/iouBa oT npeanaseH NpeKbcaauy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO M3KNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHaTa naMna He NpoAb/KaBaii-
Te la HaTHCKaTe NYCKOBUA NpeKbcBay. AKyMynatopHata batepus Moxe Aa bbae
noBpezeHa. YBepeTe ce, ue akymynatopHara batepus e 3apefieHa 4 akyMynaTopHata
flamna ce e 0Xnaauna, Npeau a BKouBaTe 0THOBO akyMy/niaTopHaTa namna.

3a u3BaxaHe Ha akymynatopHara barepus (4) HaTucHeTe byToHa 3a ocBobOXaaBaHe

(5) v u3gbpnaiiTe akymynaTopHara batepus CTpaHUUHO OT akyMy/naTopHata namna. Mpu

TOBa He NpUNaraTe cuna.

CnasBailTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBsAHe Ha akymynaTtopHara 6atepus

MocTaBeTe 3apeaeHara akymynatopHa barepus (4) B rnasarta Ha namnara (3) fokaro He
ce MKCMpa OTUETTIMBO W He CE NOAPAaBHM CIPAMO IMaBaTa Ha namnara.

MocraBaxe

MocTaBeTe akymynaTopHata namna Bbpxy ctabunHa, paBHa noBbpXHoCT. BHUMaBaiiTe 3a
CUIYPHO NONOXEHHUE.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

HatucHeTe 3a BKNIOUBaHe Ha akyMynaTopHara 1amna nyckoBus npekbcBauy (2).
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3a /1a U3KNIOUMTE aKyMy/aTopHaTa Namna, HaTUCHeTe NyCKOBMA npekbeaay (2) nosrop-
Ho.

TemnepatypHa 3awura cpelyy npetoBapBaHe

Mpy npeBuLLaBaHe Ha onycTMMaTa Temnepatypa Ha oxnaxaalloto Tano ot 60 °C akymy-
naTopHata namna Mura 3x v ce U3kniouBa. auakaiite akymynatopHata namna ja ce ox-
NafM W fl BKNIOUETE Cnep ToBa.

WUnpukartop 3a akymynatopHara batepus

3eneHunTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a akyMynaTopHaTa batepus nokasear CTeneHTa
Ha 3apefeHoCT Ha akymynatopHara batepus. [Topaan cbobpaxeHua 3a CUrypHOCT Npo-
BepKarta Ha CTeMneHTa Ha 3apefjeHOCT € Bb3MOXKHA CaMo KOraTo eNEKTPOMHCTPYMEHTBT € B
MOKOW.

3a Jia BupiMTe CTEMeHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTUCHeTe byToHa 3a MHAMKaLWS @
N1 &3, ToBa € Bb3MOXHO ChLLO M NPY M3BaJieHa akyMynatopHa batepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO €IMH CBETOAMOL, aKyMy/a-
TopHara batepus e noBpefeHa v TpabBa Aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V...

Cseroauoau Kanauurer
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3% 3eNeH0 60-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2% 3eNeHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30%
Mwurawa ceetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa barepus mogen ProCORE18V...

W
Ceetopuoau Kanauuter
HenpekbcHaTo cBeTeHe 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4x 3eneH0 60-80 %
HenpekbcHaTo CBeTEHE 3% 3eN€HO 40-60 %
HenpekbcHaTo CBeTEHE 2x 3eNeH0 20-40%
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Ceetoauoau Kanauurer
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-20%
Mwuraiia cBetnnHa 1x 3eneHo 0-5%
Yka3aHua 3a pabora

AkymynaTopHara namna CBeTH C HamaneHa APKOCT, ako 0CTaBaLLoTO BPEME Ha CBETEHe
Bb3/M3a Ha <10 MUHYTH.

3apbpreTe rnasata Ha namnara (Bx. cour. A)

MoxxeTe [ja HaKNoHKTE rnasara Ha namnara (3) Ha Makcumym 135° Ha HTEpPBaNK OT Mo
27°.

NeuTa 3a HoceHe (BX. ur. B)

C nextara 3a HoceHe (7) akymynaropHata namna MOXe f1a Ce HOCH Mn [1a Ce 3aKpeni 3a
npeamer.

MoaabpxKaHe u cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» lpeau fa u3BbpLUBaTe KAKBUTO U 12 € IEWHOCTH MO eNEeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp.
TeXHUuecko 06cnykeaHe, CMAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTUPaTe UNKU CbXPaHABaTe, e MOHTHPaiTe aKkyMynaTopHata batepus.
CblIeCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHE NPH 3af1eMCTBaHe Ha NYCKOBUA NPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHHe.

AkymynatopHara niamna He U3MCKBa NofIbPXKaHe W He CbabpiKa AETaimM, KOUTO f1a U3NC-

KBAT TEXHUUECKO 00CNYKBaHE MMM NEePUOAMUHA 3aMAHA.

MouncTBaMTe NNacTMacoBHA IUCK Ha aKyMynaTopHaTa laMna Camo ChC Cyxa Meka Kbpra,

32 la NPeoTBPATUTE HAIPACKBAHETO MY. He 13NOoN3BaiiTe NoUMCTBALLM NpenapaTty unu

pa3TBOPHTENH.

KnueHTtcka cny)x6a M KOHCYNnTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBXKKA HA 3aKYNeHNA
0T Bac npogyKT, KakTo U OTHOCHO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW UepTeXu 1 UHdop-
MaL1A 33 Pe3epPBHUTE UaCTH LLe OTKPHETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMIBbT MO KOHCYNTaLmMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch wie Bu nomorHe ¢ ynosonctave
MPY BbMPOCH 3a HaLLKUTE NPOLYKTH U TEXHUTE aKCeCoapH.
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Mons, npu BbNPOCK M NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YaCTH BUHArK nocousaite 10-und-
PEHHA KaTanoxeH HoMep, U3nucaH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM apecH Le OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKrloueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHU aKyMynyTapoHu batepuu ca B obxsara
Ha N3MCKBAHWATA HA HOPMATUBHHUTE [JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBHLLEHA onac-
HoCT. AKymynaropHute batepuu Morar fa bbaar TpaHcnopTMpaHm ot notpebutens Ha
nybnuuHK MecTa 6e3 [LOMbIHUTENHU Pa3PEeLLMTENHN.

Mpu TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hamp. NPy Bb3[lyLUEH TPAHCMOPT UK NON3BaHe
Ha KypHepCKM YCNyri) MMa CnewuanHin U3MCKBaHKA KbM OMakoBaHETo 1 0003HauaBaHETO
M. 3a LienTa Npy NOAroTOBKaTa Ha MakeTUPAHETO Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCMepT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.

Wanpaluarite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnychT MM He € NoBpeseH. U3onupai-
T€ OTKPUTHU KOHTAKTHHW KNEMH C NENsALLM NTEHTHU U ONaKoBaiTe akymynatopHute batepuu
TaKa, ue fia He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B OnlakoBKara cu. Mons, cnassaTe CbiLo W oMb/-
HWUTENHW HALMOHANHK NPeANUCaHNA.

BbpakyBaHe
':Q'y C 0Ornep ona3BaHe Ha OKONMHaTa cpefia akymynaTtopHUTe namnu, aky-
Ezﬁ MynaTopHUTE batepuu, AOMbAHUTENHUTE NPUCNIOCOBNEHNS 1 ONAKOB-

KuTe TpAbBa Ja ce NpeaBarT 3a 0ron30TBOPABaHE HA ChAbpXKalLuTe
Ce B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnsiTe akyMynaTopHu namnu 1 06MKHOBEHM MK akymyna-

TopHu batepuy npu butoBuTE OTNAABLM!
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Camo 3a cTpanu oTEC:

CobrnacHo EBponeiickara aupextvea 2012/19/EC Beue Heu3non3saemure enekTpoype-
1M, a cbrnacHo EBponetickata aupektuea 2006/66/EQ nedeKTHUTE UMK M3Pa3XoABaHH
akymynatopHu batepuu TpabBea fia ce cbbupar pasaenHo 1 Aa ce NpefaBar 3a eKoNnoruy-
HO peuurKn1paxe.

AKymynaTopHu unu obuKHoOBeHH baTepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cnasBalite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoprupase (BX. ,TpaHcnoptupaHe®,
Ctpanuua 173).

MakefoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

be3beaHOCHH HanomeHH 3a 6aTepucKaTa CBEeTUNKa

MpouuTajTe ru cute 6e36eHOCHN HaNOMeHH U ynaTcTBa.
[peLlkuTe HacTaHaTH Kako PeaynTaT o] HeNpUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHUTE HAMOMEHU W YNaTCTBA MOXE [1a NPeAn3BUKaaT
eneKTPUUEH yap, NoXap W/Wnu TeLK1 NOBPeU.

Uygajre ru 6e36eAHOCHUTE HANOMEHH U YNATCTBA 3a KOPUCTEtbe U

32 BO MAHWHA.

» Be Mon“Me npounTajTe M M BHMMaBajTe Ha be3beHOCHUTE HanMoMeHU W ynaTcTBa,
LUTO C& NPUNOXEHH Ha baTepujaTa UNK eNeKTPUUHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co baTepuckara cBeTMnKa. batepyckara CBETUNKA CO3/aBa
jaka TonnuMHa, Koja MoXe fa A0Be/E 10 3rofieMeHa OMacHOCT 0/} MOXap UK
ekcnnosmja.

» Co 6arepuckara cBeTHnka He paboteTe Bo OKONHHA Kafie HMa ONACHOCT 0f
eKkcnnosuja.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha baTepucKaTa CBeTHNKA He NPUTHCKA]Te Ha
NpeKWHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe. batepujara Moxe fja ce OWTETH.
lpoBepeTe aanu batepwujara e HanonHeTa 1 aanu batepuckara cBETUKA € U3nafeHa
npef NOBTOPHO Aa ja BKyuuTe.

» Kopucrtere camo opurunanna Bosch onpema.

160992A636((11.12.2020) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 175

» W3BopoT Ha CBETNMHA He MOXe [ia Ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT Ha CBET/IUHA €
[nedeKTeH, Mopa J1a Ce 3aMeHH Lienara batepucka CeTHnKa.

» [pepn kakBa buno MHTepBeHUMja Ha GaTepucKaTa CBeTHNKA (Ha Np. MOHTaXa,
0ApXKyBatbe UTH.) KaKo M NPK TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja batepujata
op batepuckarta ceeTunka. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE Ha MPEKMHYBAUOT 38
BK/TyuyBatbe/MUCKYUyBatbe NOCTOM OMACHOCT O] NOBPEAU.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NHLIA UMW XXKMBOTHH W HE NOrneaHyBajTe
[LUPEKTHO BO HEro, yPH HU 03 roNema oAAaneueHocrt.

» He ru kopucreTe baTepuckuTe CBETUNKHM BO CO06paKajoT. batepuckute CBETUNKK
He Ce [103BONEHM 3a OCBET/yBatbe BO CO0DPaKajoT.

BHUMAHUE! He rnepajte gonro Bo 3pakoT cBeTAMHA. ONTUUKOTO
3pauetbe MOXe la UM HALLTETH Ha OuHTe.

» He ja nokpuBajTe rnaBara Ha cBeTUNKata, AOKONKY baTepuckara cBeTMnKa
paboTu. [NaBata Ha CBeTMNKaTa ce 3aTon/yBa Co TeKOT Ha paboTaTa U MoXe Aa
npeau3BrKa U3rOPEHNLM, [JOKONKY Ce aKyMynupa TOMm1Ha.

» lpu owrreTyBamwe U HenponucHa ynotpeba Ha batepujata Moxe fa u3nese
napea. barepujata MoXe Aa ce 3ananu unu Aa ekcnnogupa. BHecete cBex Bo3ayx
Y [OKONKY MMa NOBPELIEHN OBHECETE ' Ha Nekap. [apeata MoXe fla T'v HaipasHu
JMWHWUTE NaThLLITa.

» [pu norpewHo Kop1cTerbe UMK Npu olwTeTeHa batepuja Moxe Aa UcTeue
3ananuBa TeuHocT of batepujata. U36erHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyyajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCMNaKHeTe co BoAa. [lokonky
TEeuHOCTa j0jAe BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajte nekapcka nomotu. McreueHara
TEUHOCT 03 batepujata MoXe f1a Npear3BrKa KOXKHW MPUTaLMK UNK M3TOPEHULIU.

» batepujata moxe Aa ce owTeTH 0f OCTPHTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UNH
0ABPTYBayY UMK CO HAABOPELIHO BN1jaHKe. Moxe Aa [iojfe 10 BHATPELUEeH KpaToK
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia NyLuTy yag, Aa eKCNII0AMPa Wi fia ce
nperpee.

» Heynotpebenara 6atepuja apxeTe ja noganeky oA KaHUENapuCKu CNojyBankH,
KNyueBH, XKene3HH NapH, KNMHLH, 3aBPTKU UNKU APYrY Manu MeTanHu npegmeTH,
LITO MOXe J1a NpeAu3BHKaaT NPEMOCTyBabe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe f1a Npear3BUKa U3rOPEHHULIM UMK NoXKap.

» He ja otBopajte 6atepujara. [locton onacHOCT of KpaTok Cnoj.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH 0A NPOM3BOAUTENOT. CaMo Ha T0j
HaumH batepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O/ OMACHO NPEONTOBapYBakbe.
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3awrTuTete ja 6aTepujaTa of TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO
M3N0XYBate Ha COHUEBH 3PaLi, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U BNara.

R/ MHaKy, nocTon onacHOCT Off eKCN03uja 1 KpaTok Croj.

%

» batepuuTte NONHeTE ri CO NOMHAYM LITO Ce NPenopaYaHu HCKMYYHBO Of,
npoussoguTenot. [0KO/Ky No/HauoT 3a KOj Ce HaMeHETH Ofjpe/ieH B1 Ha batepuu,
C€ KOPKCTH CO ipyr1 batepuu, NoCTOM ONACcHOCT Off NOXap.

» UsbernyBajte cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTo. [paBTa IecHO MOXe Aa ce
3ananu.

» Osaa baTepucKa CBeTHNKa He e NpeABHAEHa 3a KOPHUCTEHE 0 CTPaHa Ha Aeua 1
N1ua co OrpaHUYEHHU d)M3HlIKM, CEH30PHHU UNK MEHTANHU CI'IOCOGHOCTM Wnu
He[0BOMHO UCKYCTBO 1 3Haete. OBaa 6aTepucKa CBETHNKA MOXe Aa ja KOpHCTaT
[iela Hag 8 roANHM KaKo M LA CO OrPaHNUeHH (DU3NUUKH, CEH30PHH U MEHTaNHH
CMOCOBHOCTH MK CO HEAOBOMHO UCKYCTBO U 3Haeke, OKONKY Ce Mo HaA30p oA
NMUa 0AroBOPHH 3a HUBHaTa 6e3beaHOCT NK ce noayueHH 3a 6esbeagHo
paKyBatbe co baTepuckaTa CBETHNKA U ' pa3bupaat onacHOCTUTE KOM MOXe Aa
npou3snesar og Toa. MHaKky NocTon 0nacHoCT o norpetuHa ynorpeba 1 nospeau

» He um fo3BonyBajTe Ha Aewara Aa ja KopucTar batepuckara cBeTHNKa. Taa e
HameHeTa 3a npothecuoHanHa ynotpeba. [leuara Moxar o HeBHUMaHHe fa ce
3acnenar cebecu Unu pyr1 nuua.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U NephOpMaHCHTE

HameHeta ynotpeba

barepuckara CBETH/IKa € HaMeHeTa 3a PEHOCNMBO, MPOCTOPHO U BPEMEHCKM
OrpaHWueHo OCBETNYBatbe BO BHATPELIHMOT MPOCTOP U HE € NOrofjHa 3a BoobryaeHo
OCBET/yBatbe Ha IPOCTOPHU.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUHKOT
anar Ha rpacuukata CTpaHuLa.

(1) CTakno 3a pacnpcKyBatbe Ha CBETIMHATA
(2) TpeK1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
(3) naBa Ha cBeTUNKaTa

(4) Batepuja’

(5) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata’
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(6) Mpudart 3a neHTara 3a Hocetbe
(7) NeHTa 3a Hocetbe
(8) PasnagHo Teno

a) MnycrpupaHata unu onvwwaHa onpema He e fien oA CTaHAapAHNOT obem Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHUUKH nofaToLH

baTepucKH CBETUNKH GLI VariLED
Bpoj Ha fien 3601D434..
HomuHaneH HanoH V= 18
BpemeTpaetbe Ha CBETNNHATA, OKOMY min/Ah 190
Makc. BKyneH CBETNoceH grykc Im 420
[TpenopauaHa okonHa Temneparypa npu “C 0...+35
NonHewe
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu © -20...+50
pabotetbe” u npu cknaanparbe
[penopauaHu akymynaTopcku batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
[penopauaHyu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
OpnbnecokoT Ha 0cBeTNEeH!Te 0bjekT MOXe Aa brae co naxHa boja.

MoHTaxka

MonHete Ha b6aTepujaTta (onpema)

» KopucTtete ru camo nonHauuTe KOMILTO ce HaBe,eHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
Camo oBHe ypeau 3a NoMHetbe ce NOrofHM 3a NUTHYM-joHCkaTa batepuja 3a Bawmot
€eKTPHUUEH ypeq.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa AenymMHO HanonHeta. 3a fia ja HanonH1Te

LienocHo batepujara, npep npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHay Aofeka He ce HanonHu

L|enocHo.
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NUTHYM-joHCKMTE DaTepuu MOXe Aia Ce HanomHaT Bo CEKOe BpeMe, be3 aa ce Hamanu

HWUBHMOT XMBOTEH BeK. [1DEKMHOT NPY NONHEHETO He W HaluTeTyBa Ha batepujara.

NuTMym-joHcKaTa baTepuja e 3alwTuTeHa o Anaboko npasHetse co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. [lokonky batepujara e ucnpasHeTa, barepuckuTe CBETUIKH Ce

MCKNyUyBaaT CO 3aLUTUTEH NPEKMUHYBaU.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBaHe Ha 6aTepucKaTa CBETHUNKA He NPUTUCKAjTe Ha
NpPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBake/ucknyuyBate. batepujata Moxe fja Ce OLITETH.
lMpoBepeTe panu batepujata e HanonHeTa 1 Aanu batepuckara CBETUNKA e U3NafieHa
npez NoBTOPHO Aa ja BKNyuuTe.

3a na ja usBaguTe batepujata (4) npuUTUCHETE Ha KOMUKHbATa 3a OTKNYUYBatbe (5) U

u3Bneyete ja batepujata of batepuckara ceTunka. lpuroa He ynotpebyBajre cuna.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

CraBame Ha batepujara

CraBeTe ja HanonHeTata batepuja (4) Bo rnaBata Ha cBeTUnkata (3), [oaeka He ce
BK/IOMM W He HaNerHe Ha rnaBara Ha CBeTU/KaTa.

MocraByBame

MocTaBeTe ja baTepuckara CBETUKA Ha CTabKMHa paMHa NoBpLUMHA. BHUMaBajTe Aa
bupe besbenHo nocraseHa.

BknyuyBame/ucknyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha baTepuckata CBETUNKA, NPUTUCHETE ro NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatoe (2).

3a/ia ja McknyuuTe batepuckara CBETUNKA, OAHOBO NPUTUCHETE [0 NPEKMHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (2).

3awTnTa of NPeonToBapyBake BO 3aBUCHOCT Of TeMNepaTtypara

lMpu npeuekopyBarbe Ha A03BONEHATA TEMNEepaTypa Ha pa3nagnuTe Tena og 60 °C
barepuckata CBETMNKaA Tpenka 3x 1 ce ucknyuyBa. OcTaBeTe ja batepuckata CBETUNKA Aa
Ce 0N1aau ¥ MOBTOPHO BKYYETE ja.

MpuKas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

TpuTte 3enexu LED-CBETUNKM HA NPUKA30T 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujaTa ja noKaxyBaat
coctojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujata. Of be3befHOCHM MPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
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HanonHeTocT Ha baTepujata MOXe Aia ja NPOBEPUTE CaMO JOKOMNKY €NEKTPUUHMOT anat e
BO MUpYBatbe.

MpUTMCHETE ro KOMUETO Ha NPUKA30T 3a HAMONMHETOCT Ha baTepujaTa, @ Unn &=, 3a aa ce
npMKaxe HanonHetocTa. OBa UCTO Taka e BO3MOXHO M CO U3BafieHa batepuija.

[l0KOMKY N0 NPUTHCKAHETO HA KOMUETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujata He
cseth LED cBeTunka, batepujata e iedpekTHa 1 Mopa Aia Ce 3aMeHu.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKn Kanauyurer
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2% 3eNneHo 30-60 %
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

N

LED cBeTunku Kanauuter
TpajHo CBeTNO 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTNo 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo CBETNO 3x 3eN1EHO 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 3eNEHO 20-40%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1x 3eneHo 0-5%
CoBetH npu pabotemweTo

Barepuckara cBeTUnKa CBETH CO HaManeHa OCBETNIEHOCT, JOKOMKY NPEOCTaHaToTo
BPEMETPaetbe Ha 0CBETNYBAETO U3HECYBa < 10 MUHYTH.

Bpretbe Ha rnaBaTa Ha cBeTUnKarta (Buau cnuka A)
Mo»xeTe fia ja HaBanwuTe rnaBara Ha cBeTunkara (3) 3a Makcumantu 135° Bo 27° uekopu.
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NenTa 3a Hocetbe (BUAK cnuka B)

Co neHTata 3a Hocetbe (7) Moxe fia ja HocuTe batepuckara CBETUNKa UK [ia ja
NPULBPCTUTE Ha HEKO] NPeaMET.

OppxKyBame U cepBUc

OnpXxyBatbe U UucTetbe

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLMja Ha eNEKTPUUHKOT anart (Ha np. oapxyBakbe,
3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo M NPy HeroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6arepujata o Hero. [p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA NMPEKWUHYBAUOT 3a
BKNyYyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPEAM.

Barepuckara cBeTMnKa He MOpa fia Ce OfIPXKYBa W He COMPXKM 1eN0BH, To Tpeba Aa ce

MeHyBaar iy OpXKyBaar.

McuncTeTe ro nnactuuHoTo CTakno Ha barepuckara cBeTUNKa CO CyBa, MeKa Kpna, 3a Aa

usberHere owTeTyBatba. He KOPUCTETE CPECTBA 32 UNCTEHE MM PACTBOPU.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatlatba Bo BpCKa CO NOMpaBKara v
OfPXKyBarbeTo Ha BalwnoT NpoM3Bof Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKH 3a eKCrnosuja
1 MHKOPMaLIMK 3a PE3epPBHHTE IEN0BH UCTO TaKa Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTerbe Ha Bosch Ke BY MOMOTHE AOKONKY UMaTe
npaliatba 3a HaLLMTE MPOM3BOAM W ONpeMa.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haeeaete ro 10-
LMcbpeHnoT 6poj o cneLmrdHKaLIMoHaTa NNoYKa Ha NPOM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowa: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM appeck Ha cepBUCcH MOXe Aa HajaeTe NoA:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

NUTHyM-joHCKMTe baTepuu noanexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a ONACHK MaTepHjany.
BarepunTe Moxe fia ce TpaHCMOPTMPaAT caMo Of, CTPaHa Ha KOpPHUCHKKOT, be3 notpeba op
LOMONHUTENHHN KBaNUhHKaLMUK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETH LA (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT UK
LuneauLmja) HeONXOAHO € Aia Ce BHUMaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha Nparkata Mopa fia ce NoBUKa ekcnepT
32 0MacHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepuuTe camo JOKONKY KyKULITETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe r1
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LITO Hema [ Ce ABHXH BO
ambanaxata. Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU HALLMOHANMHU
nponucy.

OtcTpaHyBame
3/ batepuckute cBETMNKM, baTepumTe, onpemata M ambanaxute Tpeba
?‘: [a ce OTCTPaHaT Ha EKO/OLLKK I'IpVId)aTI'IVIB HaUKH.

He rv dbpnajte batepnCcKuTe CBETUIKM U
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata perynatiea 2012/19/EY batepuckuTe CBETUMKM LITO Ce BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE N1 UCKOPUCTEHUTE DaTepuu cnopen perynartueata 2006/66/
EC mopa opzienHo aa ce cobepart v fja ce peLknMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.
batepuu:

Nutnym-joHcKm:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CrpaHuua 181).
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Bezhednosne napomene

Sigurnosne napomene za baterijske lampe

Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva. Propusti u
postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva uputstva i sigurnosne napomene za buduénost.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su prilozena uz bateriju ili
elektricni alat uz koji je baterija isporucena.

» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa razvija veliku toplotu, $to
uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe viSe ne pritiskajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego to je ponovo ukljucite.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se
zameni kompletna akumulatorska lampa.

» lIzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju. Baterijska lampa nije odobrena da
se koristi kao osvetljenje u saobracaju.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni snop. Opticko zratenje
X moze biti Stetno za vase oci.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa radi. Tokom rada glava
lampe se zagreva i moZe da izazove opekotine ako se isuvise zagreje.
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» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvijacima
zavrtnjevaiili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

» Ovu baterijsku lampu ne treba da koriste deca i lica sa ogranic¢enim psihickim,
senzornim ili duSevnim sposobnostimaili lica sa nedostatkom iskustva i znanja.
Ovu baterijsku lampu mogu da koriste deca od 8 godina i lica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili duSevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguran rad baterijskom lampom i ako razumeju sa time
povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda

» Nemojte dati deci da koriste baterijsku lampu. Ona je predvidena za profesionalnu
upotrebu. Deca mogu slucajno da zaslepe sebe ili druge osobe.
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Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Baterijska lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i vremenski
ograniceno osvetljavanje u unutrasnjim zonama i nije namenjena za opste osvetljenje
prostorija.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na
grafickoj strani.

(1) Difuzor

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
3) Glava svetljike

(4) Akumulator®

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(6) Prihvat za kai$ za nosenje

(7) Kai$ za nosenje

(8) Rashladno telo

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pal je. Kompletni pribor mozete da

nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa GLI VariLED

Broj artikla 3601D434..

Nominalni napon V= 18

Trajanje gorenja, otpr. min/Ah 190

Ukupni svetlosni fluks, maks. Im 420

Preporucena temperatura okruzenja C 0..+35

prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® “C -20...+50

i prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
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Baterijska lampa GLI VariLED
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Montaza

Punjenje baterije (pribor)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u Vasem
elektricnom alatu.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no napunjena. Da bi osigurali

punu snagu akumulatorske baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonska akumulatorska baterija moze da se puni u svako doba, a da joj se ne

skracuje vek trajanja. Prekidanje punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od prevelikog praznjenja zahvaljujuci

funkciji ,Electronic Cell Protection (ECP)". Pri ispraznjenom akumulatoru se

akumulatorka svetiljka iskljucuje zastitnom vezom.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise ne pritiskajte prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se moZe ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego sto je ponovo ukljucite.

Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za otkljucavanje (5) i izvucite akumulator iz

baterijske lampe. Ne koristite pritom silu.

Sledite uputstva za uklanjanje na otpad.

Rezimrada

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora
Napunjeni akumulator (4) ubacite u glavu lampe (3) dok osetno ne ulegne i ne nalegne u
ravan sa glavom lampe.
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Postavljanje

Stavite baterijsku lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite racuna da postolje bude
stabilno.

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za pustanje u rad baterijske lampe, pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2).
Zaiskljucivanje baterijske lampe ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U slucaju prekoracenja dozvoljene temperature rashladnog tela od 60 °C akumulatorska
svetiljka treperi 3x i iskljucuje se. Ostavite akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon
toga je ponovo ukljucite.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora prikazuju status napunjenosti
akumulatora. Iz sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili s da bi bio prikazan status
napunjenosti. To je moguce i kada je demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa napunjenosti ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60 %
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%
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Tip akumulatora ProCORE18V...

W

LED indikatori Kapacitet
Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%
Uputstva zarad

Akumulatorska svetiljka svetli smanjenom jacinom svetlosti, ako je preostalo trajanje
osvetljenja < 10 minuta.

Okretanje glave svetljike (videti sliku A)

Glavu svetljike (3) mozZete da zaokrenete maksimalno za 135°u 27° poloZaja.

Kai$ za nosenje (videti sliku B)
Pomodu kaisa za nosenje (7) moZete da pricvrstite akumulatorsku svetiljku na neki
predmet.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu (na primer odrzavanja,
promene pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Akumulatorska svetiljka je bez odrZzavanja i ne sadrzi delove koji se moraju menjati ili

odrzavati.

Cistite plocu od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom krpom,
da bi izbegli ostecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nai
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojcanih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o opasnim
materijama. Akumulatorske baterije korisnik moZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije oSteceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokre¢e u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Odlaganje na otpad
X/ Baterijske lampe, akumulatore, pribor i pakovanja treba uklju¢ivati u
i’; reciklazu koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
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E Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne bacajte u kuéno dubre!

Samo za EU zemlje:

U skladu sa evropskom direktivom 2012/19/EU neupotrebljive baterijske lampe, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istro$ene
se moraju odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,

Strana 188).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa varnostna opozorila in navedila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upostevajte vsa varnostna opozorila in navodila, ki so prilozena
akumulatorski bateriji oz. elektricnemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno. Akumulatorska svetilka ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost
eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduije. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjenain da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.
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» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba
zamenjati celotno akumulatorsko svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerijajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni Zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu. Osvetljevanje z
akumulatorsko svetilko v cestnem prometu ni dovoljeno.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek. Opti¢ni Zzarek lahko
¥ Skoduje vasim ocem.

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke. Glava
svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroci opekline, e se ta vrocina zbere na
enem mestu.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za¢itena pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno son¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen dolo¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se lahko hitro vname.

» Akumulatorske svetilke ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. To akumulatorsko svetilko lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim znanjem uporabljajo le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjeni s tem,
kako varno uporabljati akumulatorsko svetilko, ter se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napa¢ne uporabe in poskodb.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorske svetilke. Namenjena je profesionalni
uporabi. Otroci lahko nenamerno zaslepijo sebe ali druge osebe.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Akumulatorska lucka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno omejeno
osvetljevanje notranjih obmocij ter ni primerna za splo$no razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja
na strani z grafiko.

(1) Difuzor

(2) Stikalo za vklop/izklop
3) Glava svetilke

(4) Akumulatorska baterija®

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(6) Vpetje za obesalno zanko
(7) Obesalna zanka
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(8) Hladilni element

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorska svetilka GLI VariLED

KataloSka Stevilka 3601D434..

Nazivna napetost V= 18

Cas uporabe, pribl. min/Ah 190

Najv. skupni svetlobni tok Im 420

Priporo¢ena zunanja temperatura med “C 0..+35

polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50

delovanjem” in med skladi$¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektricnem orodiju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno napolnjena. Da zagotovite polno

moc¢ akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli napolnite, ne da bi s tem skrajsali

njeno zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Sistem za zacito celic ,Electronic Cell Protection (ECP)" §¢iti litij-ionsko akumulatorsko

baterijo pred prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija izprazni, zas¢itno

stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.
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» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduije. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjenain da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

Akumulatorsko baterijo (4) odstranite tako, da pritisnete gumb za sprostitev (5) in

akumulatorsko baterijo izvleCete iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne uporabljajte sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (4) v glavo svetilke (3) vstavite tako, da se zaskoci.
Poravnana mora biti z glavo svetilke .

Postavitev

Akumulatorsko svetilko postavite na stabilno in ravno podlago. Poskrbite, da bo stabilno
namescena.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2).

Zaizklop akumulatorske svetilke znova pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2).

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo

Ce prekoracite dovoljeno temperaturo hladilnega telesa 60 °C, lu¢ka akumulatorske
baterije 3-krat utripne in se nato izklopi. Pustite, da se akumulatorska lucka ohladi, in jo
ponovno vklopite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske baterije prikazujejo

stanje napolnjenosti akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na prikazu stanja napolnjenosti. To
je mogoce tudi takrat, ko akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 30-60%

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-30%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

N
LED-diode Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
Navodila za delo

Akumulatorska svetilka sveti z manjSo svetilnostjo, e znasa preostali ¢as delovanja
< 10 minut.

Vrtenje glave svetilke (glejte sliko A)
Glavo svetilke (3) lahko obrnete za najve¢ 135° v korakih po 27°.

Obesalna zanka (glejte sliko B)
Z obesalno zanko (7) lahko akumulatorsko svetilko nosite ali pritrdite za predmet.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju (na primer vzdrzevanje,
zamenjava orodja in podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulatorsko baterijo.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne vsebuje delov, ki bi jih bilo treba

zamenjati ali vzdrZevati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske svetilke Cistite le s suho,

mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.
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Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
X/ Akumulatorske lu¢ke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo
&'; morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorskih luck in baterij ne smete odvreci
ﬁ med hi$ne odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene akumulatorske lucke (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali
izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport, Stran 195).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke
Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze dodi uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu primjenu.
» Procitajte i pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena i uputa koje su isporu¢ene s
aku-baterijom ili elektri¢nim alatom.
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» Pazljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
proizvodi veliku toplinu koja dovodi do povecane opasnosti od pozara i eksplozije.
» Ne radite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja akumulatorske svjetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba
zamijeniti cijelu akumulatorsku svjetiljku.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u cestovnom prometu.
Akumulatorska svjetiljka nije dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

PAZNJA! Ne gledaite u svjetlosnu zraku duze vrijeme. Opticko
X zracenje moze biti Stetno za odi.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada akumulatorske svjetiljke. Glava
svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i moZe prouzrociti opekline kada se ta vru¢ina
nakupi.

» Uslucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili poZar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

F?y‘ opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

SN
A

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punjac
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu. Prasina se moZze lako zapaliti.

» Ovu akumulatorsku svjetiljku ne smiju koristiti djeca i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja.
Ovu akumulatorsku svjetiljku smiju koristiti djeca starija od 8 godinai osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem
akumulatorskom svjetiljkom. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanjaiozljeda

» Ne dopustite djeci koristenje akumulatorske svjetiljke. Ona je namijenjena za
profesionalnu uporabu. Djeca mogu nehoticno zaslijepiti sebe same ili druge osobe.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i vremenski ograni¢eno
osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i nije prikladna za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektricnog alata na stranici sa
slikama.

(1) Rasipno staklo
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(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
3) Glava svjetiljke

(4) Aku-baterija®

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(6) Prihvat nosivog drzaca

(7) Nosivi drza¢

(8) Rashladno tijelo

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI VariLED

Kataloski broj 3601D434..

Nazivni napon V= 18

Vrijeme rada cca. min/Ah 190

Ukupni svjetlosni tok, maks. Im 420

Preporucena temperatura okoline kod C 0..+35

punjenja

Dopustena temperatura okoline pri radu® i “C -20...+50

kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ograniceni ucinak kod temperatura <0°C
Prikaz boja osvijetljenih objekata moZe biti pogresan.

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Bosch Power Tools 160992A636](11.12.2020)



200 | Hrvatski

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se zajam¢io puni
ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti bez skra¢enja njenog vijeka
trajanja. Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)" zastitom zasticena od

dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka se iskljucuje

uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
uklju¢ivanja akumulatorske svijetiljke.

Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za deblokadu (5) i izvucite aku-bateriju iz

akumulatorske svjetiljke. Pritom ne primjenjujte silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju (4) u glavu svjetiljke (3) sve dok se osjetno ne uglavi i
dok ne bude u ravnini s glavom svjetiljke.

Postavljanje

Stavite akumulatorsku svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu. Pazite na sigurno stajanje.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje akumulatorske svjetiljke u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slu¢aju prekoracenja dopustene temperature rashladnog tijela od 60 °C akumulatora

svjetiljka zatreperi 3x i iskljuci se. Akumulatorsku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon
toga je ponovno ukljucite.
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Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije pokazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80%
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%
Upute zarad

Akumulatorska svjetiljka svijetli manjom svjetlinom kada je preostalo vrijeme rada < 10
minuta.
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Okretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)
Glavu svjetiljke (3) mozete zakrenuti za maksimalno 135° u koracima od 27°.

Nosivi drzaé (vidjeti sliku B)
Pomocu nosivog drzaca (7) mozete nositi akumulatorsku svjetiljku ili je pricvrstiti na neki
predmet.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao
i kod njegovog transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi dijelove koji se moraju

zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom kako bi se

izbjegla oStecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iScenje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodimai
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti katalo$ki broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta moZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa struénjakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
X/ Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
F;:;,ﬂ dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Akumulatorske svijetiljke i aku-baterije/baterije ne
E bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU akumulatorske baterije koje vise nisu
uporabive i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport”, Stranica 203).
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Eesti

Ohutusnduded

Ohutusnouded akulampide kasutamisel
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

» Lugege ldbi kéik ohutusnduded ja juhised, mis on aku véi elektrilise todriistaga
kaasas, ning jargige neid.

» Olge akulamni kdsitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab suurt kuumust, mis toob
kaasa suurenenud tulekahju- ja plahvatusohu.

» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

» Valgusallikat ei saa vilja vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb valja
vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi tinavaliikluses. Akulambi kasutamine valgustina
tanavaliikluses ei ole lubatud.

TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt vaadata. Optiline kiirgus
4 voib silmi kahjustada.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta. Lambipea soojeneb t66
ajal ja kogunev kuumus véib pohjustada péletusi.
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» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral v6ib akust eralduda aure. Aku
véib pélema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadarkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vlja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge ka arsti poole. Vljavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi Gile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku Glekoormuse eest.

A7 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.
X

A

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti sittida.

» Akulamp ei ole ette ndhtud kasutamiseks lastele ja isikutele, kelle fiiiisilised,
vaimsed voi meelelised voimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja
isikud, kelle fiiisilised vi vaimsed véimed on piiratud véi kellel puuduvad
akulambi kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad akulampi
kasutada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet véi kui neile on antud
tapsed juhised akulambi ohutuks kasitsemiseks ja kui nad méistavad seadmega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht

» Arge laske akulampi kasutada lastel. See on ette nahtud professionaalseks
kasutuseks. Lapsed voivad kogemata ennast voi teisi inimesi pimestada.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Akuvalgusti on ette nahtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt piiratud kohamuutlikuks
valgustamiseks ning ei sobi tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) Hajuti

(2) Sisse-/valjalliti

(3) Valgustipea

4 Aku?

(5) Aku lukustuse vabastamisnupp®

(6) Kanderihma kinnitus

(7) Kanderihm

(8) Jahutusradiaator

a) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud véi
sjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601D434..
Nimipinge V= 18
Polemisaeg u min/Ah 190
Koguvalgusvoog, max Im 420
Soovitatav keskkonnatemperatuur C 0..+35
laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50
tootamisel” ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...
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Akulamp GLI VariLED
Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C
Valgustatud objektide varve voidakse tajuda moonutatult.

Paigaldus

Aku laadimine (lisavarustus)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Vaid need
laadimisseadmed on ette nahtud elektrilises tdriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait mahtuvust, laadige aku

enne esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes taiesti tdis.

Liitium-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku kasutusiga. Laadimise

katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest akuelementide elektrooniline kaitse

"Electronic Cell Protection (ECP)". Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti akulambi

vélja.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

Aku (4) eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu (5) ja tommake aku

akuvalgustist valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Jargige jadtmekaitluse juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine
Asetage laetud aku (4) lambipea (3) sisse, nii et see tuntavalt fikseerub ja on lambipeaga
tihetasa.

Ulesseadmine
Asetage akulamp stabiilsele lihetasasele pinnale. Veenduge, et see on stabiilses asendis.
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Sisse-/viljaliilitamine

Akulambi sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitile (2).

Akulambi valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitit (2).

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Radiaatori lubatava temperatuuri (60 °C) tiletamise korral vilgub akulamp kolm korda ja
liilitub valja. Laske akuvalgustil jahtuda ja liilitage akuvalgusti uuesti sisse.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku laetuse taset. Ohutuse
huvides saab aku laetuse taset vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.
Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme naidiku nuppu @ voi &3, See on
voimalik ka véljavoetud aku korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski LED, on aku defektne ja tuleb
vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LEDid Mahtuvus
pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

W

LEDid Mahtuvus
pidev valgus 5x roheline 80-100%
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
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LEDid Mahtuvus
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Toojuhised

Kui jarelejaanud polemisaeg on alla 10 minuti, pdleb akulamp vdiksema heledusega.

Valgustipea keeramine (vt jn X A)
Valgustipead (3) saab 27° sammudega keerata kuni 135°.

Kanderihm (vt jn B)
Kanderihmaga (7) saab akulampi kanda v6i mone eseme kiilge kinnitada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes t6id seadme kallal (nt hooldus,
tarvikute vahetus jmt), samuti enne seadme transportimist ja hoiulepanekut.
Liliti (sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada voi hooldada.

Vigastuste valtimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iksnes kuiva pehme lapiga.

Arge kasutage puhasteid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiilibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jadtmekaitlus

X/ Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
&'; taaskasutusse suunata.

E Arge kiidelge akuvalgusteid ja akusid/patareisid olmejddtmetena!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL tuleb mitte enam kasutuskdlblikud
akuvalgustid ja vastavalt Euroopa direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutatud akud/
patareid koguda eraldi kokku ja suunata keskkonnahoidlikult taaskasutusse.
Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 210).
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas lampam

Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lietoSanai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam akumulatoram vai elektroinstrumentam
ar akumulatoru pievienotos dro$ibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas lampu. Akumulatora
apgaismosanas lampa stipri karst, kas rada paaugstinatu aizdeg$anas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu vietas, kur pastav
paaugstinata spradziena bistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslégSanas neméginiet
to no jauna ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas lampas atkartotas ieslégSanas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieS§ams nomainit
visu akumulatora apgaismo$anas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu transporta plisma.
Akumulatora apgaismoSanas lampu nav atlauts izmantot ielu transporta plusma.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas stara. Optiskais starojums
X var bt kaitigs acim.
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» Akumulatora apgaismoSanas lampas darbibas laika nenosedziet tas
apgaismojoso galvu. Darbojoties akumulatora apgaismosanas lampai, tas
apgaismojosa galva silst un, siltumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.
k

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
W mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
O

A
» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var viegli aizdegties.

» $iakumulatora apgaismo3anas lampa nav paredzéta, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepietieko3u pieredzi un zinasanam. So akumulatora apgaismosanas
lampu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zinaS§anam pie
nosacijuma, ka lietosana notiek par minéto personu drosibu atbildigas personas
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uzraudziba vai sanemot no Sis personas noradijumus par droSu apieSanos ar
akumulatora apgaismosanas lampu un ar tas lietosanu saistitajiem
paaugstinatas bistamibas faktoriem. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas lietodanas dé|

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas lampu. Solampuir
paredzéts lietot profesionali. Bérni var nejausi apZilbinat sevi vai citas tuvuma eso$as
personas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika ierobezota
apgaismojuma nodrosinasanai iekstelpas, tacu ta nav piemeérota visparéjai telpu
apgaismosanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroinstrumenta attéla, kas sniegts
ilustrativaja lappusé.

(1) Izkliedétajs

(2) lesledzéjs/izsledzéjs
3) Luktura galva

(4) Akumulators”

(5) Akumulatora atbrivo$anas tausting”
(6) Siksnas stiprinajums

(1)) Siksna

(8) Dzesésanas elements

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI VariLED
Izstradajuma numurs 3601D434..
Nominalais spriegums V= 18
Apgaismosanas ilgums, apt. min/Ah 190
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Akumulatora apgaismosanas lampa GLI VariLED

Maks. kopéja gaismas plisma Im 420

leteicama apkartéjas vides gaisa © 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides gaisa C -20...+50

temperatira darbibas laikd" un glabasanas

laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) samazinata jauda pie temperatdras <0 °C
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bit izmainita.

Montaza

Akumulatora uzlade (piederums)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas uzlades ierices. Vienigi $i uzlades
ierice ir piemérota jusu elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli. Lai izstradajums spétu

darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru,

pievienojot to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas

laiku. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas "Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsargshéma

automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslegsanas nemeéginiet
to no jauna ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators. Pirms akumulatora apgaismo$anas lampas atkartotas ieslégsanas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

Lai iznemtu akumulatoru (4), nospiediet atbrivosanas taustinu (5) un izvelciet

akumulatoru no lampas. Nedarbojieties ar spéku.

levérojiet noradijumus par utilizaciju.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladétu akumulatoru (4) luktura galva (3), lidz tas tiek nofikséts un ciesi
piegul luktura galvai.

Uzstadisana

Novietojiet akumulatora apgaismosanas lampu uz stabilas, lidzenas pamatnes.
Raugieties, lai novietojums bitu stabils.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu akumulatora lukturi, nospiediet ieslédzéju/izsledzéju (2).

Lai izslégtu akumulatora lukturi, vélreiz nospiediet ieslédzéju/izslédzéju (2).

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja tiek parsniegta dzesésanas elementa pielaujama temperatira, t. i., 60 °C,
akumulatora lukturis iemirgojas 3 reizes un izslédzas. Pagaidiet, lidz akumulatora lukturis
atdziest, un péc tam ieslédziet to atkal.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no drosibas apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet akumulatora uzlades pakapes
nolasidanas taustinu @ vai &. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustina nospie$anas neiedegas
neviena no uzlades pakapes indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS§ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 30-60%

1 LED diode deg pastavigi zala krasa 5-30%

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)



216 | Latviesu

LED diodes Uzlades pakape
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

N
LED diodes Uzlades pakape
5 LED diode deg pastavigi zala krasa 80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zala krasa 60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40%
1 LED diode deg pastavigi zala krasa 5-20%
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%
Noradijumi par darbu

Akumulatora luktura spilgtums samazinas, ja atlikusais apgaismosanas ilgums
< 10 minutes.

Luktura galvas pagriesana (skatiet attélu A)

Luktura galvu (3) var pagriezt maksimali 135° lenki ar 27° soli.

Siksna (skatiet attélu B)
Izmantojot siksnu (7), akumulatora lukturi var parnésat vai piestiprinat pie kada
priekSmeta.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu (pieméram, apkalposanu,
darbinstrumentu nomainu utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai
uzglabasanas vienmeér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru. lesledzeja
nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecieSama apkalpo$ana, un ta nesatur dalas,

kam biitu vajadziga apkalpo$ana vai kas bitu nomainamas.
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Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosanas lampas plastmasas disku
vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzeklus vai

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par lietosanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Parstot tos ar treo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Bosch Power Tools 160992A6361(11.12.2020)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

218 | Lietuviy k.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
X/ Nolietotas akumulatora apgaismosanas lampas, akumulatori,
F;.;.ﬂ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet akumulatora apgaismosanas lampas un akumulatorus vai
E baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigas akumulatora
lampas, ka ari atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transporté$ana" sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 217).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius prozektorius

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilai-
kant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles, kurios buvo pridétos prie aku-
muliatoriaus arba elektrinio jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

» Su akumuliatoriniu proZektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozektorius
smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu prozektoriumi sprogioje aplinkoje.
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» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
jjungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis proZektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos Saltinio pakeisti negalima. Jei $viesos 3altinis yra pazeistas, reikia pakeisti
visg akumuliatorinj prozektoriy.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio prozektoriaus iSimkite akumuliatoriy. Priesingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
zZiarékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis prozek-
torius néra aprobuotas apsvietimui keliy eisme.

DEMESIO! Neziirékite ilgai j $viesos spindulj. Optinis spinduliavimas
X gali pakenkti jusy akims.

» NeuZdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozektorius veikia.
Prozektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontaktu. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.
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[ ) Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir
"371 drégmeés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

o

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.

» Sis akumuliatorinis prozektorius néra skirtas, kad jj naudoty vaikai ir asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta
patirties arba ziniy. $j akumuliatorinj prozektoriy gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems tritksta patirties ar Ziniu, jei juos priziiri ir uz jy sauguma atsa-
ko atsakingas asmuo arba jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti akumu-
liatorinj proZektoriy ir Zino apie gresiancius pavojus. PrieSingu atveju iSkyla ne-
tinkamo naudojimo ir suzeidimy pavojus

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio proZektoriaus. Jis skirtas profesiona-
liam naudojimui. Vaikai gali netyCia apakinti save ir kitus Zmones.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis proZektorius yra skirtas nestacionariam patalpy apsvietimui, jis ap-
Sviecia tam tikra ribota plota ir veikia ribota laika, todél néra skirtas bendrajam patalpy
apsvietimui.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Sviesos sklaidytuvas

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

3) Prozektoriaus galvuté

(4) Akumuliatorius®

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”
(6) I$éma rankenai, skirtai prietaisui nesti
(7 Rankena prietaisui nesti
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(8) Radiatorius
a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma

jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI VariLED
Gaminio numeris 3601D434..
Nominalioji jtampa V= 18
Svietimo trukmé apie min/Ah 190
Maks. bendra Sviesos srové Im 420
Rekomenduojama aplinkos temperatira “C 0..+35
jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant” C -20...+50
ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ribota galia, esant temperatarai <0 °C
Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (papildoma jranga)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie Jusy elektriniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa

galia, pries pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé dél to nesutrum-

péja. Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema "Electronic Cell Protection (ECP)" saugo li¢io jony akumuliatoriy

nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia aku-

muliatorinj prozektoriy.
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» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti licio jony akumuliatoriy. Prie$ vél
ijungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis proZektorius atveses.

Norédami isSimti akumuliatoriy (4), paspauskite atblokavimo klavisg (5) ir iSimkite aku-

muliatoriy i$ akumuliatorinio proZektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy (4) stumkite j prozektoriaus galvute (3), kol pajusite, kad jis uzsi-
fiksavo ir prigludo prie prozektoriaus galvutés .

Pastatymas

Akumuliatorinj proZektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus pagrindo. Uztikrinkite saugy
stovéjima.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj (2).

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (2).

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei virSijama leidziama 60 °C radiatoriaus temperatura, akumuliatorinis prozektorius su-
mirksi 3 kartus ir iSsijungia. Palaukite, kol akumuliatorinis prozektorius atvés, ir akumu-
liatorinj proZektoriy vél jjunkite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai rodo akumuliatoriaus jkrovos biikle. Dél
saugumo, jkrovos bukle galima paZiuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos buklé, paspauskite jkrovos biklés mygtuka @
arbamo. Tai galima ir tada, kai akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi akumulia-
torius yra pazeistas ir jj reikia pakeisti.
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Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa
Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

W

LEDs Talpa
Sviecia nuolat 5 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4 7alias 60-80%
Svietia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%
Darbo patarimai

Akumuliatorinis prozektorius Sviecia silpniau, kai likusi Svietimo trukmé yra < 10 min.

ProZektoriaus galvutés pasukimas (Zr. A pav.)
Prozektoriaus galvute (3) 27 Zingsniais galite palenkti maks. 135°.

Rankena prietaisui nesti (r. B pav.)

Rankena (7) skirta akumuliatoriniam proZektoriui nesti ar prie kokio nors objekto pritvir-
tinti.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros darbus (atliekant techni-
ne prieziiira ar keiciant jranki ir t. t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite susiZeisti,
netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés prieZidros nereikia, jame néra daliy, kurias reik-

ty keisti ar atlikti technine priezitra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepaZeistuméte, valykite sausu,

minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabeni-
ma reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
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Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X/ Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
FA kuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei
baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami akumuliatoriniai prozektoriai
ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (Zr. ,Transportavimas*, Pus-
lapis 224).
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